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Il est indispensable que vous lisiez les instructions contenues dans ce manuel avant
le montage et la mise en service de I'appareil.

It is essential that you read the instructions in this manual before mounting and operating
this machine.

Bitte lesen Sie unbedingt vor Montage und Inbetriebnahme die Hinweise dieser Bedienungsanleitung.

Es imprescindible que lea las instrucciones de este manual antes del montaje y de la
puesta en servicio.

Prima di procedere al montaggio e alla messa in funzione, & indispensabile leggere
attentamente le istruzioni del presente manuale.

E indispensavel ler as instrucdes deste manual antes de montar e pr em servigo.

Het is absoluut noodzakelijk véér montage en inbedrijfstelling de aanwijzingen in deze
handleiding te lezen.

Det &r nddvandigt att Iasa instruktionerna i denna bruksanvisning fére montering och
driftsattning.

Denne brugsanvisning skal laeses igennem inden montering og ibrugtagning.

Vennligst les instruksjonene i denne bruksanvisningen for du monterer og tar i bruk
maskinen.

On ehdottoman valttamatonta lukea tassa kayttdohjeessa annetut ohjeet ennen
asennusta ja kayttdonottoa.

Eival anapaitto va S1aBAcETe TI§ CUOTACELG TWV 0SNYLOV AUT®V TIPLV TN
ouvappoAoynon kat t B£on oe Aettoupyia

Feltétlendl fontos, hogy a jelen hasznalati utmutatéban foglalt el6irasokat az
Osszeszerelés és az izembe helyezés ellét elolvassa!

Pred montazi naradi a uvedenim do provozu je nutné si precist nasledujici pokyny.

Ilepen c60pKOIl 1 3a1yCKOM HHCTPYMEHTA HEOOXOAMMO IIPOYECTh HHCTPYKLMU 13 HACTOSILLETO
PYKOBOJICTBA.

Este indispensabil sa cititi instructiunile continute in acest mod de utilizare inainte de montaj
si de punerea in functiune.

Przed montowaniem i uruchomieniem, koniecznie musicie si¢ Panstwo zapozna¢
z zaleceniami zawartymi w niniejszym sposobie uzycia.

Zelo pomembno je, da pred namestitvijo in prvo uporabo te naprave preberete
navodila v tem priro¢niku.

Vazno je da upute u ovom Korisnickom priru¢niku proditate prije postavljanja i uporabe ovog alata.

Montajdan ve aletin kullanimina baglamadan bu kilavuzda bulunan talimatlar
okumaniz gerekmektedir.

\
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Sous réserve de modifications techniques / Subject to technical modifications / Technische Anderungen vorbehalten /

Bajo reserva de modificaciones técnicas / Con riserva di eventuali modifiche tecniche / Com reserva de modificagdes técnicas /

Technische wijzigingen voorbehouden / Med férbehall for tekniska andringar / Med forbehold for tekniske sendringer /

Med forbehold om tekniske endringer / Tekniset muutokset varataan / Yo tnv emugUAAgn TEXVIKOV TPOTIOTIOTEWY /

A miiszaki modositas jogat fenntartjuk / Zmény technickych tdaji vyhrazeny / Moryt GbITh BHECEHbI TEXHIUECKHE H3MEHEHHST /

Sub rezerva modificatiilor tehnice / Z zastrzezeniem modyfikacji technicznych / Tehni¢ne spremembe dopuséene

PodloZno tehni¢kim promjenama / Teknik dlzeltmeler hakki saklidir



CFP-180SM 2/06/05 16:58 Page 1 j\%

@@@@@@@@@@
:

Veillez a ce que la lampe soit toujours séche,
propre et ne présente aucune trace d’huile ou

AVERTISSEMENT

Lors de I'utilisation d'outils électriques sans fil,
il est indispensable de suivre les consignes de
sécurité de base pour réduire les risques
d’incendies, de blessures corporelles et de fuites
de liquide de batterie. Veuillez lire toutes les
consignes de sécurité avant d'utiliser cet outil.
Conservez le présent manuel d'utilisation.

Apprenez a connaitre votre lampe torche.
Lisez avec attention le manuel d'utilisation.
Prenez connaissance des applications de votre
lampe et de ses limites, ainsi que des risques
potentiels spécifiques a cet appareil.

Utilisez uniquement la batterie et le chargeur
fournis ou recommandés. L'utilisation de tout autre
modeéle de batterie pourrait entrainer des dommages
de la lampe, une explosion de la batterie ou des
risques d'incendies ou de blessures graves.

Retirez la batterie de la lampe torche avant de
remplacer I'ampoule ou de procéder a toute
opération d'entretien ou de nettoyage.

Ne démontez pas votre lampe torche.

Ne placez pas votre lampe torche ou la batterie a
proximité d'un feu ou d'une source de chaleur.
Vous réduirez ainsi les risques d'explosion et
de blessures.

De méme, ne vous débarrassez pas d'une batterie
usée en l'incinérant, méme si elle est trés abimée
ou complétement vide. La batterie risquerait
d'exploser dans le feu.

Ne rechargez pas votre lampe dans un endroit
humide ou mouillé, ni dans un endroit ou la
température peut atteindre ou dépasser 40°C.
Par exemple, dans une remise extérieure, un véhicule
ou un batiment en tdle pendant I'été.

Les enfants ne doivent pas utiliser la lampe
torche sans surveillance : ce n'est pas un jouet.
L'ampoule peut devenir trés chaude aprés avoir
été allumée pendant une période prolongée.
Le contact avec une ampoule chaude peut provoquer
des bralures.

Veillez a maintenir votre espace de travail propre.
Les espaces ou les établis encombrés sont propices
aux accidents.

Evitez les environnements a risque.

A

A

de graisse. Utilisez toujours un chiffon propre pour
nettoyer la lampe. Ne nettoyez jamais votre lampe
torche a l'aide de liquide de frein, de produits a base
de pétrole ou de solvants forts.

Restez vigilant. Regardez bien ce que vous faites et
faites appel a votre bon sens. Ne vous pressez pas.
Vérifiez que la lampe ne comporte aucune piéce
endommagée. Avant de continuer a utiliser votre
lampe, vérifiez qu'une piéce ou un accessoire
endommagé pourra continuer a fonctionner ou a
remplir sa fonction. N'utilisez pas votre lampe torche
si elle ne fonctionne pas correctement.

Faites réparer votre lampe par un technicien
qualifié. Cet outil électrique est conforme aux normes
légales de sécurité. Les réparations doivent étre
effectuées par un technicien qualifié et avec des
piéces de rechange d'origine. Le non-respect de cette
consigne risquerait de mettre 'utilisateur en danger.

AVERTISSEMENT

N'utilisez pas votre lampe torche ni le chargeur a
proximité de liquides inflammables ou de gaz, ou
dans un environnement explosif. Les étincelles
internes risqueraient d'y mettre le feu.

AVERTISSEMENT

La lentille et I'ampoule deviennent chaudes en
cours d'utilisation.

En cours d'utilisation ou juste aprés utilisation,
ne posez pas la lampe torche du cété de la lentille.
Manipulez la lampe torche avec soin lorsque vous
passez a proximité d'une surface inflammable.

Si I'ampoule a été allumée, laissez la lampe
torche refroidir quelques minutes avant de
changer d'ampoule.

N'utilisez pas et n'autorisez pas I'utilisation de
votre lampe torche dans un lit ou dans un sac de
couchage pour éviter les risques de bralures.

N'oubliez pas que les outils sans fil sont toujours
préts a fonctionner puisqu'ils n'ont pas besoin
d'étre connectés a une prise électrique. Gardez a
I'esprit les risques liés aux outils sans fil lorsqu'ils ne
sont pas utilisés et lors du changement d'accessoires.
Vous réduirez ainsi les risques d'incendies, de chocs
électriques et de blessures corporelles.

o
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Francais

CONSIGNES DE SECURITE

s Evitez tout contact avec le liquide de batterie si
du liquide est projeté lors d'une utilisation dans
des conditions extrémes. Si cela se produit, rincez la
zone touchée a l'eau claire. Si vos yeux sont atteints,
consultez également un médecin. Vous réduirez ainsi
les risques d'explosion et de blessures.

Les batteries dégagent de I'hydrogéne et
peuvent exploser en présence d'une source
d'ignition, telle qu'une veilleuse. Pour réduire les
risques de blessures corporelles graves,
n'utilisez jamais d'outil sans fil a proximité d'une
flamme nue. Lors de I'explosion d'une batterie,
des débris et des produits chimiques peuvent
étre projetés. Si cela se produit, rincez
immédiatement la zone touchée a I'eau claire.

DESCRIPTION

Batterie (non fournie)
. Dispositifs de verrouillage

3. Appuyez sur les languettes de verrouillage pour
retirer la batterie

4. Téte pivotante

5. Interrupteur a gachette

6. Tirez sur la protection de la lentille pour la retirer

7

8

9

g AVERTISSEMENT

Appuyez sur le bouton
Protection de la lentille
Nervures
10. Rainure
11. Bouton
12. Ressort
13. Compartiment de rangement pour ampoule
de rechange
14. Ampoule

FONCTIONNEMENT

INSTALLATION DE LA BATTERIE (NON FOURNIE)

m Insérez la batterie dans votre lampe torche. Pour cela,
alignez les nervures de la batterie avec les rainures
se trouvant a l'intérieur de la lampe. Voir Figure 1.

m  Assurez-vous que les languettes de verrouillage de la
batterie s'enclenchent correctement dans la lampe et
que la batterie est bien fixée avant d'utiliser votre
lampe torche.

RETRAIT DE LA BATTERIE (NON FOURNIE)

» Eteignez votre lampe torche.

m  Repérez les systémes de verrouillage situés sur les
cotés de la batterie et appuyez dessus afin de
pouvoir retirer la batterie de la lampe.

Retirez la batterie de la lampe torche.

TETE PIVOTANTE

Voir Figure 2.

Vous pouvez faire pivoter la téte de votre lampe torche
de 180° vers la droite ou vers la gauche.

REMPLACEMENT DE L'AMPOULE

POUR REMPLACER L'AMPOULE

m  Retirez la batterie de la lampe. Voir section
"Installation / Retrait de la batterie".

m  Appuyez sur le bouton situé sur le dessus de la

protection de la lentille afin de retirer cette derniére.

Retirez I'ampoule usagée du ressort en la

faisant tourner.

m Insérez une nouvelle ampoule dans le ressort, en la
faisant tourner.

m  Remettez la protection de la lentille en place en
alignant les nervures avec les rainures et en vous
assurant que I'ampoule se trouve bien au centre
de la protection.

m  Réinsérez la batterie.

Remarque : Un emplacement a été prévu dans votre
lampe torche pour le rangement d'une ampoule de
rechange. |l est situé derriére la protection de la lentille.
Voir Figure 3.

AVERTISSEMENT
N'essayez pas de démonter la batterie. Vous
pourriez vous blesser ou provoquer un incendie.

o
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ENTRETIEN

AVERTISSEMENT

A Seules des piéces de rechange d'origine doivent
étre utilisées en cas de remplacement. L'utilisation
de toute autre piece est susceptible de présenter
un danger ou d'endommager votre lampe.

N'utilisez pas de solvants pour nettoyer les pieces
en plastique. La plupart des plastiques sont susceptibles
d’étre endommagés par les solvants disponibles dans
le commerce. Utilisez un chiffon propre pour nettoyer les
impuretés, la poussiere, I'huile, la graisse, etc.

AVERTISSEMENT

Les éléments en plastique ne doivent jamais
entrer en contact avec du liquide de frein,
de l'essence, des produits a base de pétrole,
des huiles pénétrantes, etc. Ces produits
chimiques contiennent des substances qui
peuvent endommager, détériorer ou détruire
le plastique.

N'en demandez pas trop a vos appareils électriques.
Les utilisations abusives peuvent endommager I'outil
ainsi que la piéce a usiner.

AVERTISSEMENT

A N'essayez pas de modifier votre lampe torche
ou d'ajouter des accessoires dont ['utilisation
n'est pas recommandée. De telles trans-
formations ou modifications relévent de
I'utilisation abusive et risquent de créer des
situations dangereuses pouvant entrainer des
blessures corporelles graves.
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RULES FOR SAFE OPERATION

WARNING

A When using battery operated tools, basic safety
precautions should always be followed to reduce
the risk of fire, leaking batteries and personal
injury, including the following: Read all these
instructions before operating this product and
save these instructions.

n  Know your flashlight. Read user’s manual carefully.
Learn its applications and limitations as well as the
specific potential hazards related to this flashlight.

n Use only with recommended battery pack
and charger. Any attempt to use another battery
pack will cause damage to your light and could
possibly explode, cause a fire, or personal injury.

n Remove battery pack from flashlight before
replacing bulb or performing any routine
maintenance or cleaning.

n Do not disassemble your flashlight.

n Do not place flashlight or battery pack near fire
or heat. This will reduce the risk of explosion and
possibly injury.

n Do not dispose of a worn out battery pack by
incinerating. Do not incinerate the battery,
even if it is severely damaged or completely worn out.
The batterymay explode in fire

n Do not store your flashlight in a damp or
wet location. Also, do not store in location
where the temperature may reach or exceed 40°C
(104°F). For example, outside sheds, vehicles,
or metal buildings in the summer.

m Do not permit children to use flashlight
unsupervised. It is not a toy. The temperature of the
bulb can become hot after being on for an extended
period of time. This hot temperature may cause burn
injury if touched.

m Keep work area clean. Cluttered areas and benches
invite accidents.

» Avoid dangerous environment.

n Keep light dry, clean, and free from oil and
grease. Always use a clean cloth when cleaning.
Never use brake fluids, gasoline, petroleum-based
products or any strong solvent to clean your light.

m Stay alert. Watch what you are doing and use
common sense. Do not rush.

Check damaged parts. Before further use of this
light, a part that is damaged should be carefully
checked to determine that it will operate properly and
perform its intended function. Do not use flashlight if it
does not function properly.

Have your light repaired by a qualified person.
This tool is in accordance with the relevant safety
requirements. Repairs should only be carried out by
qualified person using original spare parts, otherwise
this may result in considerable danger to the user.

WARNING
A Do not operate flashlight or charger near

flammable liquids or in gaseous or explosive
atmosphere. Internal sparks may ignite fumes.

WARNING
A Lens and bulb become hot during use.

During or immediately after use, don't lay
flashlight flat on lens surface.

Handle flashlight with care around any
flammable surface.

If bulb has been lit, let flashlight cool for several
minutes before changing bulb.

Do not use or permit use of flashlight in bed or
sleeping bags. A burn injury could result.

Battery tools do not have to be plugged into an
electrical outlet; therefore, they are always in
operating condition. Be aware of possible hazards
when not using your battery tool or when changing
accessories. Following this rule will reduce the risk of
electric shock, fire, or serious personal injury.

If under abusive conditions, liquid is ejected from
the battery, avoid contact. If this accidentally
occurs, flush with water. If liquid contacts eyes
additionally, seek medical help. This will reduce the
risk of explosion and possibly injury.

WARNING

Batteries vent hydrogen gas and can explode in
the presence of a source of ignition, such as a
pilot light. To reduce the risk of serious personal
injury, never use any cordless product in the
presence of open flame. An exploded battery can
propel debris and chemicals. If exposed, flush
with water immediately.

o
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FEATURES

Battery Pack (not included)

Latches

To Remove: Depress Latches To Release Battery Pack
Multi-Position Head

Switch Trigger

Pull Lens Cover Forward To Remove
Depress Button

Lens Cover

Tabs

10. Slot

11. Button

12. Spring

13. Bulb Storage Area

14. Bulb

OPERATION

TO INSTALL BATTERY PACK (NOT INCLUDED)

Place battery pack in your flashlight. Align raised rib
on battery pack with groove inside. See Figure 1.
Make sure the latches on battery pack snap in place
and battery pack is secured in flashlight before
beginning operation.

CONOGTHON =

TO REMOVE BATTERY PACK (NOT INCLUDED)
= Switch off your flashlight.

m Locate latches of battery pack and depress to release
battery pack from your flashlight.

m  Remove battery pack from your flashlight.

ROTATING HEAD

See Figure 2.

Your flashlight has the feature of rotating the head 180°
in either direction.

BULB REPLACEMENT

TO REPLACE BULB
m  Remove battery pack from worklight. See section “To
install/remove battery pack”.

m  Depress button located on top of lens covers then pull
lens cover to remove.

m  Remove old bulb from spring by twisting bulb.
= Insert new bulb in spring by twisting bulb.

m  Replace lens cover aligning tabs inside lens cover
with slots on housing and let the bulb aligning to the
hole canter of the reflector, then snap into place.

m  Replace battery pack.

Note: For your convenience, your flashlight has a
spare bulb storage area. It is located behind the
lens cover. See Figure 3.

WARNING
Do not attempt to disassemble the battery pack.
Fire or injury may result.

MAINTENANCE

WARNING

When servicing, use only identical replacement
parts. Use of any other part may create a hazard
or cause product damage.

Avoid using solvents when cleaning plastic parts.
Most plastics are susceptible to damage from various
types of commercial solvents and may be damaged
by their use. Use clean cloths to remove dirt, dust, olil,
grease, etc.

WARNING

A Do not at any time let brake fluids, gasoline,
petroleum-based products, penetrating oils, etc.
come in contact with plastic parts. They contain
chemicals that can damage, weaken or
destroy plastic.

Do not abuse power tools. Abusive practices can damage
tool as well as workpiece.

WARNING

Do not attempt to modify this tool or create
accessories not recommended for use with
this tool. Any such alteration or modification is
misuse and could result in a hazardous condition
leading to possible serious personal injury.

o
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SICHERHEITSVORSCHRIFTEN

WARNUNG

A Bei der Verwendung von Akku-Geraten missen
die grundlegenden Sicherheitsvorschriften
befolgt werden, um das Risiko eines Brandes,
einer Koérperverletzung und eines Auslaufens von
Batterieflissigkeit zu verringern. Bitte lesen
Sie vor der Verwendung dieses Gerats alle
Sicherheitsvorschriften durch. Bewahren Sie
diese Bedienungsanleitung auf.

m  Machen Sie sich mit der Funktionsweise lhrer
Stablampe vertraut. Lesen Sie die Bedienungs-
anleitung aufmerksam durch. Lernen Sie
die Anwendungen lhrer Lampe und ihre Grenzen
sowie die fUr dieses Gerat spezifischen potenziellen
Risiken kennen.

m Verwenden Sie nur den im Lieferumfang
enthaltenen oder empfohlenen Akku sowie das
im Lieferumfang enthaltene oder empfohlene
Ladegerdt. Die Verwendung eines anderen
Akkumodells kann zu Beschadigungen der Lampe oder
zu einer Explosion des Akkus flihren. AuBerdem besteht
das Risiko eines Brandes oder schwerer Verletzungen.

n Entfernen Sie vor dem Austausch der Birne oder
jeder anderen Wartungs- oder Reinigungsarbeit
den Akku aus der Stablampe.

= Demontieren Sie lhre Stablampe nicht.

n Legen Sie Ihre Stablampe oder den Akku niemals in
der Nihe eines Feuers oder einer Warmequelle ab.
Dadurch verringern Sie die Explosions- und
Verletzungsrisiken.

= Entsorgen Sie einen abgenutzten Akku niemals,
indem Sie ihn verbrennen, auch wenn er stark
abgenutzt oder vollkommen leer ist. Der Akku kann
im Feuer explodieren.

m Laden Sie lhre Lampe weder an einem feuchten
oder nassen Ort auf, noch an einem Ort, an dem
die Temperatur 40°C iiberschreiten kann.
Dies kann beispielsweise in einem Abstellraum im
Freien, einem Fahrzeug oder einem Blechgeb&ude
im Sommer der Fall sein.

n Kinder diirfen die Stablampe niemals ohne
Aufsicht verwenden: dieses Gerét ist kein
Spielzeug. Die Birne kann sehr heiB werden,
wenn die Lampe Uber einen langeren Zeitraum
eingeschaltet bleibt. Der Kontakt mit einer heien
Birne kann zu Verbrennungen fiihren.

Sorgen Sie dafiir, dass der Arbeitsbereich stets
sauber bleibt. Vollgestellte Rdume oder Werktische
stellen eine Geféhrdung dar.

Vermeiden Sie riskante Umgebungen.

Achten Sie darauf, dass die Lampe stets trocken
und sauber ist und keine OI- oder Fettspuren
aufweist. Verwenden Sie zum Reinigen der Lampe
immer einen sauberen Lappen. Reinigen Sie lhre
Stablampe nie mit Hilfe von Bremsflissigkeit,
benzinhaltigen Produkten oder starken Lésungsmitteln.
Bleiben Sie stets wachsam. Konzentrieren Sie sich
auf Ihre Arbeit und achten Sie stets auf mdgliche Risiken
und Gefahren. Arbeiten Sie nicht unter Zeitdruck.
Vergewissern Sie sich, dass alle Teile der
Stablampe in unbeschadigtem Zustand sind.
Bevor Sie Ihre Stablampe weiterhin verwenden,
sollten Sie prifen, ob ein beschadigtes Teil oder
Zubehbrteil noch funktioniert oder seine Funktion erfillt.
Verwenden Sie lhre Stablampe nicht, wenn Sie nicht
korrekt funktioniert.

Lassen Sie l|hre Stablampe von einem
qualifizierten Techniker reparieren. Dieses
elektrische Gerat erfullt die gesetzlichen
Sicherheitsbestimmungen. Reparaturen missen von
einem qualifizierten Techniker durchgefiihrt werden
und es durfen nur Originalersatzteile verwendet
werden. Die Missachtung dieser Vorschrift kann zu
einer Gefahrdung des Bedieners fiihren.

WARNUNG
A Verwenden Sie weder lhre Stablampe noch das

Ladegerat in der N&he von brennbaren
Flussigkeiten oder Gasen oder in einer
explosionsgefahrdeten Umgebung. Die internen
Funken kénnen einen Brand verursachen.

WARNUNG
A Die Linse und die Birne werden wéahrend der

Verwendung hei3.

Wahrend der Verwendung oder kurz danach darf
die Stablampe beim Ablegen nicht auf der Linse
abgesetzt werden.

Besondere Vorsicht ist geboten, wenn Sie
die Lampe in die Né&he einer brennbaren Flache
bringen.

Wenn die Birne eingeschaltet war, lassen Sie die
Lampe einige Minuten abkihlen, bevor Sie die
Birne austauschen.

Zur Vermeidung von Verbrennungsrisiken darf
die Stablampe niemals in einem Bett oder in
einem Schlafsack verwendet werden.

o
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SICHERHEITSVORSCHRIFTEN

m Denken Sie daran, dass Akku-Gerdte immer
funktionsbereit sind, da sie nicht an eine Steckdose
angeschlossen werden miissen. Denken Sie an die
mit Akkugeraten verbundenen Risiken, wenn diese
nicht verwendet werden, sowie beim Austausch von
Zubehorteilen. Durch Befolgung dieser Anweisung wird
das Risiko von Branden, elektrischen Schlagen und
Korperverletzungen verringert.

m Vermeiden Sie jeden Kontakt mit der
Batteriefllissigkeit, falls bei einer Verwendung unter
extremen Bedingungen Flissigkeit verspritzt wird.
Wenn Batterieflissigkeit verspritzt wurde, muss der
betroffene Bereich mit klarem Wasser abgespilt
werden. Suchen Sie einen Arzt auf, wenn Flussigkeit
in die Augen geraten ist. Sie verringern so die
Explosions- und Verletzungsrisiken.

WARNUNG

Akkus geben Wasserstoff frei und kénnen in der
Nahe einer Entzindungsquelle, wie z. B. einer
Zundflamme, explodieren. Um das Risiko von
schweren Kdrperverletzungen zu verringern,
darf ein Akkugerat niemals in der Nahe einer
offenen Flamme eingesetzt werden. Bei der
Explosion eines Akkus kénnen Teile und
chemische Produkte weggeschleudert werden.
In diesem Fall muss der betroffene Bereich
sofort mit klarem Wasser abgespult werden.

BESCHREIBUNG

Akku (nicht im Lieferumfang)
Verriegelungsvorrichtungen

Dricken Sie auf die Verriegelungslaschen,
um den Akku zu entfernen

4. Schwenkbarer Kopf

5. Ein-/Aus-Schalter

6. Ziehen Sie am Linsenschutz, um ihn zu entfernen

7

8
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Driicken Sie auf den Knopf
. Linsenschutz
9. Rippen
10. Rille
11. Knopf
12. Feder
13. Aufbewahrungsfach firr Ersatzbirne
14. Birne

BETRIEB

AKKU EINSETZEN (NICHT IM LIEFERUMFANG)

m  Setzen Sie den Akku in lhre Stablampe ein. Richten
Sie hierfiir die Rippen des Akkus mit den Rillen im
Innern der Lampe aus. Siehe Abb. 1.

m Vergewissern Sie sich vor der Verwendung lhrer
Stablampe, dass die Sperrlaschen des Akkus korrekt
in der Lampe eingerastet sind und der Akku gut
befestigt ist.

AKKU ENTFERNEN (NICHT IM LIEFERUMFANG)
m Schalten Sie Ihre Stablampe aus.

m  Suchen Sie die Sperrvorrichtungen auf beiden Seiten
des Akkus und driicken Sie darauf, um den Akku aus
der Lampe entfernen zu kénnen.

Entfernen Sie den Akku aus der Lampe.

SCHWENKBARER KOPF

Siehe Abb. 2.

Sie kédnnen den Kopf Ihrer Stablampe um 180° nach
rechts oder nach links drehen.

AUSTAUSCH DER BIRNE

SO TAUSCHEN SIE DIE BIRNE AUS

m Entfernen Sie den Akku aus der Lampe. Siehe
Abschnitt "Akku einsetzen / entfernen".

m Dricken Sie auf den Knopf, der sich Uber dem
Linsenschutz befindet, um den Linsenschutz
zu entfernen.

n Entfernen Sie die abgenutzte Birne durch Drehen aus
der Feder.

m  Setzen Sie eine neue Birne durch Drehen in die

Feder ein.

m  Setzen Sie den Linsenschutz wieder ein. Richten
Sie die Rippen mit den Rillen aus und vergewissern
Sie sich, dass die Birne gut in der Mitte des
Schutzes sitzt.

m  Setzen Sie den Akku wieder ein.

Hinweis: In lhrer Stablampe ist ein Fach zur
Aufbewahrung einer Ersatzbirne vorgesehen.
Dieses Fach befindet sich hinter dem Linsenschutz.
Siehe Abb. 3.

WARNUNG
Versuchen Sie nicht, den Akku zu demontieren.
Sie kdnnen sich verletzen oder einen Brand
verursachen.

o
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WARTUNG

WARNUNG

Bei einem Austausch von Teilen dirfen nur
Originalersatzteile von Ryobi verwendet werden.
Die Verwendung von anderen Teilen kann zu einer
Gefahrdung fiihren oder Ihre Lampe beschadigen.

Verwenden Sie keine Lésungsmittel zum Reinigen der
Kunststoffteile. Die meisten Kunststoffe kénnen durch im
Handel erhaltliche Lésungsmittel beschadigt werden.
Verwenden Sie einen sauberen Lappen fir die
Entfernung von Schmutz, Staub, O, Fett usw.

WARNUNG

Die Kunststoffelemente dirfen niemals mit
Bremsflussigkeit, Benzin, Produkten auf
Petroleumbasis, eindringende Ole usw.
in Kontakt kommen. Diese chemischen Produkte
enthalten Substanzen, die den Kunststoff
beschédigen, schwéachen oder zerstéren kénnen.

Uberz{nspruchen Sie lhre elektrischen Gerate nicht.
Eine Uberbeanspruchung kann zu einer Beschadigung
des Geréts und des Werksticks fiihren.

WARNUNG

Versuchen Sie nicht, Ihre Stablampe zu verandern
oder Zubehér hinzuzufiigen, dessen Verwendung
nicht empfohlen wird. Transformationen oder
Anderungen dieser Art gelten als missbréuchliche
Verwendung und kénnen geféhrliche Situationen
herbeifiihren, die schwere Kérperverletzungen zur
Folge haben kénnen.
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INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD

ADVERTENCIA
A Cuando se trabaja con herramientas eléctricas

inaldmbricas es indispensable seguir las
instrucciones de seguridad basicas para reducir
asi los riesgos de incendio, heridas corporales y
fugas de liquido de bateria. Lea atentamente
todas las instrucciones de seguridad antes de
trabajar con esta herramienta. No pierda este
manual de instrucciones.

m Familiaricese con el funcionamiento de la
linterna. Lea detenidamente el manual de utilizacién.
Conozca las aplicaciones de la herramienta y
sus limites, asi como los potenciales riesgos
especificos de este aparato.

m Utilice exclusivamente la bateria y el cargador
suministrados o recomendados. El uso de
cualquier otro modelo de bateria podria dafar la
linterna, hacer explotar la bateria o provocar
incendios y heridas graves.

m Retire la bateria de la linterna antes de cambiar la
bombilla y antes de efectuar cualquier operacién
de mantenimiento o limpieza.

No desmonte la linterna.

No coloque la linterna ni la bateria cerca del
fuego o de una fuente de calor. De este modo,
evitara toda posibilidad de explosién y de heridas.

= No deseche una bateria incinerandola, aunque
esté muy estropeada o totalmente vacia. La bateria
podria explotar.

m No cargue la linterna en un lugar humedo o
mojado, o en un lugar donde la temperatura
pueda alcanzar o superar 40°C. Por ejemplo,
un deposito exterior, un vehiculo o una construccion
de chapa durante el verano.

m Los nifos no deben utilizar la linterna sin
vigilancia: no es un juguete. La bombilla puede estar
muy caliente si ha permanecido encendida durante
un periodo prolongado. El contacto con una bombilla
caliente puede provocar quemaduras.

= Mantenga limpio el lugar de trabajo. Los lugares o

bancos de trabajo atestados son fuente de accidentes.
Evite los entornos de riesgo.
Compruebe que la linterna esté siempre seca,
limpia y que no tenga restos de aceite o de grasa.
Use siempre un pafio limpio para limpiar la linterna.
No la limpie nunca con liquido de frenos, productos a
base de petréleo o disolventes fuertes.

No se descuide. Fijese bien en lo que esta haciendo
y aplique su sentido comun. No se apresure.
Cerciorese de que ninguna pieza de la linterna esté
dafiada. Antes de seguir utilizando la linterna,
cerciérese de que una pieza o un accesorio dafiado
podra seguir funcionando o desempefiando su funcién.
No utilice la linterna si no funciona correctamente.
Haga reparar la linterna por un técnico cualificado.
Esta herramienta eléctrica responde a las normas
legales de seguridad. Las reparaciones deben ser
efectuadas por un técnico cualificado, utilizando piezas
de recambio originales. El incumplimiento de esta
indicacién haria correr riesgos innecesarios al usuario.

ADVERTENCIA

No utilice la linterna ni el cargador cerca de liquidos
inflamables o gases, o en un entorno explosivo.
Las chispas internas podrian incendiarle.

ADVERTENCIA
A La lente y la bombilla se calientan durante

el uso.

Durante el uso o inmediatamente después,
no deje la linterna sobre el lado de la lente.
Manipule la linterna con cuidado cuando pase
cerca de una superficie inflamable.

Si la bombilla ha estado encendida, deje que la
linterna se enfrie unos minutos antes de
reemplazar la bombilla.

Para evitar el riesgo de quemaduras, no utilice la
linterna y prohiba su uso en una cama o saco
de dormir.

No olvide que las herramientas inalambricas
siempre estan listas para funcionar, ya que no
necesitan estar enchufadas a una toma de
corriente eléctrica. Tenga siempre en cuenta los
riesgos relacionados con las herramientas
inaldmbricas cuando no se utilizan o cuando se
cambia algun accesorio. Si cumple estrictamente
estas consignas reducira el riesgo de incendio,
de recibir una descarga eléctrica y de heridas graves.
Evite todo contacto con el liquido de la bateria si
resultara proyectado cuando se utiliza la bateria
en condiciones extremas. Si llegara a producirse,
enjuague inmediatamente con agua la zona afectada.
Si sus ojos se ven afectados, consulte un médico.
De este modo, evitara toda posibilidad de explosion
y de heridas.
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INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD
g ADVERTENCIA

Las baterias liberan hidrégeno y pueden explotar
cuando estan en presencia de alguna fuente
de ignicion, por ejemplo, una llama piloto.
Para reducir el riesgo de heridas graves,
no utilice nunca una herramienta inaldmbrica
cerca de una llama franca. Cuando una bateria
explota, trozos de la misma y diversos productos
quimicos pueden resultar proyectados. Si llegara
a producirse una explosion, enjuague inmedia-
tamente la zona afectada con agua.

DESCRIPCION

Bateria (no suministrada)
Dispositivos de bloqueo
Para retirar la bateria haga presion en las lengiietas
de bloqueo
Cabeza orientable
Interruptor de gatillo
Tire de la proteccion de la lente para retirarla
Presione el botdn
Proteccion de la lente
Nervaduras
. Ranura
. Boton
. Muelle
. Compartimiento para guardar una bombilla de
recambio
. Bombilla

W=

© NGO

FUNCIONAMIENTO

COLOCAR LA BATERIA (NO SUMINISTRADA)

Coloque la bateria en la linterna. Para ello, alinee las
nervaduras de la bateria con las ranuras que se
encuentran dentro de la linterna. Véase la Figura 1.
Antes de utilizar la linterna, compruebe que las
lengletas de bloqueo se enganchan correctamente
en la linterna y que la bateria esta bien sujeta.

SACAR LA BATERIA (NO SUMINISTRADA)
Apague la linterna.
Localice los sistemas de bloqueo situados en los

laterales de la bateria y presidnelos para retirar la
bateria de la linterna.

Retire la bateria de la linterna.

CABEZA ORIENTABLE

Véase la Figura 2.

Puede girar la cabeza de la linterna a 180° hacia la
derecha o la izquierda.

REEMPLAZO DE LA BOMBILLA

REEMPLAZO DE LA BOMBILLA

Retire la bateria de la linterna. Véase la seccion
“Instalar / Retirar la bateria”.

Pulse el botdn situado arriba de la proteccion de la
lente para retirar esta ultima.

Retire la bombilla gastada del muelle girandola.
Introduzca una bombilla nueva en el muelle, girandola.
Vuelva a colocar la protecciéon de la lente alineando
las nervaduras con las ranuras y cerciorandose
de que la bombilla se encuentre en el centro de
la proteccion.

Coloque nuevamente la bateria.

Observacién: La linterna dispone de un compar-
timiento para guardar una bombilla de recambio.
Esta situado atras de la proteccion de la lente.
Véase la Figura 3.

ADVERTENCIA
No abra la bateria. De hacerlo, podria herirse o
provocar un incendio.

MANTENIMIENTO

ADVERTENCIA

Si fuera preciso cambiar alguna pieza, sélo se
deben utilizar recambios originales. El uso de
cualquier otra pieza puede representar un
peligro o deteriorar la linterna.

No utilice disolventes para limpiar las piezas de plastico.
La mayor parte de los plasticos pueden resultar dafiados
con los disolventes que se venden en el comercio.
Utilice un pafio limpio para retirar las impurezas, el polvo,
el aceite, la grasa, etc.

o
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MANTENIMIENTO

A

ADVERTENCIA

Los elementos de plastico nunca deben estar en
contacto con liquido de frenos, gasolina,
productos a base de petréleo, aceites
penetrantes, etc. Estas sustancias quimicas
contienen componentes que pueden deteriorar,
debilitar o destruir el plastico.

No exija demasiado a sus aparatos eléctricos.
Una incorrecta utilizacién puede deteriorarlos, al igual
que a la pieza trabajada.

11

ADVERTENCIA

No intente modificar la linterna ni utilizar
accesorios cuyo uso no haya sido recomendado.
Estas transformaciones o modificaciones
constituyen una utilizacion incorrecta y pueden
provocar situaciones peligrosas de las que
podrian resultar heridas graves.
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NORME DI SICUREZZA

AVVERTENZA

A Durante |'utilizzo di apparecchi elettrici a batteria,
¢ indispensabile rispettare le norme di sicurezza
fondamentali onde ridurre il rischio di incendi,
di lesioni fisiche e di fuoriuscita di liquido
dalla batteria. Prima di procedere all'utilizzo
dell'apparecchio, leggere attentamente tutte
le norme di sicurezza. Conservare il presente
manuale d'uso.

m Imparare a conoscere la torcia elettrica. Leggere
attentamente il presente manuale d'uso. Imparare le
applicazioni della torcia, i suoi limiti e i suoi rischi
potenziali.

m Utilizzare esclusivamente la batteria e il
caricabatteria forniti in dotazione o raccomandati.
L'utilizzo di qualunque altro modello di batteria
potrebbe causare danni alla torcia, dare luogo
all'esplosione della batteria o generare rischi di
incendio o di gravi lesioni.

» Prima di sostituire la lampadina o di procedere ad
un intervento di manutenzione o di pulizia,
rimuovere la batteria dalla torcia elettrica.

n Non smontare la torcia elettrica.

m  Non collocare la torcia elettrica o la batteria in
prossimita di una fiamma o di una fonte di calore.
In questo modo e possibile ridurre i rischi di
esplosione e di lesioni.

= Analogamente, non eliminare una batteria usata
incendiandola, nemmeno se & particolarmente
danneggiata o completamente esausta. La batteria
rischierebbe di esplodere nel fuoco.

m  Non ricaricare la torcia in un luogo umido o
bagnato né in un ambiente in cui la temperatura
potrebbe raggiungere o superare i 40°C, come ad
esempio un deposito situato all'esterno, un veicolo o
una costruzione in lamiera nel periodo estivo.

mn | bambini non devono utilizzare la torcia elettrica
senza sorveglianza: non & un giocattolo.
La lampadina pud diventare molto calda se rimane
accesa a lungo. Il contatto con la lampadina calda
puo provocare ustioni.

n  Mantenere ben pulito I'ambiente di lavoro.
Gli spazi o le superfici ingombre sono fonte di incidenti.

n Evitare gli ambienti a rischio.

mn Verificare che la torcia sia sempre asciutta, pulita
e priva di tracce di olio o di grasso. Per pulirla
utilizzare sempre uno straccio pulito. Nelle operazioni
di pulizia della torcia elettrica non utilizzare mai liquido
per freni, prodotti a base di petrolio o solventi forti.

12

Rimanere sempre vigili. Fare sempre attenzione
alle operazioni che si effettuano e agire con buon
senso. Non agire di fretta.

Assicurarsi che la torcia non presenti componenti
danneggiati. Prima di continuare ad utilizzare la
torcia, verificare se un componente o un accessorio
danneggiato € in grado di continuare a funzionare e a
svolgere il suo compito. Non utilizzare la torcia
elettrica nel caso in cui non funzioni correttamente.
Rivolgersi ad un tecnico qualificato per la
riparazione della torcia. Questo apparecchio elettrico
& conforme alle norme legali in materia di sicurezza.
Eventuali riparazioni devono essere effettuate da un
tecnico qualificato, che utilizzera solo parti di ricambio
originali. La mancata osservanza di questa norma
rischia di mettere in pericolo I'utilizzatore.

AVVERTENZA
A Non utilizzare la torcia elettrica né il carica-

batteria in prossimita di liquidi infiammabili o gas
o in un ambiente esplosivo. Le scintille interne
rischierebbero di provocare un incendio.

AVVERTENZA
A Durante I'uso, la lente e la lampadina si riscaldano.

Durante I'uso o subito dopo, non appoggiare la
torcia elettrica sul lato della lente.

Quando si passa accanto ad una superficie
infiammabile, maneggiare con cura la torcia
elettrica.

Prima di procedere alla sostituzione di una
lampadina rimasta accesa, attendere alcuni
minuti in modo tale che la torcia si raffreddi.

Non utilizzare né consentire I'utilizzo della
torcia elettrica in un letto o in un sacco a pelo,
onde evitare i rischi di ustioni.

Non dimenticare che gli apparecchi a batteria
sono sempre pronti a funzionare, perché non
hanno bisogno di essere collegati ad una presa
elettrica. Quando non vengono utilizzati o quando
si effettua la sostituzione di un accessorio, non
dimenticare i rischi ad essi connessi. In questo modo
€ possibile ridurre i rischi di incendi, scosse elettriche
e lesioni fisiche.

Nel caso in cui, nel corso di un utilizzo in
condizioni estreme, si verificasse una fuoriuscita
di liquido dalla batteria, fare attenzione a non
venirne a contatto. Qualora si verificasse questo
tipo di situazione, risciacquare con acqua pulita la
zona interessata. In caso di contatto con gli occhi,
consultare un medico. In questo modo & possibile
ridurre i rischi di esplosione e di lesioni.
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NORME DI SICUREZZA

A

AVVERTENZA

Le batterie liberano idrogeno e possono esplodere
in presenza di una fonte di accensione, quale ad
esempio una fiamma pilota. Onde ridurre i
rischi di gravi lesioni fisiche, non utilizzare mai
I'apparecchio a batteria in prossimita di una
fiamma libera. L'esplosione di una batteria pud
provocare la proiezione di frammenti e prodotti
chimici. Qualora si verificasse questo tipo di
situazione, risciacquare immediatamente con
acqua pulita la zona interessata.

DESCRIZIONE

-

Batteria (non fornita)

2. Dispositivi di bloccaggio

3. Premere le linguette di bloccaggio per rimuovere
la batteria

4. Testa girevole

5. Interruttore a grilletto

6. Tirare la protezione della lente per rimuoverla

7. Premere il pulsante

8. Protezione della lente

9. Nervature

10. Scanalatura

11. Pulsante

12. Molla

13. Vano di riponimento della lampadina di ricambio

14. Lampadina

FUNZIONAMENTO

INSTALLAZIONE DELLA BATTERIA (NON FORNITA)

Inserire la batteria nella torcia elettrica. Per effettuare
questa operazione, allineare le nervature della
batteria rispetto alle scanalature presenti all'interno
della torcia. Vedere la Figura 1.

Prima di iniziare ad utilizzare la torcia elettrica,
accertarsi che le linguette di bloccaggio della batteria
si inseriscano correttamente nella torcia e che la
batteria sia adeguatamente fissata.

RIMOZIONE DELLA BATTERIA (NON FORNITA)
Spegnere la torcia elettrica.

Per rimuovere la batteria dalla torcia, individuare i
dispositivi di bloccaggio situati sui lati della batteria
e premerli.

Rimuovere la batteria dalla torcia elettrica.

TESTA GIREVOLE

Vedere la Figura 2.

La testa della torcia elettrica pud essere ruotata di 180°
verso destra o verso sinistra.

SOSTITUZIONE DELLA LAMPADINA

PER SOSTITUIRE LA LAMPADINA

m  Rimuovere la batteria dalla torcia. Vedere i paragrafi
"Installazione/Rimozione della batteria".

m  Premere il pulsante posto nella parte superiore della
protezione della lente per rimuovere quest'ultima.

m  Rimuovere la lampadina usata dalla molla facendola
ruotare.

m Inserire una nuova lampadina nella molla facendola
ruotare.

m Riposizionare la protezione della lente allineando le
nervature rispetto alle scanalature ed accertandosi che
la lampadina si trovi al centro della protezione stessa.

m Reinserire la batteria.

Nota: La torcia elettrica € dotata di un apposito
alloggiamento in cui riporre una lampadina di ricambio.
Questo vano si trova dietro la protezione della lente.
Vedere la Figura 3.

AVVERTENZA
Non cercare di smontare la batteria. Vi & il rischio
di ferirsi o di provocare un incendio.

MANUTENZIONE

AVVERTENZA

In caso di sostituzione, utilizzare solo parti
di ricambio originali. L'impiego di qualunque altro
componente pud rappresentare un pericolo o
danneggiare la torcia.

Non utilizzare solventi per pulire le parti in plastica.
La maggior parte dei materiali plastici rischia di essere
danneggiata dall'uso dei solventi disponibili in commercio.
Utilizzare un panno pulito per rimuovere lo sporco,
la polvere, I'olio, il grasso, ecc.
AVVERTENZA

A Gli elementi in plastica non devono mai entrare a
contatto con liquido dei freni, benzina, prodotti a
base di petrolio, oli penetranti, ecc. Tali prodotti
chimici contengono sostanze che possono
danneggiare, indebolire o distruggere la plastica.

o
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MANUTENZIONE

Non esigere troppo dagli apparecchi elettrici. Gli utilizzi
non consentiti possono danneggiare I'apparecchio e il
pezzo da lavorare.

AVVERTENZA
A Non cercare di apportare modifiche alla torcia

elettrica né di aggiungere accessori il cui utilizzo
non € consigliato. Tali modifiche o trasformazioni
equivalgono ad un utilizzo non consentito e
possono causare situazioni pericolose in grado
di provocare gravi lesioni fisiche.

14
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INSTRUGOES DE SEGURANGA

ADVERTENCIA
A Durante a utilizagdo de ferramentas eléctricas

sem fio, é indispensavel seguir as recomen-
dacdes de seguranca de base para reduzir os
riscos de incéndio, de ferimentos corporais e de
fugas de liquido de bateria. Leia, por favor, todas
as instrucdes de seguranca antes de utilizar esta
ferramenta. Conserve este manual de utilizag&o.

m Aprenda a conhecer a sua lanterna. Leia com
atencdo o manual de utilizagdo. Tome conhecimento
das aplicacdes da sua lanterna e dos seus limites,
assim como dos riscos potenciais especificos a este
aparelho.

m Utilize unicamente a bateria e o carregador
fornecidos ou recomendados. A utilizacdo de
qualquer outro modelo de bateria pode provocar
danos na lanterna, uma exploséo da bateria ou riscos
de incéndios ou ferimentos graves.

m Retire a bateria da lanterna antes de substituir a
lampada ou efectuar qualquer operacao de
manutencao ou de limpeza.

Nao desmonte a sua lanterna.

Nao coloque a lanterna nem a bateria préximo de
um fogo ou uma fonte de calor. Reduz assim os
riscos de exploséo e de ferimentos.

= De igual modo, nunca ponha uma bateria usada
no fogo, mesmo se estiver danificada ou totalmente
vazia. A bateria poderia explodir no fogo.

m Nao recarregue a sua lanterna num local humido
ou molhado, nem num local onde a temperatura
possa atingir ou ultrapassar 40°C. Por exemplo,
num abrigo exterior, um veiculo ou uma construgdo
em chapa durante o Verao.

m As criancas nao devem utilizar a lanterna sem
vigilancia: ndo é um brinquedo. A lampada pode
ficar muito quente depois de ter estado acesa
durante um periodo prolongado. O contacto com uma
lampada quente pode provocar queimaduras.

= Mantenha a sua area de trabalho limpa.
Os espacgos ou bancadas atulhados s@o propicios
aos acidentes.

Evite os ambientes com riscos.

Mantenha a lanterna sempre seca, limpa e sem
qualquer resto de 6leo ou massa. Utilize sempre
um pano limpo para a limpeza da lanterna. Nunca
limpe a sua lanterna com liquido de travdes, produtos
a base de petréleo ou solventes fortes.
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Mantenha-se vigilante. Veja bem o que esta a fazer
e use 0 seu bom senso. Nao se apresse.

Verifique se a lanterna ndao comporta nenhuma
peca danificada. Antes de continuar a utilizar
esta lanterna, verifique se uma pega ou um acessorio
danificado podera continuar a funcionar ou a
desempenhar a sua fungdo. Nao utilize a lanterna se
nao funcionar correctamente.

Mande reparar a lanterna por um técnico
qualificado. Esta ferramenta eléctrica obedece as
normas legais de seguranga. Qualquer reparagéao
deve ser efectuada por um técnico qualificado,
utilizando pecgas sobresselentes de origem.
O incumprimento desta instrugao pode ser um perigo
para o utilizador.

ADVERTENCIA
A Néo utilize a lanterna nem o carregador proximo

de liquidos inflamaveis ou gas, nem num
ambiente explosivo. As chispas internas
poderiam causar fogo.

ADVERTENCIA
A A lente e a lampada ficam quentes durante a

utilizag&o.

Durante a utilizagao ou logo depois da utilizagéo,
nao assente a lanterna do lado da lente.
Manipule a lanterna com cuidado quando passar
préximo de uma superficie inflamavel.

Se a lampada esteve acesa, deixe a lanterna
arrefecer alguns minutos antes de substituir a
lampada.

N&o utilize nem permita a utilizacdo da lanterna
numa cama nem num saco-cama para evitar os
riscos de queimaduras.

Nao se esqueca que as ferramentas sem fio estao
sempre prontas a funcionar visto que nao tém
necessidade de ser ligadas a uma tomada
eléctrica. Tenha sempre em mente os perigos
ligados as ferramentas sem fio quando nao séo
utilizadas e durante a mudanca de acessorios.
Isso permite reduzir os riscos de incéndios, choques
eléctricos e ferimentos corporais.

Evite qualquer contacto com o liquido da bateria,
se o liquido for projectado durante uma utilizacao
em condicoes extremas. Se isso ocorrer, lave a
zona afectada com agua limpa. Se os olhos forem
atingidos, consulte também um médico. Reduz assim
os riscos de explosdo e de ferimentos.
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INSTRUCOES DE SEGURANCA

CABEGA ORIENTAVEL

ADVERTENCIA Ver Figura 2.
A As baterias libertam hidrogénio e podem explodir
em presenga de uma fonte de ignicdo, como por
exemplo uma chama piloto. Para reduzir os

riscos de ferimentos graves, nunca utilize uma SUBSTITUIGAO DA LAMPADA
ferramenta sem fio perto de uma chama nua.

Se uma bateria explo’dlp podel acontecer que | papa SUBSTITUIR A LAMPADA
pedacos e produtos quimicos sejam projectados.

Se isto ocorrer, lave imediatamente a zona | m Retire a bateria da lanterna. Ver seccéo "Instalagao /
afectada com agua limpa. Remocg&o da bateria".
m Carregue no botao situado em cima da protec¢do da

DESCRICAO lente para a retirar.
n

Retire a lampada usada da mola fazendo-a rodar.

A cabeca da lanterna pode ser orientada de 180° para a
direita ou para a esquerda.

1. Bateria (ndo fomecida) m Introduza uma lampada nova na mola, fazendo-a rodar.
2. Sistemas de blpquelo . . Coloque a proteccdo da lente alinhando as nervuras
3. Carre_gue nas linguetas de bloqueio para retirar a com as ranhuras e verificando se a lampada esta
bateria N bem no centro da protecgéao.
4. Cabeca orientavel )
5. Interruptor de gatilho = Instale a bateria.
6. Puxe pela protecgdo da lente para a retirar Nota: Esta previsto um lugar na lanterna para
7. Carregue no botdo arrumar uma lampada sobresselente. Encontra-se
8. Protecgéo da lente atras da protecgéo da lente. Ver Figura 3.
9. Nervuras N
10. Ranhura ADVERTENCIA
11. Botao N&o tente desmontar a bateria. Podera ferir-se
12. Mola ou provocar um incéndio.
13. Compartimento de arrumo para lampada -
14. Lampada
ADVERTENCIA
Utilizar unicamente pecas sobresselentes de
origem quando fizer substituicdes. A utilizagéo de
INSTALAGAO DA BATERIA (NAO FORNECIDA) qualquer outra pega é susceptivel de representar

m Introduza a bateria na lanterna. Para tal, alinhe as um perigo ou causar danos na lantema.

nervuras da bateria com as ranhuras que se
encontram no interior da lanterna. Ver Figura 1.
Confirme que as linguetas de bloqueio da bateria se
encaixam correctamente na lanterna e que a bateria
esta bem fixada antes de utilizar a lanterna.

Né&o utilize solventes para limpar as pecas de plastico.
A maioria dos plasticos pode ser danificada pelos
solventes vendidos no comércio. Utilize um pano limpo
para limpar as sujidades, o pd, o 6leo, a massa, etc.

_ ~ ADVERTENCIA
REMOCAO DA BATERIA (NAO FORNECIDA) Os elementos de plastico nunca devem entrar em
Apague a lanterna. contacto com liquido de travées, gasolina, produtos
Localize os sistemas de bloqueio situados nos lados a base de petroleo, 6leos penetrantes, etc.
da bateria e carregue neles para poder retirar a Estes produtos quimicos contém substéancias que
bateria da lanterna. podem danificar, deteriorar ou destruir o plastico.

Retire a bateria da lanterna.

o
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N&o exija demasiado dos seus aparelhos eléctricos.
As utilizagbes abusivas podem danificar a ferramenta
assim como a peca a trabalhar.

ADVERTENCIA
A Nao tente modificar a sua lanterna nem

acrescentar acessorios cuja utilizacdo nao
é recomendada. Estas transformacdes ou
modificagdes sdo consideradas como um mau
uso e podem provocar situagdes perigosas com
possibilidade de ferimentos graves.

17
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Nederlands

VEILIGHEIDSVOORSCHRIFTEN

WAARSCHUWING

A Neem tijdens het gebruik van accu gevoed
gereedschap altijd de elementaire veiligheids-
voorschriften in acht om gevaar voor brand,
lichamelijk letsel en lekkende accuvloeistof
te beperken. Lees aandachtig alle veiligheids-
voorschriften voordat u dit apparaat gaat
gebruiken. Bewaar deze handleiding zorgvuldig.

m  Maak uzelf vertrouwd met uw handschijnwerper.
Lees zorgvuldig de gebruikershandleiding. Leer de
toepassingen en de beperkingen van uw schijnwerper
kennen, evenals de specifieke potentiéle gevaren die
eraan verbonden zijn.

m  Gebruik uitsluitend de accu en het laadapparaat
die zijn bijgeleverd of aanbevolen. Het gebruik van
een ander model accu kan de schijnwerper
beschadigen, de accu doen ontploffen of ernstig
lichamelijk letsel veroorzaken.

n  Trek het accupak uit de handschijnwerper voordat
u het lampje gaat vervangen of iets anders aan
het apparaat gaat doen of reinigen.

n  Neem de handschijnwerper niet uit elkaar.

n Plaats uw handschijnwerper of het accupak niet
in de buurt van vuur of een hittebron. Zo kunt u het
gevaar voor ontploffingen of letsel beperken.

n  Probeer een oud accupak niet door verbranding
te vernietigen, zelfs als deze ernstig beschadigd of
geheel leeg is. De accu zou in het vuur kunnen
ontploffen.

m Laat uw accupak niet opladen op een vochtige
of natte plaats of op een plaats waar de
temperaturen 40° C of meer kunnen bereiken.
Bijvoorbeeld buiten in een tuinhuisje, of in een
voertuig of een loods in de volle zon.

n Laat geen kinderen zonder toezicht met de
handschijnwerper spelen: dit apparaat is geen
speelgoed. Het lampje kan na langdurig branden
bijzonder heet worden. Bij aanraking kunnen ernstige
brandwonden ontstaan.

m Zorg dat uw werkruimte goed schoon is.
Rommelige werkruimtes of werkbanken werken
ongelukken in de hand.

n  Werk niet in een gevaarlijke omgeving.

m Zorg dat de schijnwerper altijd droog, schoon en
vrij van olie of vet is. Gebruik altijd een schone doek
om de schijnwerper te reinigen. Gebruik nooit
remvloeistoffen, producten op basis van petroleum of
sterke oplosmiddelen om de schijnwerper schoon
te maken.

18

Blijf waakzaam. Concentreer u op wat u doet en
gebruik uw gezonde verstand. Haast u niet.
Controleer of de schijnwerper op geen enkel
onderdeel beschadigd is. Controleer, voordat u
doorgaat met het gebruiken van uw schijnwerper,
of een eventueel beschadigd onderdeel kan blijven
werken of zijn functie kan blijven vervullen.
Gebruik het apparaat niet als het niet goed werkt.
Laat de schijnwerper repareren door een
bekwame vakman. Dit elekirische apparaat voldoet
aan de wettelijke veiligheidsvoorschriften. Eventuele
reparaties moeten door een bekwame vakman
worden uitgevoerd en met gebruik van originele
reservedelen. Niet naleving van dit voorschrift kan
gevaar opleveren voor de gebruiker.

Gebruik de handschijnwerper of het laad-

g WAARSCHUWING

apparaat niet in de nabijheid van ontvlambare
vloeistoffen of gassen of in een explosieve
atmosfeer. Door interne vonkvorming kan brand
ontstaan.

g WAARSCHUWING

Het lensglas en het lampje worden warm
bij gebruik.

Tijdens of direct na gebruik mag de handschijn-
werper niet op de kant van de reflector worden
neergezet.

Wees voorzichtig als u met de handschijnwerper
in de buurt van ontvlambare opperviakken komt.
Wacht eerst een paar minuten voordat u een
lampje verwisselt als dat net daarvoor nog
heeft gebrand.

Gebruik uw schijnwerper nooit in bed of in een
slaapzak en sta een dusdanig gebruik ook niet
toe om gevaar van brandwonden te voorkomen.

Vergeet niet dat accugereedschap altijd startklaar
is omdat het niet op een stopcontact hoeft te
worden aangesloten. Wees u bewust van de risico's
verbonden aan accugereedschappen wanneer
deze niet in gebruik zijn en bij het verwisselen van
accessoires. Zo kunt u het gevaar voor brand,
elektrische schokken of lichamelijke letsel beperken.
Zorg dat u niet met accuvloeistof in aanraking
komt als dit opspat bij gebruik van de accu onder
buitengewone omstandigheden. Mocht dit
gebeuren, dan dient u de betreffende plekken met
helder water te spoelen. Raadpleeg ook een arts als
er vloeistof in uw ogen is gekomen. Zo kunt u het
gevaar voor ontploffingen of letsel beperken.

o
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Nederlands

VEILIGHEIDSVOORSCHRIFTEN

A

WAARSCHUWING

Uit accupakken komt waterstofgas vrij dat tot
ontploffing kan komen in aanwezigheid van een
ontstekingsbron, bijvoorbeeld een waakvlam.
Gebruik een accuapparaat nooit in de buurt van
een open vlam om de kans op ernstig lichamelijk
letsel te beperken. Bij het exploderen van een
accupak kunnen brokstukken en chemische
stoffen worden rondgeslingerd. Mocht dit
gebeuren, dan dient u de betreffende plekken
onmiddellijk met helder water te spoelen.

OVERZICHT

-

Accupak (niet bijgeleverd)

2. Vergrendelingen

3. Druk op de vergrendelingen om het accupak eruit
te trekken

4. \Verdraaibare kop

5.  AAN/UIT-drukschakelaar

6. Trek aan de reflectorhouder om deze te verwijderen

7. Druk op de knop

8. Reflectorhouder

9. Ribbels

10. Gleuf

11. Knop

12. Veer

13. Opbergvak voor reservelampje

14. Lampje

ACCU INZETTEN (NIET BIUGELEVERD)

Steek de accu in uw handschijnwerper. Let er daarbij
op dat de ribbels van het accupak precies passen
in de gleuven onderaan de handschijnwerper.
Zie afbeelding 1.

Zorg dat de vergrendelingen aan beide zijden van het
accupak goed vastklikken in de handschijnwerper en
dat het accupak goed is geblokkeerd zit voordat u de
handschijnwerper gaat gebruiken.

ACCU VERWIJDEREN (NIET BIUGELEVERD)
Schakel de handschijnwerper uit.
Kijk waar zich de vergrendelingen bevinden aan
beide zijkanten van het accupak en druk hierop om
het accupak los te halen van de handschijnwerper.

Haal de accu uit de handschijnwerper.

VERDRAAIBARE KOP

Zie afbeelding 2.

De kop van de lamp kan maximaal 180° naar links of
naar rechts worden verdraaid.

LAMPJE VERVANGEN

VERVANG HET LAMPJE ALS VOLGT

Haal de accu uit de handschijnwerper. Zie het
gedeelte "Accu inzetten / Accu verwijderen".

Druk op de knop die zich boven op de reflectorhouder
bevindt om deze te verwijderen.

Verwijder het kapotte lampje door het te draaien.
Plaats het nieuwe lampje in de veer door het erin te
draaien.

Breng de reflectorhouder weer op zijn plaats en zorg
ervoor dat de ribbels van de reflectorhouder precies
vallen in de gleuven van de lamphouder en dat
het lampje zich goed in het midden van de reflector-
houder bevindt.

Schuif de accu weer terug op zijn plaats.
Opmerking: Uw handschijnwerper is uitgerust
met een opbergvak voor een reservelampje.
Dit vakje bevindt zich achter de reflectorhouder.
Zie afbeelding 3.

WAARSCHUWING

Probeer nooit om een accupak uit elkaar
te nemen. U kunt daarbij verwondingen oplopen
of brand veroorzaken.

ONDERHOUD

WAARSCHUWING

Gebruik bij vervanging uitsluitend originele
reserveonderdelen. Het gebruik van andere
onderdelen kan gevaar opleveren of uw
schijnwerper beschadigen.

Gebruik geen oplosmiddelen om de kunststof onderdelen
te reinigen. De meeste kunststoffen kunnen worden
beschadigd door de in de handel zijnde oplosmiddelen.
Gebruik een schone doek om vervuiling, stof, olie,
vet e.d. te verwijderen.

o
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Nederlands
WAARSCHUWING
ONDERHOUD Probeer niet om veranderingen aan uw

handschijnwerper aan te brengen of om
WAARSCHUWING o ) accessoires toe te voegen, waarvan het gebruik
Kunststof onderdelen‘ mogen no_0|t in aanraking niet wordt aanbevolen. Dergelijke aanpassingen
komen met remyloglstof, benzine, petroleum- of wijzigingen vallen onder verkeerd gebruik en
producten, krU.I.pO|Ie, e_nz._"Dez‘e producte_n kunnen gevaarlijke situaties teweegbrengen die
bevatten namelijk chemicalién die het plastic

. - ernstig lichamelijk letsel kunnen veroorzaken.
kunnen beschadigen, vernietigen of aantasten.
Verg niet teveel van uw elektrische apparaten.

Door verkeerd gebruik kunt u uw machine en ook het
werkstuk beschadigen.

20
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SAKERHETSFORESKRIFTER

VARNING

A Vid anvandning av batteridrivna elektriska
verktyg galler det att félja de grundlaggande
sakerhetsforeskrifterna for att reducera riskerna
for brand, kroppsskador och lackor fran batteriet.
Las igenom alla sakerhetsféreskrifter innan
du anvander verktyget. Spara sedan denna
bruksanvisning.

m Lé&r kédnna din ficklampa. La4s noga igenom
bruksanvisningen. Ta reda pa lampans tillampningar
och granser samt specifika risker som kan vara
férknippade med den.

m  Anvénd endast det batteri och den laddare som
bifogas eller reckommenderas. Anvandning av andra
batterimodeller skulle kunna férorsaka skador pa
lampan, explosion av batteriet eller risker for brand
eller allvarliga kroppsskador.

m  Ta ut batteriet ut ficklampan innan du byter ut
glédlampan eller utfér underhallsarbeten eller
rengdring.

Ta inte iséar ficklampan.

Placera inte ficklampan eller batteriet i narheten
av eld eller en varmekalla. Du minskar darmed
riskerna for explosion och kroppsskador.

m  Gor dig inte heller av med ett batteri genom att
branna upp det, aven om det ar i mycket daligt skick
eller helt urladdat. Det skulle kunna explodera i elden.

m Ladda inte om lampan pa en fuktig eller vat plats
och inte heller pa en plats dar temperaturen kan na
upp till eller 6verskrida 40°C. Till exempel i ett skjul
utomhus, ett fordon eller en platbyggnad pa sommaren.

m Barn far inte anvinda ficklampan utan 6vervakning:
den &r ingen leksak. Glédlampan kan bli mycket varm
nar den varit tdnd en langre tid. Kontakt med en het
glédlampa kan leda till brannskador.

= Se till att arbetsplatsen ar stddad. Belamrade ytor
eller arbetsbankar gynnar olyckor.

Undvik riskfyllda arbetsmiljéer.

Se till att lampan alltid halls torr och ren och inte
uppvisar nagra spar av olja eller fett. Anvand alltid
en ren tygtrasa for att torka av lampan. Rengdr den
inte med bromsvétska, petroleumbaserade produkter
eller starka l6sningsmedel.

m Var vaksam. Koncentrera dig pa det du gor, anvand
sunt fornuft. Skynda inte.
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Kontrollera att ingen del av lampan ar skadad.
Innan du fortséatter att anvanda lampan, férsékra dig
om att den skadade delen eller tillbehéret &r
funktionsduglig och kan géra sitt arbete. Anvand inte
ficklampan om den inte fungerar normailt.

Lat en kompetent tekniker reparera verktyget.
Detta elektriska verktyg uppfyller nuvarande
sékerhetsstandarder. Alla reparationer maste utforas
av en kompetent tekniker, som anvander ursprungliga
reservdelar. Underlatenhet att folja denna foreskrift
kan innebara risker fér anvandaren.

VARNING
A Anvand inte ficklampan eller laddaren i narheten

av lattanténdliga vatskor eller gaser, eller i en
brandfarlig miljo. Inre gnistor kan séatta eld pa dem.

VARNING
A Linsen och glédlampan blir heta under

anvandningen.

Under eller strax efter anvandningen far lampan
inte placeras mot linsen.

Hantera ficklampan varsamt nér du rér dig i
narheten av en lattantandlig yta.

Om glédlampan har varit tand, lat ficklampan
kylas av en stund innan du byter ut glédlampan.
Anvand inte och It ingen anvénda ficklampan i
sangen eller i en sovséack, for att undvika risker
for brannskador.

Glom inte att sladdlésa verktyg alltid &r klara att
sattas i funktion, eftersom de inte behdver
anslutas till ett eluttag. Var medveten om riskerna
nar du transporterar ett sladdlost verktyg, samt vid
justering eller byte av tillbehér. Du minskar darmed
riskerna for brand, elstot eller allvarliga kroppsskador.
Undvik kontakt med batterivitska, om sadan
sprutar ut vid anvandning i extrema férhallanden.
Om detta &nd& hander, skolj omedelbart det berérda
omradet med rent vatten. Om du far vatska i 6gonen,
sOk aven lakarhjalp. Du minskar darmed riskerna for
explosion och kroppsskador.

VARNING

Batterierna frigér véte och kan explodera i nérheten
av en antandningskalla som t. ex. tandlaga.
Anvand aldrig ett batteridrivet verktyg i narheten
av 6ppen eld, for att minska riskerna for allvarliga
kroppsskador. Rester och kemiska produkter kan
slungas ut, om ett batteri exploderar. Om detta
hander, spola omedelbart det berérda omradet
med rent vatten.

o
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BESKRIVNING

Batteri (bifogas inte)
Spérranordningar
Tryck pa sparrarna for att ta loss batteriet
Roterande huvud
Sékerhetsstrombrytare
Dra i linsskyddet for att ta bort det
Tryck pa knappen
Linsskydd
Upphéjningar

. Spar

. Knapp

. Fjader

. Férvaringsfack for reserviampa

. Glédlampa

FUNKTIONSSATT

ILAGGNING AV BATTERIET (BIFOGAS INTE)

Lagg in batteriet i ficklampan. Placera upphdjningarna
pa batteriet i linje med sparen pa insidan av lampan.
Se fig. 1.

Kontrollera att sparrarna pa batteriet griper in korrekt i
lampan och att batteriet sitter stadigt fast innan du
anvéander ficklampan.

©COND>GO WD

UTTAGNING AV BATTERIET (BIFOGAS INTE)
Slack ficklampan.

S6k upp sparranordningarna pa sidorna av batteriet
och tryck pa dem for att I6sgora batteriet fran lampan.

Ta ut batteriet ur ficklampan.

ROTERANDE HUVUD

Se fig. 2.

Ficklampans huvud kan vridas 180° at hoger eller at
vénster.

BYTE AV GLODLAMPA

GLODLAMPAN BYTS SA HAR

Ta ut batteriet ur lampan. Se avsnittet "lldggning /
uttagning av batteriet”.

Tryck pa knappen som finns ovanpa linsens skydd,
fér att ta bort den sistnamnda.

Ta ut den uttjanta glédlampan ur fjadern, genom att
vrida loss den.
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m  FoOr in en ny glédlampa i fjadern, genom att vrida
fast den.

Placera tillbaka linsen och se till att upphdjningarna
kommer i linje med sparen. Kontrollera att glddlampan
befinner sig i mitten av skyddet.

Lagg in batteriet pa nytt.

Anmérkning: Det finns ett utrymme i ficklampan
for férvaring av en reservlampa. Detta finns bakom
linsens skydd. Se fig. 3.

VARNING
Forsok inte demontera batteriet. Du kan skada
dig eller férorsaka en brand.

UNDERHALL

VARNING

Endast identiska originaldelar far anvandas
vid byte. Anvandning av andra delar kan
innebéra en fara eller skada lampan.

Anvand inte Idsningsmedel for att rengdra plastdelar.
Flertalet plaster kan skadas vid anvandning av vissa
I6sningsmedel som séljs i affarerna. Anvand en ren
tygtrasa for att torka bort smuts, damm, olja, fett, osv.
VARNING

A Plastdelarna far aldrig komma i kontakt med
bromsvétska, bensin, produkter med petroleumbas,
penetrerande oljor, osv. Dessa kemiska produkter
innehaller amnen som kan skada, forsvaga eller
forstora plasten.

Begér inte for mycket av dina elektriska apparater.
En felaktig anvandning kan skada bade verktyget
och arbetsstycket.

VARNING

Forsok inte andra ficklampan eller montera
tillbehdér vars anvandning inte rekommenderas
med den. Dylik ombyggnad eller dylika andringar
anses som felaktig anvéndning och kan leda till
farliga situationer som kan férorsaka allvarliga
kroppsskador.

o
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SIKKERHEDSREGLER

ADVARSEL

A Ved anvendelse af batteridrevne veerktojer og
redskaber skal de grundleeggende sikkerheds-
regler altid overholdes for at formindske risikoen
for brand, personskader og udsivning af
batteriveeske. Lees alle sikkerhedsreglerne
igennem, inden veerktojet eller redskabet
tages i brug. Gem denne brugervejledning.

m Leer at bruge lyskasteren rigtigt. Laes brugervej-
ledningen omhyggeligt. Veer opmarksom pa
lyskasterens anvendelsesomrader og begraensninger
samt saerlige risici i forbindelse med denne lygte.

m  Brug kun det medleverede eller anbefalede batteri
og opladeapparat. Hvis der anvendes en anden
model batteri, kan lyskasteren blive gdelagt, batteriet
kan springe, og der er fare for brand eller for at
komme alvorligt til skade.

n  Fjern batteriet fra lyskasteren, inden paeren
skiftes og inden vedligeholdelse eller rensning.
Skil ikke lyskasteren ad.

Opbevar ikke lyskasteren eller batteriet i
nzerheden af aben ild eller varmekilder. Derved
forebygges eksplosion og ulykker.

m Bortskaf heller aldrig et brugt batteri ved
forbrending, ogsa selv om det er meget
beskadiget eller slidt helt ned. Batteriet kan springe
inde i ilden.

m Oplad ikke lyskasteren fugtige eller vade steder
eller steder, hvor temperaturen kan komme op pa
eller overstige 40°C, f.eks. i et udendors skur,
i bilen eller i et blikskur om sommeren.

= Born ma ikke bruge lyskasteren uden opsyn:
det er ikke legetoj. Paeren kan blive meget varm,
nar den har veeret teendt i leengere tid. Beroring med
den varme peere kan forarsage forbreendinger.

= Sorg for at holde arbejdsstedet rent og ryddeligt.
Rodede overfyldte arbejdssteder eller arbejdsborde
er kilde til uheld og ulykker.

Undga risikofyldte omgivelser.

Sorg for at holde lyskasteren tor, ren og fri for olie
og fedt. Brug altid en ren klud til rensning og
rengoring. Rens aldrig lyskasteren med bremsevaeske,
olie- eller petroleumsbaserede produkter eller steerke
oplgsningsmidler.

m Ver opmeerksom. Hold opmarksomheden
koncentreret om arbejdet, og brug sund fornuft.
Forsag ikke at ga for hurtigt frem.
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Se efter, at lyskasteren ikke har beskadigede dele.
Inden lygten bruges igen, sikres at en beskadiget del
eller tilbeharsdel stadig virker eller opfylder sin funktion.
Brug ikke lyskasteren, hvis den ikke virker rigtigt.

Fa lyskasteren repareret af en kvalificeret
tekniker. Dette elektriske apparat overholder de
gaeldende lovbestemmelser og sikkerhedsstandarder.
Reparationer skal overlades til en fagmand, som
anvender originale reservedele. Hvis denne regel ikke
overholdes, kan brugeren komme til skade.

ADVARSEL
A Brug ikke lyskasteren eller opladeren i naerheden

af brandbare vaesker eller gasser eller i
eksplosionsfarlige omgivelser. Gnister inde i
apparatet kan anteende disse vaesker eller gasser.

ADVARSEL
A Linsen og peeren bliver varme under brug.

Lyskasteren ma ikke leegges med linsen nedad
under eller lige efter brug.

Lyskasteren skal handteres med omtanke i
naerheden af brandbare flader.

Hvis peeren har veeret teendt, skal lyskasteren
kole af et par minutter, inden peeren skiftes.

Brug aldrig og lad aldrig andre bruge lyskasteren
i sengen eller i en sovepose for at undga
forbraendinger.

Glem ikke, at et batteridrevet redskab altid er
driftsklart, eftersom det ikke er nodvendigt
at tilslutte det en elektrisk stikkontakt.
Veer opmaerksom pa farerne i forbindelse med
batteridrevne apparater, nar de ikke er i brug og ved
skift af tilbehor. Derved formindskes risikoen for
brand, elektrisk sted og personskader.

Undga kontakt med batteriveesken, hvis den
sprojter ud under ekstreme forhold. Hvis det skulle
ske, vaskes det bergrte omrade med rent vand.
Hvis man har faet vaeske i gjnene, soges ogsa leege.
Derved forebygges alvorlige skader.

ADVARSEL
A Batterierne afgiver brint og kan springe i

naerheden af en antendingskilde, f.eks. en
teendflamme. For at forebygge alvorlige
personskader ma batteridrevne redskaber aldrig
anvendes i neerheden af aben ild. Der kan blive
slynget batteristumper og kemikalier ud, hvis
batteriet springer. Hvis det skulle ske, vaskes det
berarte omrade omgaende med rent vand.

o
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BESKRIVELSE

Batteri (ikke medleveret)
Lasesystemer
Tryk pa lasetappene for at tage batteriet af
Drejeligt lygtehoved
Start-stopknap
Treek linseafskeermningen af
Tryk pa knappen
Linseafskaermning
Ribber
. Rille
. Knap
. Fjeder
. Plads til opbevaring af reservepaere
. Peere
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DRIFT

PAS/ETNING AF BATTERI (IKKE MEDLEVERET)

Skub batteriet ind i lyskasteren. Batteriets ribber skal
rettes ind efter rillerne inde i lyskasteren. Se Figur 1.
Se efter, om batteriets lasetappe gar ordentligt ind i
lyskasteren, og om batteriet sidder godt fast, inden
lyskasteren teendes.

AFTAGNING AF BATTERI (IKKE MEDLEVERET)
Sluk lyskasteren.

Find laseanordningerne pa siden af batteriet, og tryk
dem ind for at losne batteriet fra lyskasteren.

Fjern batteriet fra lyskasteren.

DREJELIGT LYGTEHOVED

Se Figur 2.

Lyskasterens lygtehoved kan drejes 180° mod hajre eller
venstre.

UDSKIFTNING AF PAERE

UDSKIFTNING AF PZERE

Fjern batteriet fra lyskasteren. Se afsnittet "Paszetning /
Aftagning af batteri".

Tryk pa knappen oven pa linseafskeermningen,
og tag afskaermningen af.

Drej den overbraendte peere los af fiederen.

Seet en ny peere ind i fiederen med en drejebevaegelse.

Seet linseafskeermningen pa igen med ribberne rettet
ind efter rillerne, og kontroller, om paeren sidder midt i
afskeermningen.
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Skub batteriet ind igen.

Bemeerk: | lyskasteren er der plads til opbevaring af
en reservepaere. Den findes bag linseafskeermningen.
Se Figur 3.

ADVARSEL
Forsog ikke at skille batteriet ad. Man kan
komme til skade eller forarsage brand.

VEDLIGEHOLDELSE

ADVARSEL

Ved udskiftning ma der kun anvendes originale
reservedele. Det kan veere farligt at bruge andre
dele, eller lyskasteren kan blive odelagt.

Brug ikke oplgsningsmidler til at rense plastdele.
De fleste plasttyper kan blive gdelagt, hvis de renses
med almindelige geengse oplasningsmidler. Fjern snavs,
stov, olie, fedt m.v. med en ren klud.

ADVARSEL

Plastelementerne ma aldrig komme i bergring
med bremseveeske, benzin, petroleumsbaserede
produkter, rustlasnende olie e.l. Disse produkter
indeholder kemikalier, som kan beskadige,
morne eller gdelaegge plastmaterialet.

Pres og misbrug ikke elektriske apparater. Hvis de
anvendes til uegnede formal, kan de blive beskadiget og
arbejdsstykket odelagt.

ADVARSEL

Forsog ikke at ombygge lyskasteren eller
montere tilbehor, som ikke anbefales til dette
apparat. Sddanne ombygninger eller andringer
betragtes som misbrug og kan veere arsag til,
at der opstar farlige situationer med deraf
felgende alvorlige ulykker.

o
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SIKKERHETSFORSKRIFTER

ADVARSEL

A Nar du bruker oppladbare elektroverktoy, skal du
alltid folge grunnleggende sikkerhetsforskrifter
for & redusere faren for brann, kroppsskader og
lekkasje av batterivaeske. Les alle sikkerhets-
forskriftene for du tar i bruk verkteyet. Ta vare pa
denne bruksanvisningen.

= Bli kjent med lommelykten din. Les bruksanvis-
ningen ngye. Bli kient med lyktens bruksomrader og
begrensninger, og med apparatets spesielle
faremomenter.

m  Bruk kun batteriet og ladeapparatet som folger
med eller som anbefales. Bruken av en annen
batterimodell kan skade lykten, fa batteriet til &
eksplodere eller medfere brann eller alvorlige skader.

m Ta batteriet ut av lommelykten for du skifter ut
lyspaeren eller foretar en vedlikeholds- eller
rengjoringsprosedyre.

Ikke demonter lommelykten din.

Legg aldri lommelykten eller batteriet i naerheten
av en ild eller en varmekilde. Du reduserer dermed
faren for eksplosjon og kroppsskader.

= Kuvitt deg ikke med et brukt batteri ved a brenne
det, selv om det er meget odelagt eller helt tomt.
Batteriet kan nemlig eksplodere i ilden.

m Lad ikke opp batteriet pa et fuktig eller vatt sted,
eller et sted der temperaturen kan overskride eller
komme opp i 40°C, for eksempel i et skur, et kjoretay
eller i et bygg i blikkplate om sommeren.

m Barn skal ikke bruke lommelykten uten tilsyn:
Det er ikke et leketoy. Lyspeeren kan bli meget varm
nar den har statt pa i en lengre periode. Kontakt med
en varm lyspeere kan forarsake brannsar.

s Hold arbeidsomradet rent. Overfylte omrader eller
arbeidsbenker kan ofte forarsake ulykker.

Unnga risikofylte omrader.

Pass pa at lykten alltid er torr, ren og fri for olje-
eller fettrester. Bruk alltid en ren klut til & gjore
lykten ren. Gjeor aldri lommelykten ren med
bremseveeske eller produkter som inneholder
petroleum eller sterke losningsmidler.

m Veer alltid oppmerksom. Fglg godt med det du gjor
og bruk sunn fornuft. Ikke skynd deg.

m Se etter at lykten ikke har noen skadet del.
For du fortsetter & bruke lykten din, sjekk at en skadet
del eller et skadet tilbehor kan fortsette & fungere
eller gjore nytte. Bruk ikke lommelykten hvis den
ikke fungerer riktig.
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Fa lykten reparert av en kvalifisert tekniker.
Dette elektroverktoyet overholder gjeldende
sikkerhetsstandarder. Reparasjoner ma foretas av en
kvalifisert tekniker og med originale reservedeler.
Hvis denne forskriften ikke overholdes, kan det sette
brukeren i fare.

ADVARSEL

Bruk ikke lommelykten eller ladeapparatet i
naerheten av brennbare vaesker eller gasser,
eller i et eksplosivt omrade. Innvendige gnister
kan sette fyr pa dem.

ADVARSEL
A Linsen og lyspaeren blir varme under bruk.

Under og like etter bruk, ma du ikke legge ifra
deg lommelykten med linsen ned.

Handter lommelykten forsiktig nar du gar i
neerheten av en brennbar flate.

Hvis lyspeeren har veert patent, ma du la
lommelykten kjolne i noen minutter for du skifter
lyspaeren.

Bruk ikke og tillat ikke bruken av lommelykten i
en seng eller sovepose; dermed unngar du fare
for brannsar.

Glem ikke at batteridrevne verktoy alltid er klare
til bruk siden de ikke trenger a koples til
stikkontakt. Husk pa farene som er forbundet med
oppladbare verktey nar de ikke er i bruk og ved skifte
av tilbehor. Du reduserer dermed faren for brann,
elektrisk stot og alvorlige kroppsskader.

Unnga all kontakt med batterivaesken hvis vaeske
skulle komme ut ved bruk under ekstreme forhold.
Hvis det skulle hende, méa det berorte omradet skylles
med rent vann. Hvis du har fatt veeske i @ynene,
ma du dessuten oppseke en lege. Du reduserer
dermed faren for eksplosjon og kroppsskader.

ADVARSEL
A Batterier slipper ut hydrogen og kan eksplodere i

naerveer av en tennkilde, som et tennbluss for
eksempel. For a redusere faren for alvorlige
kroppsskader, bruk aldri et oppladbart verktoy i
nerheten av en bar flamme. Hvis batteriet
eksploderer, kan sma avfall og kjemikalier
slynges ut. Hvis det skulle hende, ma du straks
skylle det berarte omradet med rent vann.

o
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BESKRIVELSE

Batteri (ekstrautstyr)
Laseinnretninger
Trykk pa lasetaggene for a ta ut batteriet
Dreibart hode
Av/pa bryter
Dra i linsedekselet for & ta det bort
Trykk pa knappen
Linsedeksel
Ribber
. Fure
. Knapp
Fjeer
Oppbevaringsplass til reservelyspzere
Lyspeere

BETJENING

INSTALLERING AV BATTERIET (EKSTRAUTSTYR)

Sett batteriet inn i lommelykten. Til det ma du stille
batteriets ribber i linje med furene inne i lykten.
Se Figur 1.

Se etter at batteriets lasetagger sitter godt pa plass i
lykten og at batteriet er godt festet for du tar i bruk
lommelykten.
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UTTAKING AV BATTERIET (EKSTRAUTSTYR)
Sla av lommelykten.

Finn frem laseinnretningene pa batteriets sider og
trykk pa dem for & kunne ta batteriet ut av lykten.

Ta batteriet ut av lommelykten.

DREIBART HODE

Se Figur 2.

Lommelyktens hode kan dreies 180° til hoyre eller til
venstre.

BYTTING AV LYSPAREN

FOR A BYTTE LYSP/AEREN

Ta batteriet ut av lykten. Se i avsnittet "Uttaking av
batteriet’.

Trykk pa knappen som sitter pa oversiden av
linsedekselet for & ta bort dette.

Ta den brukte lyspaeren ut av fjseren ved & dreie den.
Sett inn en ny lyspeere i fjseeren ved & dreie den.
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Sett linsedekselet pa plass igjen ved & stille ribbene i
linje med furene; se etter at lyspeeren sitter midt i
dekselet.

Sett inn batteriet igjen.

Merk: Det finnes en oppbevaringsplass i lommelykten
til & rydde en reservelyspeere. Den befinner seg bak
linsedekselet. Se Figur 3.

ADVARSEL
Forsok ikke & demontere batteriet. Du kan skade
deg selv eller forarsake brann.

VEDLIKEHOLD

ADVARSEL

Ved bytting av deler skal kun originale
reservedeler brukes. Bruken av andre deler kan
veere farlig eller skade lykten.

Bruk ikke lesningsmidler til & rengjore plastdeler.
De fleste plastmaterialene kan skades ved bruk av
lesningsmidlene som fas i handelen. Bruk en ren klut til &
fierne smuss, stov, olje, fett, osv.
ADVARSEL

A Plastdeler ma aldri komme i kontakt med
bremsevaeske, bensin, petroleumsholdige
produkter, penetrerende oljer, osv. Disse kjemiske
produktene inneholder kjemiske stoffer som kan
skade, svekke eller gdelegge plasten.

Ikke krev for mye av dine elektriske apparater. Hvis de
misbrukes, kan det skade bade verktoyet og arbeidsstykket.

ADVARSEL

Ikke forsgk & forandre lommelykten eller a tilfoye
tilbehor som det ikke er anbefalt & bruke.
Slike ombygginger eller modifiseringer er det
samme som & misbruke lykten og kan skape
farlige situasjoner med alvorlige kroppsskader
som folge.
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TURVALLISUUSMAARAYKSET

MUISTUTUS

A Johdottomia s&hkotydkaluja kaytettdessa on
ehdottomasti noudatettava perusvarotoimenpiteita
tulipalo-, sédhkdisku- ja henkilévahinkoriskien
seka akkuvuotojen valttamiseksi. Lue kaikki
turvallisuusohjeet ennen tdman tydkalun kayttoa.
Sailyta tama kayttoohje.

m  Opi tuntemaan taskusahkoélamppu. Lue kayttajan
kasikirja huolellisesti. Tutustu lampun sovelluksiin ja
sen rajoituksiin sek& mahdollisiin, laitteelle ominaisiin
vaaratekijéihin.

m Kaéytd yksinomaan toimitettuja tai suositeltuja
akkua ja laturia. Muunmallisen akun kaytén
seurauksena voi olla lampun vaurioituminen, akun
réjahtdminen seka tulipalo- ja loukkaantumisvaara.

m Poista akku taskulampusta aina ennen polttimon
vaihtoa ja huolto- ja puhdistustéita.

Al pura taskusidhkélamppua.

Ala aseta taskusahkdlamppua tai akkua tulen tai
lampélahteen ldheisyyteen: Vahennat rajahdys- ja
loukkaantumisvaaraa.

m Ald mydskaan hivitd vanhaa akkua polttamalla,
vaikka se olisikin hyvin huonokuntoinen ja
purkaantunut. Akku saattaa rajahtaé liekeissa.

» Ali lataa lamppua kosteassa tai marissa paikassa
alaka paikassa, jonka lampétila voi saavuttaa tai
ylittda 40°C, esimerkiksi ulkovarastossa, autossa tai
peltikattoseissa tilassa kesalla.

m Lapset eivat saa kayttaa taskusdhkdlamppua
ilman valvontaa: Se ei ole leikkikalu. Lampusta tulee
erittédin kuuma kun se on jatetty palamaan pitkaksi
aikaa. Kuumaan lamppuun kosketettaessa on
palvovammavaara.

m Pida tydskentelyalue puhtaana. Epéjarjestyksesséa
oleva tydympaéristd ja tydpdyta ovat onnettomuuksille
alttiita.

Valta riskialueita.

Pida lamppu aina kuivana, puhtaana ja ilman 6ljy-
ja rasvatahroja. Kayta lampun puhdistukseen aina
puhdasta riepua. Ala koskaan puhdista lamppua
jarrunesteelld, bensiini- tai liuoteperustaisilla aineilla.

m  Pysy valppaana. Keskity tydhdsi ja kayta tervetta
jarkea. Ala kiirehdi.

m Tarkista, ettei lampussa ole viallisia osia.
Ennen kuin jatkat lampun kayttda tarkista, etta
vaurioitunut osa tai lisdvaruste voi jatkaa toimintaa tai
tayttaa tehtavansa. Ala kayta taskusahkdlamppua
mikali se ei toimi oikein.
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Anna lamppu ammattitaitoisen asiantuntijan
korjattavaksi. Taméa s&hkotydkalu on lakisdateisten
turvallisuustandardien mukainen. Kaikki korjaustyét on
annettava ammattitaitoisen sdhkémiehen tehtavéksi
ja vaihdossa on kaytettava alkuperaisia varaosia.
Taman maéarayksen laiminlydnti voi saattaa kayttajan
vaaralle alttiiksi.

MUISTUTUS
A Ala kayta taskusahkdélamppua tahi laturia

helposti syttyvien nesteiden tai kaasujen
laheisyydessa tahi rajahdysvaarallisissa tiloissa.
Sisaiset kipinat voivat sytyttaa ne tuleen.

MUISTUTUS
A Linssi ja lamppu kuumenevat kayton aikana.

Ala aseta taskusahkdlamppua linssi alaspain
kayton aikana tai valittdmasti kayton jalkeen.
Kasittele taskusahkoélamppua varoen kun kuljet
helposti syttyvien pintojen laheisyydessa.

Ennen kuin vaihdat lampun anna sen jadhtya
muutaman minuutin ajan mikali se on kuuma.

Ala kayta tai anna kayttaa taskusahkélamppua
vuoteessa tai makuupussissa palovammavaaran
valttamiseksi.

Muista, ettd johdottomat tyékalut ovat aina
kayttévalmiita koska niité ei tarvitse kytkea
verkkovirtaan. Ole tietoinen vaaroista kun et kayta
johdotonta tydkalua tai kun vaihdat lisdvarusteita.
Véhennét séhkoisku-, tulipalo- ja loukkaantumisvaaraa.
Ala koske akkunesteeseen, jos sité valuu ulos
kdytdon aikana darimmaisissa olosuhteissa.
Mikéli ndin tapahtuu, huuhtele valittdmasti saastunut
alue puhtaalla vedella. Jos nestettd on joutunut
silmiin, ota yhteys ld&kariin. Vahennét rajahdys- ja
loukkaantumisvaaraa.

MUISTUTUS
A Akuista haihtuu vetya ja ne voivat rajahtaa

sytytyslahteen, kuten sytytysliekin I&heisyydessa.
Ala koskaan kayta johdotonta tydkalua avoliekin
laheisyydessa vakavien ruumiinvammojen
ehkaisemiseksi. Sirpaleita ja kemiallisia aineita
voi sinkoutua akun rajahtédessa. Mikali nain
tapahtuu, huuhtele valittémasti saastunut alue
puhtaalla vedella.
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KUVAUS

Akku (ei toimiteta)
Lukko
Irroita akku painamalla salpoja
Moniasentoinen paa
Liipaisin
Poista linssi vetdmalla suojuksesta
Paina nappia
Linssin suojus
Kohoumat
. Urat
. Nappi
. Jousi
. Varapolttimon sailytyspaikka
. Polttimo

KAYTTO

AKUN ASENNUS (EI TOIMITETA)

Aseta akku taskus&dhkélamppuun. T&ta varten,
linjaa akun kohoumat lampun sisélla oleville urille.
Katso Kuva 1.

Varmista, ettd akun salvat kytkeytyvéat oikein lampulle
ja ettéd akku on hyvin kiinni, ennen kuin kaytat
taskuséhkdlamppua.
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AKUN IRROITTAMINEN (EI TOIMITETA)
Sammuta taskuséhkdlamppu.

Etsi akun sivuilla sijaitsevat salvat ja paina niista akun
vapauttamiseksi lampusta.

Poista akku taskusahkdlampusta.

KAANTYVA PAA

Katso Kuva 2.

Voit kdantaa taskusahkdlampun paata 180° kulmaan
oikealle tai vasemmalle.

POLTTIMON VAIHTAMINEN

POLTTIMON VAIHTAMINEN

Poista akku lampusta. Katso kohdasta "Akun
asennusfirroittaminen”.

Poista linssi painamalla sen suojuksella olevaa
nappia.

K&anna palanut polttimo irti jouselta

Asenna uusi polttimo jouselle kdantamalla.
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m Asenna linssin suojus paikalleen linjaamalla
kohoumat urille ja varmista, etté polttimo on hyvin
suojuksen keskella.

Asenna akku sisaan.

Huomautus: Taskusahkdlampussa on sailytyspaikka
varapolttimolle. Se sijaitsee linssin suojuksen takana.
Katso Kuva 3.

MUISTUTUS
Ala yritd purkaa akkua. Voit loukkaantua tai
aiheuttaa tulipalon.

HUOLTO

MUISTUTUS

Kéayta vaihdossa yksinomaan alkuperdisia
varaosia. Muunlaisten varaosien kaytté voi
osoittautua vaaralliseksi ja vaurioittaa lamppua.

Ala kayta liuotteita muoviosien puhdistukseen.
Suurin osa muoveista ei siedd markkinoilla olevia
maarattyja liuotteita, jotka vahingoittavat niita.
Kéyta puhdasta riepua lian, pdlyn, 6ljyn, rasvan jne.
puhdistukseen.

MUISTUTUS
Muoviosat eivat saa koskaan joutua
kosketukseen jarrunesteen, bensiinin,

petrolijohdannaisten, ruosteenirrotuséljyn
jen. kanssa. Naméa kemialliset aineet voivat
vaurioittaa, heikentaa tai tuhota muovin.

Ala vaadi sahkokayttoisilta laitteilta liikaa. Kohtuuton
kayttd voi vaurioittaa tydkalua seka tydkappaletta.

MUISTUTUS

Ala yrita tehda muutoksia taskusihkélamppuun
tai liittda siihen lisavarusteita, joita ei
ole suositeltu sen kanssa kaytettaviksi.
Tamantyyppiset muutokset ovat kohtuutonta
kaytt6a ja ne voivat johtaa vaaratilanteisiin
aiheuttaen vakavia ruumiinvammoja.

o
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EAANnvika

ZYZTAZEIZ AZOAAEIAZ

NMPOEIAOMNOIHZH

Kata Tt Xpnon emava@opTi{OpeEVOV
NAEKTPLKOV gpyaleiwy, eival anapaitnto va
akoAouBeite TIG BAOIKEG OUOTACELG aopaleiag
WOTE va HELWOETE TOV Kivduvo mupkayldg,
owHaTIKOU TpaupaTiopoU Kal dlappong Tou
uypou pnatapiag. NMapakaieiote va dlaBacete
OAEGQ TIG OUOTACELG ao@paleiag TmpLv
XPMNOLUOTIOOETE TO epyaleio autd. duAagte
TO TAPOV EYXELPIDLO XPNONG.

m Mabete va yvwpileTe To pako oag. AtaBaocte
TIPOOEKTIKA TO €YXELPIdLO Xpriong. AABeTe yvmon
TWV EPAPUOY®V TOU PaKoU 0ag Kat TwV opiwv Tou,
Kab®g Kal Twv meavav dltwv Kvduvwyv g
OUOKEUNG AUTNG.

= XPNoIUOTOINOTE AMOKAEIOTIKA TNV MAPEXOUEVN
CUVIOTWHEVN pTIaTapia Kai ¢opTioTh. H Xpron
omoloudnmoTe AAAou pHovTEAOU unatapiag Ha
uropoloe va emPEPEL NUIEG OTO PAKO, EKPNEN
™™g uratapiag 1 Kivduvo nupkayldg n coBapoul
TpaupatiopoU.

m AQQIpECTE TNV PTATAPIO AMO TO QAKO TpIV
AVTIKOTAOTAOETE TN Auxvia n mpofeite ot
OTIOIABATIOTE EVEPYEIO GUVTAPNONG N KOBAPIoHATOG.
Mnv anmocuvapHoAoyEiTE TO PaKo oag.

Mnv ToTI0oBETEITE TO PAKO OAG N TNV PTTATApPia KOVTA
ot QWTIA N Ot TINYN BeppoTNTAGg: Oa YEIWOETE £TOL
TOV KivdUVO £KPNENG Kal TPAUNATIONOU.

m Emiong, pynv anoppintete pia xpnoigomoinueévn
HTaTapia amoTEPPWVOVTAG TNV, AKOUN KAl av givat
TOAU XaAaopévn n evieAwg adela. Ot pnatapieg
KvduveUouv va ekpayoUlv otn GwTLd.

m Mnv QopTi{eTe TO PAUKO 0AG OE HEPOG UYPO R
BpeyHévo, oUTE O0c HEPOG OMMOU N BepuoKpaocia
pmopei va @Taocel i va §enepaoesl Toug 40°C.
Mapadeiypatog xdpn, o eEwTeplkn amobnkn,
oxnua N Ktiplo and Aapapiva To Kakokaipl.

m  Ta maidid dev MPEMElI va XPNOIKOTOIOUV TO (PAKO
Xwpig emiBAeyn. Aev eival maxvidt. H Auxvia
uropel va yivel oAU {eotn av peivel avapuévn ya
peyaio diaotnua. H emagn pe ™ {eot Auxvia
uropei va mpokaAgéoel eykalpata.

m  O®povTioTe va d1ATNPEITE TO XWPO £pyaciag oag
KaBapo. Ol PoPTWHUEVOL XWPOL N TIAYKOL Epyaciag
guvooUV Ta atuxnuara.

= AmopeUyeTe Ta emikivduva mepiBallovra.
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®povTIiOTE 0 PAKOG va €ival MAVTa OTEYVOG,
Kabapog Kal va pnv mapouoialel ixvn Aadiou n
ypaoou. Xpnaolyoroleite mavra éva kabapd mavakt
yla va kabapioete To Qakd. Mnv kabapilete moTe
TO QAKO 0AG HE UYPO PPEVWY, TIPOIOVTA WE BAon
TO MeTPEAALO N LOXUPOUG SLaAUTEG.

MNapapéveTe MPOOEKTIKOI. KOITAETE KAAA TL KAVETE
Kal eMIKAAETTEITE TNV AOYIKT 0aG. Mn BlaleoTe.
BeBaiwBeiTe MWG o PpaAkKog e PEpel KAvEva
XaAaopévo Tunua. Mptv ouvexioeTe va XPNOLUOTIOLEITE
TO PAKO 0ag, BeBaiwbeite Nwg Ta OApUEVA TURHATA
n e€aptnuata Ba ouvexioouv va AelToupyouv 1) va
EKMANPWVOUV TN AelToupyia Toug. Mn xpnotporoleite
TO Pakd 0ag av dev AelToupyei owoTa.

Ma Tnv €mMOKeUn Tou pakou oag amsubuvBeiTe oe
€ISIKEUPEVO TEXVIKO. AUTO TO NAEKTPIKO £pYyaAeio
eival cUPPWVO MPOG TA VOULUA TIPOTUTIA ACPAAELQG.
Ol eTIOKEUEG MPETEL VA TpaypaTomnololvTal ano
€IBIKEUMEVO TEXVIKO KAl XPNOLUOTIOW®VTAG YVhold
AVTAAAGKTIKA. H pn TRpnon tng ouoTaong autng
uropel va B€0eL TO XPNOTN O KivdUVvo.

NMPOEIAOMNOIHZH

Mn xpnoipomnotleite To @akod ogag oUTE TO
POPTLOTN KOVTA 0t eUPAEKTA UYPA N A€pla,
N og eKPNKTLKO TEPIBAANOV. Ol ECWTEPIKEG
omifeg Ba KvdUveuav va Tou BAlouv wTLA.

MPOEIAOMNOIHZH

O @akodg kat n Auxvia eotaivovtal kKata
™ Xpron.

Kata tn xpfion n apéowg petd tn xpnon,
MNV aKOUUTATE TO GAKO ATd TNV MAgupd
Tou T¢aplou.

XeLPLOTEITE MPOCEKTIKA TO GaKO 0ag oTav
TMEPVATE KOVTA 0€ EUPAEKTN ETULPAVELD.

Av N Auxvia fTav avapuévn, a@rote To Gako
Va KPUMOEL PHEPLIKA AETITA TIPLV AVTIKATACTNOTE
v Auxvia.

Mn XPNOLUOTIOLEITE KAl PNV ETUTPETETE TN XPNON
TOU POKOU 0ag HECA O KPERATL I OE UTIVOOAKO
Yla va ano®uyeTe ToV Kivduvo eykaUupaTog.

Mnv &exvaTe MwG Ta emavagopTi{opeva epyaleia
€ival mavra £Toiga va AEITOUPYROOUV £pOOOV &&
Xpe1adetal va ouvdeBoUv og nAeKTpIKA mpida.
Mnv Eexvate tov Kivduvo Tou OxeTileTal Pe
Ta enavagopTi{opueva epyaleia otav dev
XpnotpomotoUvTal | KATA TNV AVTIKATACTAON
e€apnUATWV. Oa YELWOETE £TOL TOV Kivduvo
MUPKAYLag, nAektponmAn&iag Kal cwuatikou
TPAUNATIONOU.

o
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2ZYZTAZEIZ AZOAAEIAZ

Amo@UyeTE KABE EMAPN ME TO UYPO pPmarapiag av
EKTOEEUTEI UYPO KATA TN S1APKEIO XPAONG OE
akpaieq ouvOnkeg. Av oupfei auto, §eMAUveTe
apéowg TNV ev Aoyw Jovn pe Kabapo vepo.
Av Méoel OoTa PATtia oag, aneubuvBeite emniong
o€ YlaTPO. Oa HelwoeTe £TOL TOV Kivduvo €KpNnENg
KAl TPAUPATIOPOU.

A

NMPOEIAOMNOIHZH

OL pratapieg aneAeubepwvouv UdPOYyOVOo Kal
umopoUV va gekpayoUv Tapoudia KAmolag
TNyNg avagAe&ng, onwg €va eAoyLoTpo. Ma va
HELWOETE TOV Kivduvo coBapol OwUATIKOU
TPAUMATIONOU, UN XPNOLPOTIOLEiTE TOTE
EMAVAPOPTI(OUEVA EPYAAEIQ KOVTA OE Yupvn
®AOYa. Kata v €kpné&n piag pnatapiag,
pmnopoUV va gkto§eutoUv Bpalopata Kat
XNHIKA TpoiovTa. Av oupBel auto, EemAlveTte
AUEOWG TNV eV AOYW {wvn pe kaBapd vepo.

NEPIrPA®H

1.  Mnatapia (dev mapexetat)

2. Awatagelg aopaiong

3. TMéote 1a YAwooidla acpaAilong yla va
apalp€aeTe TNV pnatapia

4. TeploTPEPOUEVT KEPAAT

5. AlGKOMTING HE OKAVOAAN

6. Tpapn&te TOo MPOOTATEUTIKO TOU PakoU yid va To
apalpeoeTe

7. MNatnote To MANKTPO

8. [pooTateuTiKO pakoU

9. TMpoe&oxeg

10. Eykomm

11. MARKTPO

12. EAatnplo

13. Yrodoxr TakTomnoinon aviaAAaKTIKnG Auxviag

14. Auyvia

AEITOYPFIA

TOMNOOGETHZH THZ MMATAPIAZ (AEN MAPEXETAI)

TomoBeTnOoTE TNV Pnatapia oTo ¢akod oag. M auto,
eubuypappioTe TIG MPOeEOXEG TNG UMaATApiag He
TIG EYKOTEG TIOU BPiOKOVTAL OTO ECWTEPLKO TOU
pakou. BAEéne Zxedaypappa 1.

BeBalwbeite Mwg ta YAwooidla acpaiiong tng
Uratapiag €L0€PX0VTAL OWOTA OTO PAKO Kal MwG N
pnatapia eivat kKald OTepewpévn TIPLV
XPNOLUOTIOINOETE TO PAKO OAG.

30

A®AIPEZH THZ MMATAPIAZ (AEN NMAPEXETAI)
SBNoTE TO PAKO 0ag.

EvTomnioTe Ta ouOTHUATA A0PAALONG Tou BpiokovTal
oTa mMAAyla NG pratapiag kat meEoTe TA yla va
UropéoeTe va BYAAETE TNV Uratapia ano To Yako.
AQaLPECTE TNV Uratapia anoé To Gako.

NEPIZTPE®OMENH KE®AAH

BAéne Zxediaypauua 2.

Mmopeite va MepLOTPEYETE TNV KEPAAT TOU PAKOU
oag katda 180° mpog ta de&1d 1 aplotepa.

ANTIKATAZTAZH THZ AYXNIAZ

ANTIKATAZTAZH THZ AYXNIAZ

m  AQalpEOoTE TN pMaTapia amo To Gpako. BAEme 10
Tunua "TortoBgtnon / Apaipeon g unarapiag".
NatnoTe 10 MANKTPO TOU BPIOKETAL OTO EMAVW
UEPOG TOU TPOOCTATEUTIKOU TOU PAKOU MWOTE va
TO APALPECETE.

AQalpEOTE TN XPNOLUOTOINUEVT AuxXVvia amnod Tto
€AATNAPLO TIEPIOTPEPOVTAG TNV.

TomoBeTnoTe MHla vEa Auxvia oto €Aatnplo,
TMEPLOTPEPOVTAG TNV.

EnavatomnobeTroTe TO MPOOTATEUTIKO TOU PaKoU
euBuypappifovTag TIG MPOEEOXEG HE TIG EYKOTIEG
Kat EAEyXovVTag Mwg n Auxvia BploKeTal OTO KEVTPO
TOU MPOOTATEUTIKOU.

EmavaTonofeTnote Tn unatapia.

MapaTthApnon: 310 @akd oag €xel mpoBAepbei
Ml urodoxn yla TNV TAKTOmMoinon piag Auxviag
avTikataotaong. Bpiloketalr miow amd TO
TPOOTATEUTIKO QpakoU. BAEne Ixedtaypauua 3.

MPOEIAONOIHZH

Mnv mpoomnadnoete va avoi&eTe TNV pnatapia.
©a punopoloaTe va TPAUMATLOTEITE N va
TIPOKAAETETE TIUPKAYLA.

2YNTHPHzH
g NPOEIAONOIHZH

Se MepimTwon avilkataoTaong mMpEMeL va
XpnotpgomoloUvTal ATMOKAELOTIKA Yvnola
avTAaAAGKTIKA. H Xpron omotoudnroTte aAAou
avTOAAGKTIKOU propei va mapouaotdoet Kivduvo
1) va MPOKAAETEL {N}LA OTO PAKO 0AG.

o
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ZYNTHPHZH

Mn xpnotpomnoleite dlaAUTeG yia va kabapioeTte Ta
MAAOTIKA TURUATaA. Ta MeEPLOCOTEPA TIAAOTIKA Uropolv
va unooTtoUV JnuLd amno Tn XPron OpLOPEVWY SIOAUTOV
mou dlatifevTal oTo eUMoOPLo. XpnolPoTonaTe Eva
KaBapo mavakl yia va kabapioeTe TIq akabapaieg,
Tn oKOvn, To AAdL, TO YPAOO, KATL.

NMPOEIAONOIHZH

Ta MAQOTIKA TUNMATA eV TIPEMEL TOTE va
£PXOVTAL O€ EMAPY] HE UYPA PPEVWY, BeVivn,
npoiovta pe BAon To METPEAALO, DLELODUTIKA
€Aata, KATL Ta XNHIKA auta mpoiovTa MepLEXouV
oucieg Tou pnopouv va Tmpo&evnoouv InuLd,
va JELWOOUV 1) VA KATAOTPEYOUV TO TAACTIKO.
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Mnv €xete UumMepPBOAIKEG AMALTHOELG QMO TIG
NAEKTPIKEG OUOKEUEG 0AG. H KATaxpnoTLKN Xpnon
Uropei va mpokaAgoel nNULd 0To gpyaleio KAB®WG Kal
OTO TPog eMe&epyaacia avTIKEieVO.
NMPOEIAOMNOIHZH

A Mnv mpoomabfoeTe va TPOTOTOLOETE TO
PaKO 0ag N va mpoobeceTe eEapTnuata
n Xpnon Twv omoiwv dg ouvioTatal.
TETolOU €IBOUG LETATPOTEG 1) TPOTIOTIOINTELG
amoteAolV KATAXPNOTLKN €papuoyn Kat
KIvdUuveUoOUV va €MIPEPOUV ETILKIVOUVEG
KATAOTACELG HOU UTOPOUV VA TPOKAAETOUV
00BAPO CWHATIKO TPAUUATIONO.
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FIGYELMEZTETES

A A tlizveszély, az akkumulatorfolyadék-szivargas
és a mas testi sériléssel jar6 balesetek
elkerulése végett feltétlenll fontos, hogy az
akkumulatoros, vezeték nélkili elektromos
szerszamok hasznalata soran az alapvetd
biztonsagi el6irasokat teljes mértékben betartsa.
Olvassa el az dsszes biztonsagi el6irast, miel6tt
hasznalatba veszi ezt a szerszamot. Orizze meg
a jelen hasznalati kézikdnyvet a késébbiekre is.

m  Tanulmanyozza kézelebbrél a kézi lampat. Olvassa
el figyelmesen a hasznalati dtmutatét. Ismerje meg a
lampa alkalmazasi lehetéségeit és hasznalatanak
korlatait, valamint a készllék hasznalataval
Osszefliggd potencidlis specidlis veszélyeket.

n  Kizarélag elGirt tipusu- ill. a késziilékhez mellékelt
akkumulatort és toltét hasznaljon. Barmilyen mas
tipusd akkumulator hasznalata a lampa
meghibasodasat, az akkumulator robbanasat,
tlzet és testi sériiléseket idézhet eld.

m  Vegye ki az akkumulatort a kézi lampabél mielétt
kicserélné az izzét ill. mielé6tt barmilyen
karbantartasi vagy tisztitasi munkahoz fogna.

n  Ne bontsa meg és ne szedje szét akézi lampat

m A kézi lampat és az akkumulatort tartsa tavol
tiiztél és héforrasoktol. Ezaltal jelentdsen csokkenti
a baleset- és robbanasveszélyt.

m Hasonloképp, ne probalja az elhasznalt
akkumulatort elégetni, még akkor sem, ha nagyon
megrongalodott vagy teljesen lemertilt. Az akkumulator
felrobbanhat a tiizben.

n Ne toltse az akkumulatoros lampat paras vagy
nedves kornyezetben, sem pedig olyan helyen,
ahol a hémérséklet a 40 °C-ot elérheti vagy tul is
lépheti, példaul egy kiltéri kocsiszinben, egy
gépkocsiban vagy egy badogépitményben nyaron.

n A gyermekek nem hasznalhatjak a kézi lampat
felligyelet nélkiil: ez nem jatékszer. Az izzd nagyon
felforrésodhat, ha hosszabb ideig be volt a lampa
kapcsolva. A forr6 izzé érintése égési sériiléseket
okozhat.

m Gondoskodjon a munkateriilet rendszeres
takaritasarol. A zsufolt, rendetlen helyiségek és
munkaasztalok 6nmagukban is balesetforrast
jelentenek.

n  Keriilje el a veszélyes helyeket.
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Ugyeljen arra, hogy a lampa mindig szaraz, tiszta
allapotban, olaj- és zsiradékmentes legyen.
A lampa tisztitasahoz hasznaljon mindig egy tiszta
ruhadarabot. Semmi esetre se hasznaljon a kézi
lampa tisztitasahoz fékolajat, olaj alapu termékeket
vagy er8s olddszereket (higitot).

Mindig évatosan és koriiltekintéen cselekedjen.
Figyeljen oda jol, hogy mit csinéal, dolgozzon
ésszerlien és hallgasson a j6zan itél6képességére.
Ne siessen a munkalatok elvégzésével.

Ellendrizze, hogy a lampa egyetlen alkateleme sem
sériilt. Ha barmilyen rendellenességet tapasztal,
a munka folytatasa el6tt ellenérizze, hogy a lampa sértilt
alkateleme ill. alkatrésze m(ikodéképes allapotban
van-e, be tudja-e télteni rendeltetését. Soha ne
haszndlja a kézi lampat, ha nem megfeleléen miikodik.
A lampat egy erre képzett szakemberrel javittassa.
Ez az elektromos szerszam megfelel a hatalyos
biztonsagi eldirasoknak / szabvanyoknak. A javitasi
munkakat csak szakképzett szerel6 végezheti el,
és ahhoz csak eredeti pétalkatrészeket hasznalhat.
Ezen elbirds be nem tartasa veszélyeztetheti a
szerszam hasznaldjat.

FIGYELMEZTETES

Ne hasznalja a kézi lampat, sem pedig a tolt6t
gyulékony folyadékok, gaz kdzelében, valamint
robbanasveszélyes kdrnyezetben. A belll
keletkez6 szikrak tlizveszélyt idézhetnek el6.

g FIGYELMEZTETES

Az izz6 és a lencse a haszndlat soran
felforrésodnak.

A hasznalat alatt és kdzben soha ne tegye a kézi
lampat a lencse oldalara.

Gondosan ugyeljen arra, hogy a lampat évatosan
kezelje, ha gyulékony targy kdzelében tartézkodik.
Amennyiben az izzé égett, hagyja, hogy a kézi
lampa leh(ljon néhany perc alatt, mielétt az izzé
cseréjéhez fogna.

Ne haszndlja, ill. Ne engedje masoknak sem azt,
hogy a kézi lampat agyban vagy halézsakban
hasznaljak, ezaltal is csdkkentve az égési
sérilések veszélyét.

Ne feledkezzen meg arrél, hogy az akkumulatoros
szerszamok mindig lizemképes allapotban vannak,
hiszen nincs sziikség arra, hogy halézati aljzathoz
csatlakoztassa. Legyen tudatdban az akkumulatoros
szerszamokhoz két6dé veszélyeknek, amikor nem
hasznalja 6ket, vagy tartozékot cserél rajtuk. lly médon
jelentésen csokkenti a tlz-, az aramutés- és a testi
sérlléssel jard balesetek veszélyét.

o
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BIZTONSAGI ELOIRASOK

Keriiljon barmiféle kontaktust, érintkezést az
akkumulatorfolyadékkal, amennyiben a
szélséséges koriilmények ko6zotti hasznalat
kovetkeztében kijut az akkumulatorbol.
Amennyiben ez mégis megtorténne, dblitse le az
érintett felliletet tiszta vizzel. Ha a folyadék szembe
kerult, forduljon ezek utan orvoshoz. Ezaltal
jelentésen csokkenti a baleset- és robbanasveszélyt.

FIGYELMEZTETES

Az akkumulatorokbdl hidrogén szabadul fel,
amit berobbanthat egy elektromos szikraforras,
mint példaul egy kijelzé. A sulyos testi sériiléssel
jaré balesetveszély csokkentése érdekében soha
ne hasznalja az akkumulatoros szerszamot nyilt
lang koézelében. Az akkumulator felrobbanasa
esetén torott darabok és vegyszerek I6vellhetnek
ki a kérnyezetbe. llyen esetben azonnal tisztitsa
le a szennyezett feliiletet tiszta vizzel.

A KESZULEK RESZEI

1. Akkumulator (nincs mellékelve)

2. Reteszel6k

3. Nyomja meg a reteszel6 nyelveket az akkumulator
levételéhez

4. Elfordithatd fej

5. Be - ki kapcsolé gomb (ravasz)

6. Huzza meg a lencsevédét, ha le szeretné venni

7. Nyomja meg a gombot

8. Lencsevédd

9. Dombora bordak

10. Vajat

11. Gomb

12. Rugé

13. Csereizz6 tarolérekesz

14. 1zz6

AZ AKKUMULATOR FELHELYEZESE (NINCS
MELLEKELVE)

Dugja be az akkumulatort a kézi ldmpaba. Ehhez
hozza 0ssze az akkumulator bordazatat a lampa
belsejében talalhat6 rovatkakkal. Lasd 1. abra.

A kézi lampa hasznalata el6tt bizonyosodjon meg
arrol, hogy az akkumulator két oldalan elhelyezkedd
rogziték jol bepattantak a lampaba, és hogy az
akkumulator megfeleléképpen rogziil a helyén.
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AZ AKKUMULATOR LEVETELE (NINCS MELLEKELVE)
Kapcsolja ki a kézi lampat.

Keresse meg az akkumulator két oldalan
elhelyezkedd rogzitéket, és nyomja meg 6ket, hogy le
tudja venni az akkumulatort a lamparol.

Vegye ki az akkumulatort a kézi lampabdl.

ELFORDITHATO FEJ

Lasd 2. abra.
A kézi lampa feje 180°-ban elfordithaté jobbra vagy balra.

1IZZOCSERE

AZ 1ZZO CSEREJEHEZ

m  Vegye le az akkumulatort a lamparél. Lasd a "Az
akkumulator felhelyezése | levétele” c. részt.

= Nyomja meg a lencsevédd felsd részén Iévé gombot
a védo levételéhez.

m  Vegye ki a kiégett izzot a rugds részbél ugy, hogy
kézben csavarja.

m Helyezzen be egy Uj izz6t a rugés részbe - szintén
csavarassal.

m Tegye a helyére a lencsevédét ugy, hogy egybe
hozza a domborl bordakat a vajatokkal, és
megbizonyosodik arrél, hogy az izzé a védéelem
kézepén helyezkedik el.

m  Tegye vissza az akkumulatort.

Megjegyzés: A kézi lampaban egy elkulonitett
rész talalhatdé egy db. csereizz6 tarolasahoz.
Ez a lencsevédd mogott taldlhato. Lasd 3. abra.

FIGYELMEZTETES
Ne probalja megbontani, szétszerelni az
akkumulatort. Megsérlilhet és tiizet okozhat.

KARBANTARTAS

FIGYELMEZTETES

Alkatrészcsere esetén kizardlag eredeti
potalkatrésszel szabad a régit helyettesiteni.
Minden mas alkatrész hasznalata veszéllyel
jarhat és a lampa megrongalasat okozhatja.

Ne hasznaljon oldészert (higitét) a mianyagbdl késziilt
részek tisztitasahoz. A kereskedelmi forgalomban
kaphat6 olddszerek tobbsége rongald hatassal lehet a
muianyagbol készllt elemekre. A por, olaj, zsir és egyéb
szennyezd&dések tisztitdsara hasznaljon egy tiszta
ruhadarabot.

o
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KARBANTARTAS

A

FIGYELMEZTETES

Ovja a miianyagbél késziilt részeket fékolajtol,
benzintél, és minden egyéb, olaj alapu terméktdl.
Ezek a vegyszerek olyan vegyileteket
tartalmaznak, melyek megrongalhatjak,
meglagyithatjak vagy lebonthatjak a mianyagbdl
készllt részeket.

Ne terhelje tul az elektromos késziilékeket. A tulterhelés
karosithatja a szerszamot és megrongalhatja a
munkadarabot is.
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A

FIGYELMEZTETES

Ne prébaljon moédositast / atalakitast végrehajtani
a kézi lampan, és ne hasznaljon olyan tartozékot,
melynek hasznalatat a gyarté nem javasolja
el6irasszerlien. Az ilyen atalakitasok és
modositasok végrehajtasa helytelen, nem
rendeltetésszerli hasznalatnak mind&sdl,
veszélyes helyzeteket idézhet el6 és sulyos testi
sérlilésekkel jar6 balesetet vonhat maga utan.
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BEZPECNOSTNi POKYNY

UPOZORNENI

A Pfi pouzivani elektronaradi je nutné dodrzovat
zakladni bezpec€nostni pokyny, aby nemohlo dojit k
pozaru, Urazu nebo vyte€eni elektrolytu z akumula-
torové baterie. Nez zacnete svitiinu pouzivat, pre-
Ctéte si vSechny bezpecénostni pokyny. Uschoveijte
tento navod k obsluze pro pfipadné budouci pouziti.

m  Seznamte se dukladné s rucni svitilnou. Pozorné
si prectéte tento navod k obsluze. Dukladné si
prectéte informace tykajici pouzivani svitilny, jejiho
omezeni a seznamte se s moznym nebezpec¢im,
kterého je nutné se vyvarovat.

m  Pouzivejte pouze dodany akumulator a dodanou
nabije¢ku. Pouzivani jiného modelu akumulatoru
nebo nabijecky by mohlo zplsobit poSkozeni ru¢ni
svitilny, explozi akumulatoru, poZar nebo vazny uraz.

m Prfed vyménou Zarovky, pred jakymkoliv ukonem
udrzby a pred cisténim svitilny je nutné vyndat
akumulator.

Svitilnu nerozdélavejte.
Neumistujte svitilnu nebo akumulator do blizkosti
otevieného ohné nebo zdroje tepla. Omezite tak
riziko vybuchu a zranéni.

n Nepotiebny akumulator neodhazujte do ohné, a to
ani kdyz je prazdny ¢i poSkozeny. Mohlo by dojit k
jejich vybuchu.

n  Nenabijejte akumulator svitilny ve vihku nebo
mokru a ani v mistech, kde by teplota mohla
prekrocit 40°C, napfiklad venku ¢i v Iété na
rozpaleném plechu vozidla nebo budovy.

m Déti nesmi pouzivat svitilnu bez dozoru: tato svitiina
neni hracka. Pokud se svitilna pouziva del$i dobu,
zarovka maze dosahnout vysokych teplot. Davejte
pozor, abyste se dotykem horké Zarovky nespalili.

m  Pracovni plocha musi byt ¢ista. Neprehledné
pracovni prostfedi nebo preplnéné pracovni stoly
jsou potencialnim zdrojem Urazu.

Vyvarujte se rizikového prostredi.

Zkontrolujte, zda je svitilna vzdy cista a sucha a
zda na ni nejsou stopy po oleji nebo mazivu.
K ¢isténi svitilny pouzivejte ¢Cisty hadr. K &isténi
svitilny nepouzivejte brzdovou kapalinu ani zadné jiné
pfipravky na bazi nafty nebo silnych reditel.

m  Budte opatrni. Pozorné sledujte, co délate, a fidte
se zdravym rozumem. PFi praci nespéchejte.

m  Zkontrolujte, zda zadny dil svitilny neni poskozen.
Nez budete znovu svitilnu pouzivat, zkontrolujte,
zda je poskozeny dil provozuschopny a pIné funkéni.
Svitilnu nepouzivejte, pokud je poruchova.
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Oprava svitilny musi byt provadéna pouze
odbornikem s pfislusnou technickou kvalifikaci.
Toto elektrické naradi je v souladu ze zakonnymi
bezpecénostnimi predpisy. Opravy smi byt provadény
pouze kvalifikovanym opravafem za pomoci
originalnich nahradnich dilG. PFi nedodrzeni tohoto
pokynu se uzivatel vystavuje nebezpedi.

UPOZORNENI
A Nepouzivejte nabije¢ku ani svitilnu v blizkosti

horlavych kapalin nebo plynu ani v prostredi s
nebezpecéim vybuchu. Vnitini jiskfeni muze
zpUsobit pozar.

UPOZORNENI
A Pokud je svitiina v provozu, ¢ocka a zarovka se

zahfivaji.

Pfi pouzivani svitiiny a bezprostfedné po jejim
pouziti nepokladejte svitilnu na ¢ocku.
Manipulujte svitilnou opatrné, jakmile se
pohybuje v blizkosti hoflavych ploch.

Pokud byla svitilna zapnuté, pfed dobijenim
akumulatoru ji nechte nékolik minut vychladit.
Nedovolte pouzivani ruéni svitiiny v posteli nebo
ve spacim vaku, ani sami svitiinu k témto ucelim
nepouzivejte, existuje riziko popalenin.

Nezapomeiite, ze akumulatorové naradi mize byt
kdykoliv uvedeno do provozu, protoze nepotrebuje
pfipojeni k elektrické siti. Nezapomerite,
Ze akumulatorové naradi muze byt nebezpecné, i kdyz
s nim nepracujete, napfiklad pfi vyméné pfisluSenstvi.
Tyto pokyny dusledné dodrzujte, aby nedoslo ke vzniku
pozaru, Urazu elektrickym proudem nebo zranéni.
Elektrolytu vytékajiciho z akumulatorové baterie
se rozhodné nedotykejte, zejména pokud
pracujete v extrémnich podminkach. Pokud dojde k
potfisnéni pokozky chemikaliemi, omyjte postizené
misto Cistou vodou. Pfi zasazeni o¢i, vyhledejte 1ékare.
Omezite tak riziko vybuchu a zranéni.

UPOZORNENI
A Baterie uvoliuji vodik, ktery v kombinaci s

kyslikem vytvari vybusny plyn: v blizkosti
tepelného zdroje, napf. zapalovaciho plaminku,
muze dojit k explozi baterii. K omezeni rizika
urazu nepouzivejte nikdy akumulatorové naradi v
blizkosti otevieného ohné. Pfi vybuchu
akumulatoru mize dojit k vymrsténi kusl
materidlu nebo vystfiknuti chemickych latek.
Pokud dojde k potfisnéni pokozky chemikaliemi,
omyjte diikladné postizené misto Cistou vodou.

o
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Akumulator (neni soucasti dodavky)
Blokaéni systém

Stisknéte blokovaci jazyc¢ky, tim se akumulator uvolni
Oto¢na hlava

Spoustéc

Sejméte ochranu Socky

Stisknéte tlacitko

Ochrana ¢oc¢ky

. Vystupky

10. Zarez

11. Tlacitko

12. Pruzina

13. Ulozny prostor pro nahradni zarovku
14. Zarovka

PROVOZ SVITILNY

VLOZENi AKUMULATORU (NENi DODAN)

Vlozte akumulator do svitilny. Zebrovi akumulatoru
musi spravné zapadnout do drazek bateriového
prostoru ruéni svitiiny. Viz obrazek ¢. 1.

Nez zacnete ruéni svitilnu pouzivat, zkontrolujte
spravnou funk&nost blokovacich jazy¢kt na akumu-
latoru a spravné umisténi akumulatoru ve svitilné.

CENO A WN S

VYJMUTi AKUMULATORU (NENi DODAN)

Vypnéte svitilnu.

Stisknéte blokaéni jazyéky akumulatoru, tim se
akumulator uvolni a je mozné ho vyndat ze svitilny.
Vyndejte ze svitiiny akumulator.

Viz obrazek ¢. 2.

Oto¢na hlava slouzi ke smérovani hlavy svitilny az do
180° smérem doprava a doleva.

VYMENA ZAROVKY

VYMENA ZAROVKY

m  Akumulator vyjméte ze svitilny. Viz ¢ast "VioZeni |
vyjmuti akumulatoru”.
m Stisknéte tlacitko nad ochranou ¢oc¢ky a tahem ji

sejméte.

Otoénym pohybem vyjméte Zarovku z pruziny.
Nasadte novou Zarovku na pruzinu a utahnéte
zarovku otocenim.
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Nasadte ochranu ¢ocky tak, aby vystupky ochrany
zapadaly do zarezl v lozném prostoru zarovky,
zarovka musi byt umisténa uprostfed ochrany.
Zasurite akumulator.

Poznamka: Ve svitilné je misto pro ulozeni
nahradni zarovky. Nachazi se za ochranou &ocky.
Viz obrazek ¢. 3.

UPOZORNENI
Akumulator neotvirejte. Mohli byste se zranit
nebo zpusobit pozar.

UPOZORNENI

Pfi vyméné prvk( vysavace je nutné pouzit
pouze originalni nahradni dily. Pouziti jinych
nahradnich dild mdze nejen poskodit svitilnu,
ale zpUsobit i vazné zranéni.

K ¢isténi plastovych dili nepouzivejte fedidla. VétSina
fedidel bézné dostupnych v obchodni siti se nehodi k
cisténi plastovych &asti, nebot narusuje povrch plastu.
K odstranéni necistot, prachu, oleje, maziv apod.
pouzivejte Cisty hadr.

UPOZORNENI

Plastové ¢asti nesmi nikdy pfijit do styku s
brzdovou kapalinou, benzinem, produkty na bazi
ropy, regenerovanymi maznymi oleji apod.
Tyto vyrobky obsahuji chemikalie, které mohou
poskodit, oslabit nebo znicit plastové casti,
pfipadné snizit jejich Zivotnost.

Vysavac zasadné nepretézujte. Pfetézovani mlze
poskodit nejen material, ale také naradi.

UPOZORNENI

Na svitilné neprovadéjte zadné upravy a
pouzivejte pouze doporu¢ené pfislusenstvi.
Nepovolené Upravy naradi ¢i zmény v pouzivani
pfisluSenstvi mohou vytvorit nebezpecné situace,
které mohou vést k velmi zavaznému zranéni.

o
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NJTA TEXHUKU BE3OIIACHOC
NPEAYNPEXIEHUE

IIpn NnoJIb30BaHUN aKKyMYJISITOPHBIMHI
MHCTpyMeHTaMu, Bo usbexaHue mnoxapa,

TPaBM M YTEYKHM 3JMEKTPONUTA U3 aKKYMYISATOPA,
HEOOXOIMMO CJIEI0BATh OCHOBHBIM NpaBUiaM
TexHukn 6e3onacHoctu. Ilepey Havamom paGoTsl
NMPOYTUTE BCE MpaBujia TeXHUKU 6€30MaCHOCTH.
XpaHuTe HacTosiIIee PYKOBOJICTBO.

O3nakombTech ¢ ¢oHapeM. BHnMaTe1bHO nmpouTHTE
HACTOSINIEE PYKOBOJACTBO MO 3JKCIUIyaTalMH.
O3HAaKOMBTECH C TpaBuIaMi MOJb30BaHUSA q)OHaPCM,
OTrpaHMYCHUSIMHN W MNOTCHUMANBHBIMU PpUCKaAMH,
CBOICTBEHHBIMU (DOHAPIO.

Ioab3yiiTech TOJNbBKO PEKOMEHAOBAHHBIMH H
KOMIIEKTHBIMH AaKKYMYJISITOPOM H 3apsiiHBIM
yerpoiictBoM. Vicnonb3oBanue no6oit apyroii Moaenu
AKKYMYJSITOpa MU 3apsJHOTO YyCTPOHCTBA MOXET
NPUBECTH K MOJOMKe (POHAPs, B3PbIBY aKKyMyJnsTopa,
NOXKAapy ¥ TAXKEJbIM TPaBMaM.

Ilepex cMeHOll JaMOOYKH, YHCTKOH  HJIH
00 CITyKHBAHHEM CHAMAIITe ¢ ()OHAPS AKKYMYJIATOP.

He pa3oupaiite donaps.

He octapasiite ¢goHaAPs HIH AKKYMYJIATOP BOIM3HN
OrHSl WJIM MCTOYHUKA Temaa. Takum OGPaBOM, MOXKHO
u30exarTb B3pbIBa U TPaBM.

He cxkuraiiTe Hcnojib30BaHHbIe AKKYMYJISATOPBI,
JAaxe eclIH OHM CHJIbHO MOBPeXIeHbl HIH HyCTHI.
AKKyMyJISITOpP MOXET B30pBAThLCSI B OTHE.

He 3apskaiiTe poHapb B CBHIPBIX M MOKPBIX MecTax,
a TaKxke B X C T partypoii Benme 40°C,
TaKMX KaK capau, aBTOMOOMJIM MIIM METalIndyecKue
COOPY3KEHHS JIETOM.

He pa3pemaijiTe aeTaM moin30BaThca (oHapeM
6e3 mpucMoTpa: (oHaph — He urpymka! JlamMmodyka MOXeT
CHJIBHO HarpeThCs OT MPOJOJKUTEIBHOTO MOJIb30BaHUA.
He kacaiiTech 1aMIOUKHI: MOXHO 00XKeubCsl.

CneauTe 3a 4YHCTOTOH Ha padoueM MecTe.
3axyaMIlIeHHbIE pa60lme MecCTa m BEpPCTAaKu BEAYT K

HECYACTHBIM CJTyvyasiM.

M36eraiite onacHbIX pabovNX MeCT.

Crepnure 3a TeM, 9YT06bI (oHAPH GBLT BCEra CYXHUM H
YHCTBIM, YTOOBI HA HEM He OCTABAIOCH ClIeJOB MacIa
uan kupa. Jlng yuctku GdoHaps Mmojib3yiTech
yucroit Tpsnkoit. Hukorja He yncrure hoHapb TOPMO3HOM
KUIKOCTBIO, HE(MTEHPONYKTAMH WIN CUIbHBIMU
PACTBOPUTEIISMHL.

Bynbre 6purenshbl. ClienTe 3a CBOMMU JICHCTBHSMEI 1
Gyane paccyiuTelIbHbIMU. He TOPONMUTECH.
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IIpoBepsiiTe NeTOCTHOCTH BeeX feTaleil onaps.
TIpesxjie 4eM NPOJOIKATH NMONb30BaThCS POHApEM,
npoBepbTe paboyee COCTOSIHME MHOBPEXEHHBIX
neraneit UM akceccyapos. He nosb3syiiteck ¢onapem,
€CJIM OH HeHCIIPABeH.

IMopy4aiite peMOHT (hoHAPS KBATH(HIHPOBAHHOMY
TEXHHUKY. Bam WHCTPYMCHT OTBEYacCT OCl'J]/ILU/IaJIle:lM
cTaHJapTaM 6e30MacHOCTH. PeMOHTHBIE PabOThI IOTKHbI
TMPOU3BOUTHCA KBaJ’lI/IClJ]/ILU/lpOBaHHBIM TEXHUKOM C
HCTIONb30BaHNEM MapOyYHBIX 3amyacteil. Hecobmonenne
3TOM WHCTPYKOUH MOXKET NPEACTABIATH ONMAaCHOCTH
JUIS TIOJTb30BATEIISI.

NPEAYIPEXIEHUE

He nonb3yiitech honapem 1 3apsiiHbIM yCTPOICTBOM
BOMM3U JIeTKO BOCHJIAMEHSIEMbIX >KUJKOCTEN
WM rasa, a Tak>Xe BO B3PbIBOOIACHBIX MeCTax.
BHyTpeHHIe UCKPbI MOTYT BbI3BaTh BOCINIAMEHEHHE.

MNPENAYNPEXIEHUE

Bo Bpemst paGoThI J1MH3a 1 JIaMIIOYKA HAPEBAIOTCS.
Bo Bpemst paGoThI 1 cpa3y nociie He Kiaaure poHapb
JIMH300 BHU3.

TIpoxopst MEMO JIETKO BOCIIaMEHSIEMbIX OOBEKTOB,
AKKypaTHO obpaliaifrech ¢ (hoHapeM.

Ecnn ¢donaps paGoran, jaiiTe eMy OCTbITh
HECKOIIbKO MUHYT, TIPEXJIe YeM MEHSTh JJAMIIOUKY.
Bo usbexaHne 0XOroB He MOJbL3yHTECH CaMU U
HUKOMY He JlaBaiiTe mojb30BaThcsa (hOHApEM B
KPOBATH UM B CNIAILHOM MELIKE.

He 3a6b1BaiiTe, 4TO AaKKYMY/ISITOPHbIE HHCTPYMEHTBI
BCErja roToBbl K padoTe, T.K. HX He HAJ0 BKJIIOYATh
B ceTh. He 3albIBaiiTe O pHCKaxX, CBSI3aHHBIX C
MHCTPYMEHTaMH B HepaGoyee BpeMsi 1 BO BpeMsl CMEHbI
akceccyapoB. M36eraiiTe yqapoB TOKOM, Mnoxapa u
TSIKEIBIX TPaBM.

B cayyae pa3OpbI3rMBaHHs 3JIEKTPOJIHTAa W3
AKKYMYJISATOPa B 3KCTPEMAIbHBIX YCIOBHSAX H3Geraiite
KOHTaKTa ¢ HuUM. Ecam 310 BApyr mpomsoumo,
HEMEJIEHHO NIPOMO¥ITe MOPaskeHHOE MECTO YUCTOI BOON.
Ecnu anexTposnut monan B riasa, o6paTUTeCh KO Bpauy.
Takum 06pa3oM, MOXKHO N30€XKaTh B3PbIBA U PAHEHMIA.

NPEAYIPEXIEHUE

AKKyMYJSTOPBI BBIJJENSIOT BOJOPOA M MOTYT
B30PBaTbCsl BOJMU3U UCTOYHUKA OTHSI, HalpUMeEp
ropesiku. Bo uzbexaHue TsLKeNbIX TPaBM HUKOI/A He
NMOJb3YyITECh aKKYMYISITOPHBIM HHCTPYMEHTOM
BONIM3M OTKpBITOro Orusi. B ciayudae B3pbiBa
aKKYMyJIsiTOpa MOXET HpOU30UTH BbIOpOC
XUMHKaTOB. ECiin 3TO BAPYr NPOK30LLII0, HEMENIEHHO
MIPOTPUTE NOPAXKEHHOE MECTO YUCTON BOJIOI.
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OIIMCAHUE

1. AkkymyasTop (BHE KOMIUIEKTA)

2. 3acTexkn

3. YToObI CHSITb AKKYMYIISITOP, HAXKMHUTE Ha 3aCTEXKKH
4. Bpaujarouasicsi rooBka

5. Kypok BbIKIrOUaresist

6. TlorsHuTE 32 MPOTEKTOP JMH3BI, YTOOBI CHSTH €TI0
7. Haxmmure Ha KHOIKY

8. TIpoTekTop NMH3bI

9. PebGpa

10. TTa3er

11. Kuonka

12. TIpyxwuna

13. Orpenenne st 3aMacHOl TAMIOYKH

14. JTamnouka

PABOTA

YCTAHOBKA AKKYMYIISITOPA
(BHE KOMILJIEKTA)

m  Bcerasbre akkymynsitop B poHapb. st 3T0ro copMecTuTe
pebpa aKKyMyIsITOpa C Ma3aMi B OCHOBaHUU poHApsI.
Cwm. Puc. 1.

ITpoBepbTe, YTOOBI SI3BIYKM AKKYMYJISITOpa MPAaBUILHO
3aCTETHYIMCh Ha (poHApe M YTOOBbI aKKYMYNSITOP OH ObLT
HaJIe>KHO 3aKperlieH.

CHATUE AKKYMYJIATOPA (BHE KOMILIEKTA)
Brixmrounte hoHaps.

Bosbmurech 3a 3acTeXKU ¢ GOKOB aKKyMmyJsTopa,
Ha>KMUTE Ha HUX U CHUMUTE aKKyMYJIsTop ¢ hoHapst.
CHUMUTE aKKyMYJISITOp C (hoHaps.

BPAIIAIOIIASICSI TOJTOBKA

Cm. Puc. 2.
TonoBka ¢onapst Bpataercs Ha 180° BnpaBo nim BieBo.

CMEHA JTAMIIOYKH

CMEHA JTAMITIOYKH

CHuMure akkymynsitop. Cu pasoea "Ycmaunosxka u
CHAMuUe aKkKymyaamopa'".

YTOGBI CHATH MPOTEKTOP JIMH3bI, HAXMHUTE HAa KHOIKY
CHHU3Y.
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m  [loBepHuTE MCIOJIb30BAHHYIO JIAMIIOUKY U CHUMHTE €€ C
NPY>KHHBI.
BcraBbTe HOBYIO JTAaMIIOUKY B NIPYXKIHY 1 TIOBEPHHUTE €€.
YcraHoBHTE Ha MECTO MPOTEKTOP JIMH3bI, COBMECTHB €TI0
pebpa ¢ mazam u MPOBEPHB, YTOOBI JTAMIIOUKA CTOSUIA TIO
LEHTPY HPOTEKTOPA.

m YCTaHOBHUTE aKKyMYJISITOP Ha MECTO.

IIpumevanne: Buytpu oHnaps ectb oraenenue s
3anacHoil aMno4ku. OHO HaXOAMTCS 3a MPOTEKTOPOM
mn3bl. Cu. Puc. 3.

MNPEOYNPEXIEHUE
He nbitaiitech pa3duparh akkymynsitop. Bl Moxere
TNOPAHUTLCA WK BbI3BATh NOXap.

OBCIYXKUBAHUE

MNPEOYNPEXIEHUE

B ciiyuae pemMoHTa 1nosb3yiiTech TOILKO MapOYHbIMU
3anyacTsamu. Mcnonb3oBaHue pyrux 3amdacrei
MOXET MPEJCTaBIATh ONMACHOCTh UM NMOBPEANThH

¢onapsn.

Hukorpa He nonb3yiiTech pacTBOPUTENSMU ISl YUCTKHI
TIJIAaCTMACCOBBIX fleTanieil. BoNbIMHCTBO MmracTMace MOXeET
TIOBPEJIUTHCS OT OOLIYHBIX pacTBOpUTENEN. [l CHATHS TPsi3H,
MacJa, K1pa, MbIJIN U T.J1. HONb3YHTECh YUCTON TPSMKOIL.
NPEAYIIPEXJIEHUE

A IInacTMaccoBble JleTal HUKOrAA HE JOJIKHbI
CONPHKACATBLCS ¢ TOPMO3HOM KHJKOCTBIO, OEH3MHOM,
HedTEeNnpoAyKTaMH, eIKUMHU MaclaMu U T.1. OTH
XMMUKAThI COAiepPXKaT BeleCTBAa, KOTOPbIE MOTYT
WCTIOPTUTh, OCJIAOUTh WM Pa3pyLIMTh MIIacTMaccy.

He GynpTe upe3mepHO TpeGOBATENEHBIMA K TEKTPOANTIapaTaM.
dopcupoBaHHe HMHCTPYMEHTAa MOXKET MOBPEIUTh €ro
TJTH 3arOTOBKY.
NPEAYNPEXIEHUE

A He nmbitaiitecs MoauduuupoBatsh (HoHApb
UM npucnocabiuBaTh K HEMy akceccyapbl He
pexoMeHJ0BaHHble n3roropuresnem. ITogo6Hbie
MoauduKauuu 1 npeobpa3oBaHus NPECTaBISIOT
€o60il HempaBUIILHOE MCIIOJIL30BAHNE U MOTYT CO3/IaTh
OMacHbIE CUTYaLUH, BEYLIUE K TSKEJIbIM TPaBMaM.
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MASURI DE SIGURANTA

Nu curdtati niciodatd lanterna cu lichid de frand,

cu produse pe bazd de petrol sau de solventi puternici.

AVERTISMENT m  Fiti vigilent. Fiti foarte atent la ceea ce faceti si dati
A n timpul utilizérii aparatelor electrice fard fir, dovadd de discerndmant. Nu va grdbiti.

trebuie sd respectati mdasurile de siguranté de | m Verificati daca lanterna nu are piese deteriorate.
bazd pentru a reduce riscurile de incendii, de rdniri Tnainte de a continua s& folositi aparatul, verificati cd o
corporale si de scurgeri de lichid de la baterie. piesd sau un accesoriu deteriorat poate incd sd-si
Tnainte s& utilizati aparatul, cititi toate mdsurile de indeplineascd functia. Nu utilizati lanterna dacd nu
sigurantd. Pdstrati acest manual de utilizare. functioneazd corect.

m  Pentru repararea lanternei apelati la un tehnician

Tnvétati s& vé cunoasteti lanterna. Cititi cu mare
atentie manualul de utilizare. Luati la cunostintd atat
aplicatiile acestui aparat si limitele lui, cat si riscurile
posibile specifice acestui aparat.

Utilizati numai bateria si incarcatorul furnizate
sau recomandate. Utilizarea oricdrui alt model de
baterie sau de incdrcdtor poate cauza deteriordri ale
lanternei, o explozie a bateriei sau pericol de incendiu
sau de rdniri grave.

Scoateti bateria din lanternda inainte de a inlocui
becul sau de a proceda la orice operatiune de
intretinere sau curdtare.

Nu demontati lanterna.

Nu asezati lanterna sau bateria in apropierea
focului sau a unei surse de cdlduré: Astfel reduceti
riscurile de explozie si de rdniri grave.

Nu distrugeti niciodatd o baterie uzata prin
incinerare, chiar dacd este foarte deterioratd sau golitd
in intregime. Bateria ar putea sd explodeze in foc.

Nu reincércati lanterna intr-un loc umed sau ud,
si nici intr-un loc unde temperatura poate atinge
sau depdsi 40°C. De exemplu, intr-o magazie
exterioard, intr-un vehicul sau intr-o constructie din tabld

A

A

calificat. Acest aparat electric respectd normele legale
de sigurantd. Orice reparatie trebuie sd fie efectuatd
de cdtre un tehnician calificat, utilizénd piese de schimb
originale. Nerespectarea acestei mdsuri, riscd sd pund
utilizatorul in pericol.

AVERTISMENT

Nu utilizati lanterna si nici incdrcdtorul in
apropierea lichidelor inflamabile sau a gazului,
sau ntr-un mediu exploziv. Scanteile din interior
riscd s& le dea foc.

AVERTISMENT

Lentila si becul se incdlzesc Tn timpul utilizdrii.

in timpul utilizérii sau imediat dupd aceea,
nu asezati lanternd cu lentila in jos.

Manipulati lanterna cu grijd cand treceti in
apropierea unei suprafete inflamabile.

Dacd becul a fost aprins, |&sati lanterna sé se
réceascd céteva minute nainte de a schimba becul.
Nu utilizati si nu autorizati utilizarea lanternei in pat
sau intr-un sac de dormit pentru a evita riscurile
de arsuri.

in timpul verii. m  Nu vitati cd aparatele fara fir sunt intotdeauna
Copii nu trebuie sd utilizeze lanterna fara gata de functionare, neavand nevoie sa fie
supraveghere: aceasta nu este o jucdrie. Becul poate conectate la priza electricd. Fiti atenti la riscurile
fi foarte fierbinte dup& o utilizare prelungitd. Contactul legate de aparatele férd fir atunci cand nu le utilizati si
U un bec fierbinte poate provoca arsuri. n timp ce schimbati accesoriile. Reduceti astfel riscurile
Aveti grijd ca locul de muncé sd fie tot timpul curat. de incendiu, de electrocutare si de rdniri corporale.

m Evitati orice contact cu lichidul din baterie daca se

Spatiile sau locurile de muncd aglomerate sunt propice
pentru accidente.

Evitati locurile riscante.

Aveti grijé ca lanterna sa fie intotdeauna uscatd,
curatd, farad urme de ulei sau de grdasime. Utilizati
ntotdeauna o cérpd curatd pentru a curdta lanterna.
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scurge lichid in timpul unei utilizéri in conditii extreme.
Tn caz de contact cu lichidul, spdlati imediat zona atinsd
cu apd curatd. Dacd vd sunt atinsi ochii, consultati de
asemenea un medic. Astfel reduceti riscurile de explozie
si de raniri grave.
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Romdna

MASURI DE SIGURANTA

AVERTISMENT

Bateriile degajd hidrogen si pot s& explodeze in
prezenta unei surse de aprindere, cum ar fi o
flacdrd de veghe. Pentru a reduce riscurile de raniri
corporale grave, nu utilizati niciodatd un aparat
fard fir in apropierea unei fldcdari deschise.
Tn cazul unei explozii a bateriei pot fi imprdstiate
resturi si produse chimice. Dacd se intdmpld acest
lucru, spdlati imediat zona atinsd cu apd curatd.

DESCRIERE

1. Baterie (nu este furnizatd)

2. Dispozitive de blocare

3. Apdsati pe dispozitivele de blocare pentru a scoate
bateria

4. Cap pivotant

5. Intrerupdtor trdgaci

6. Trageti de apdrdtoarea lentilei pentru a o demonta

7. Apdsati pe buton

8. Apdrdtoarea lentilei

9. Nervuri

10. Canal

11. Buton

12. Resort

13. Compartiment de depozitare pentru becul de schimb

14. Bec

FUNCTIONARE

INSTALAREA BATERIEI (NU ESTE FURNIZATA)

m Introduceti bateria in lanternd. Pentru aceasta,
adliniati nervurile bateriei cu canalele situate n interiorul
lanternei. Vezi figura 1.

m  Asigurati-va cd clapetele de blocare ale bateriei se

prind corect in lanternd si c& bateria este bine fixatd
Tnainte de a utiliza lanterna.
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SCOATEREA BATERIEI (NU ESTE FURNIZATA)

m  Stingeti lanterna.

m  Reperati dispozitivele de blocare din pdrtile laterale
ale bateriei si apdsati-le pentru a desprinde bateria
de lanternd.

m  Scoateti bateria din lanternd.

CAP PIVOTANT

Vezi figura 2.

Puteti face s& pivoteze capul lanternei cu 180° spre
dreapta sau spre stanga.

INLOCUIREA BECULUI

PENTRU A INLOCUI BECUL

m  Scoateti bateria din lanternd. Vezi sectiunea "Instalarea /
Scoaterea bateriei".

m  Apdsati pe butonul situat deasupra apdrdtorii lentilei
pentru a scoate lentila.

m  Scoateti becul ars din resort prin rotire.

m  Introduceti un bec nou n resort, prin rotire.

m  Montati la loc apdrdtoarea lentilei aliniind nervurile cu
canalele si asigurati-vd cd becul se afld in centrul
apdrdtorii.

m  Reintroduceti bateria.

Remarcé: In lanternd a fost prevdzut un locas pentru
pdstrarea unui bec de rezervd. Acesta este situat in
spatele apdrdtorii lentilei. Vezi figura 3.

AVERTISMENT

Nu incercati sd demontati bateria. Puteti sd va

rdniti sau sd provocati un incendiu.
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Romana

INTRETINERE

AVERTISMENT

Nu utilizati decat piese de schimb originale identice
n cazul reparatiilor. Utilizarea altor piese prezintd
pericol pentru utilizator sau poate sd deterioreze
lanterna.

Nu utilizati solventi pentru curdtarea pieselor din plastic.
Majoritatea materialelor plastice pot fi deteriorate prin
utilizarea unor solventi vanduti in comert. Utilizati o cérpd
curatd pentru a curdta murddriile, praful, urmele de ulei si
de vaselind etc.

AVERTISMENT

Elementele din plastic nu trebuie sd intre niciodatd
in contact cu lichid de frand, cu benzing,
cu produse petroliere, cu uleiuri minerale etc.
Aceste produse chimice contin substante care pot
deteriorq, sldbi sau distruge plasticul.
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Nu cereti prea multe de la aparatele dvs. electrice.
Utilizérile abuzive pot defecta aparatul precum si piesa pe
care o prelucrati.
AVERTISMENT

A Nu incercati sd modificati lanterna sau sd-i
addugati accesorii a cdror utilizare nu este
recomandatd. Astfel de transformdri sau modificdri
reprezintd o utilizare abuziva si sunt susceptibile sd
producd situatii periculoase ce pot provoca rdniri
corporale grave.
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WYMAGANIA BHP

OSTRZEZENIE
A W celu zmniejszenia ryzyka pozaru, urazéw

cielesnych, czy wycieku ptynu z akumulatora,
przy uzywaniu elektronarzedzi akumulatorowych
nalezy koniecznie przestrzega¢ podstawowych
wymagan BHP. Przed uzyciem tego narzedzia,
prosimy przeczyta¢ wszystkie wymagania
bezpieczenstwa. Prosimy zachowac ten
podrecznik obstugi.

m Zapoznajcie sie z waszq latarka. Przeczytajcie
doktadnie niniejszg instrukcje obstugi. Poznajcie
zastosowania waszej lampy oraz jego zakres,
jak réwniez potencjalne zagrozenia specyficzne dla
tego urzadzenia.

m Uzywajcie tylko akumulatora i tadowarki
bedacych na wyposazeniu lub zalecanych. Uzycie
jakiegokolwiek innego typu akumulatora czy
tadowarki mogtoby pociggna¢ za sobg uszkodzenia
latarki, wybuchniecie akumulatora lub ryzyko pozaru
lub powazne obrazenia ciata.

n  Wyciagnijcie akumulator z waszej latarki zanim
wymienicie zaréwke, przed czyszczeniem badz
przed przystapieniem do wszelkich czynnosci
konserwacyjnych.

n Nie demontujcie waszej latarki.

m Nie umieszczajcie waszej latarki czy akumulatora
w poblizu ognia czy zrédta ciepta. W ten sposéb
ograniczycie ryzyko wybuchu czy zranienia.

m Tak samo, nie wolno pozbywa¢ si¢ zuzytego
akumulatora wrzucajac go do ognia, nawet jak jest
bardzo zniszczony czy zupetnie pusty. Akumulator
mogtby wybuchna¢ w ogniu.

n Nie tadujcie waszej latarki w miejscach wilgotnych
czy mokrych, badz w miejscach, w ktorych
temperatura moze osiagnac¢ czy przekroczy¢ 40°C.
Na przyktad w pomieszczeniu garazowym
zewnetrznym, samochodzie, czy budynku z blachy w
czasie lata.

m Dzieci nie powinny uzywac tej latarki bez opieki:
to nie jest zabawka. Zaréwka moze by¢ bardzo
goraca, jezeli byta wcze$niej zaswiecona przez
dtuzszy czas. Dotkniecie gorgcej zarowki moze
spowodowaé poparzenie.

n Pamietajcie, aby wasza przestrzen robocza byta
dobrze uporzadkowana. Przepetnione przestrzenie
pracy czy stoty sprzyjajg wypadkom.

n Unikajcie ryzykownego otoczenia pracy.

42

Dopilnujcie by latarka byta zawsze sucha, czysta i
by nie byto na niej zadnego sladu oleju czy smaru.
Uzywajcie zawsze czystej szmatki do czyszczenia
latarki. Nigdy nie czy$ccie latarki przy pomocy ptynu
hamulcowego, produktéw na bazie ropy naftowej czy
silnych rozpuszczalnikow.

Zachowajcie czujnosé. Skupcie sie na tym co
robicie i odwotujcie sie do zdrowego rozsadku.
Nie spieszcie sig.

Sprawdzcie czy latarka nie zawiera jakiej$
uszkodzonej czesci. Przed dalszym uzytkowaniem
latarki, sprawdzcie czy uszkodzona czg$¢ lub
akcesoria mogg dalej dziata¢ lub spetnia¢ ich funkcje.
Nie uzywajcie waszej latarki, jezeli nie jest ona
sprawna do dziatania.

Dajcie do naprawy wasza latarke wykwalifiko-
wanemu technikowi. Narzedzie to spetnia wymogi
normatywne przepiséw bezpieczenstwa pracy.
Naprawy powinny by¢é wykonywane przez
wyspecjalizowanego technika przy uzyciu
oryginalnych czesci zamiennych. Nie przestrzeganie
tego zalecenia, mogtoby spowodowaé niebezpieczng
sytuacje dla uzytkownika.

OSTRZEZENIE
A Nie uzywajcie waszej latarki ani tadowarki

w poblizu ptynéw tatwopalnych, gazu lub w
otoczeniu grozacym wybuchem. Iskry wewnetrzne
mogtyby doprowadzi¢ do zapalenia.

OSTRZEZENIE
A Podczas uzytkowania zaréwka i soczewka stajg

sie gorace.

W trakcie uzytkowania lub tuz po uzyciu, nie
ktadzcie latarki opierajac jg od strony soczewki.
Kiedy przechodzicie w poblizu powierzchni
tatwopalnej manipulujcie latarkg z ostroznoscia.
Jezeli zarowka byta zaswiecona, poczekajcie az
latarka sig ochtodzi przed wymiang zaréwki.

Aby uniknaé ryzyka oparzen nie uzywaijcie i nie
pozwalacje uzywaé waszej latarki w tézku czy
w $piworze.

Nie zapominajcie, ze bezprzewodowe narzedzie
jest stale gotowe do pracy, gdyz nie zachodzi
potrzeba wiaczenia do gniazdka elektrycznego.
Miejcie na uwadze zagrozenia zwigzane z
narzedziami bezprzewodowymi, wtedy kiedy nie sg
uzywane, jak i podczas wymiany akcesoriow. W ten
sposéb zmniejszycie ryzyko pozaru porazenia
pradem elektrycznym czy obrazen ciata.

o
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WYMAGANIA BHP

Unikajcie wszelkiego kontaktu z pitynem
akumulatorowym, gdyby plyn wyprysnat podczas
uzywania w ekstremalnych warunkach. Gdyby do
tego doszto, natychmiast przeptukajcie dotknietg
strefe czystg wodg. Jezeli wasze oczy zostatly
dotkniete, zasiggnijcie réwniez porady lekarza. W ten
sposéb ograniczycie ryzyko wybuchu czy zranienia.

A

OSTRZEZENIE

Akumulatory wydzielajg wodér i moga
wybuchng¢ w obecnosci zrodet samozaptonu,
takich jak ptomyk zapalajacy. Aby ograniczy¢
ryzyko powaznych obrazen ciata, nigdy nie
uzywajcie narzedzia bezprzewodowego w
poblizu nieostonigtego ptomienia. Odpady i
produkty chemiczne mogq by¢ wyrzucone na
zewnatrz podczas wybuchu akumulatora. Jezeli
dojdzie do takiej sytuacji, nalezy natychmiast
przeptuka¢ dotknietg strefe czystg woda.

1. Akumulator (nie objety dostawa)

2. Mechanizm blokady

3. Nacisnijcie na wystepy mocujace blokady w celu
wyciggnigcia akumulatora

4. Obrotowa gtowica

5.  Wylgcznik-spust

6. Pociagnijcie za ostong soczewki w celu zdjecia jej

7. Wecisna¢ przycisk

8. Ostona soczewki

9. Przettoczenia wzmacniajace

10. Rowek

11. Przycisk

12. Sprezyna

13. Schowek na zapasowg zaréwke

14. Zaréwka

FUNKCJONOWANIE

INSTALOWANIE AKUMULATORA (NIE OBJETY
DOSTAWA)

Wprowadzcie akumulator do waszej latarki. W tym
celu, wyréwnajcie przettoczenia wzmacniajgce
akumulatora z rowkami (wyztobienia) znajdujacymi
sie wewnatrz latarki. Patrz Rysunek 1.

Przed uzyciem latarki upewnijcie sie, wystepy
mocujace blokady nalezycie zaskakujg w latarce i czy
akumulator jest poprawnie zainstalowany.
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WYCIAGANIE AKUMULATORA (NIE OBJETY
DOSTAWA)

Wytaczcie latarke.

Znajdzcie system blokady znajdujacy sie na bokach

akumulatora i nacis$nijcie na niego w celu wyjecia
akumulatora z latarki.

Wyciagnijcie akumulator z waszej latarki.

OBROTOWA GLOWICA

Patrz Rysunek 2

Mozecie obraca¢ gtowice waszej latarki o 180° w prawo
lub w lewo.

WYMIANA ZAROWKI

W CELU WYMIANY ZAROWKI

Wyciagnijcie akumulator z waszej latarki. Patrz na
rozdziat "Instalowanie | Wyjmowanie akumulatora"
Nacisnijcie na przycisk znajdujacy sie na goérze
ostony soczewki w celu jej wyjecia.

Wyjmijcie zuzytg zaréwke ze sprezyny obracajac ja.
Umiesécie nowa zaréwke w sprezynie obracajac ja.
Zatozcie na miejsce ostone soczewki zréwnujac
przettoczenia wzmacniajace z rowkami upewniajac
sie, ze zaréwka znajduje si¢ w $rodku obudowy.
Witézcie ponownie akumulator.

Objasnienie: W waszej latarce znajduje sie schowek
na zapasowg zaréwke. Jest on usytuowany za
ostong soczewki. Patrz Rysunek 3

OSTRZEZENIE

Nie probujcie demontowaé akumulatora.
Mogliby$cie sig skaleczy¢ lub spowodowac
pozar.

KONSERWACJA

OSTRZEZENIE

Nalezy uzywac¢ tylko oryginalnych czesci
zamiennych w wypadku wymiany. Uzycie
jakiejkolwiek innej czesci mogtoby spowodowaé
zagrozenie lub tez uszkodzi¢ waszg latarke.

Nie uzywajcie rozpuszczalnikéw do mycia czesci
plastikowych. Wigkszo$¢ tworzyw sztucznych, mogtyby
zosta¢ uszkodzone przez uzycie rozpuszczalnikow
dostepnych w sprzedazy. Uzywajcie czystej szmatki do
usuniecia zabrudzen, pytu, oleju, smaru, itd.

o
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KONSERWACJA

A

OSTRZEZENIE

Elementy plastikowe nigdy nie powinny by¢
w kontakcie z ptynem hamulcowym, benzyna,
czy produktami na bazie ropy naftowej,
przenikliwymi olejami itd. Te produkty chemiczne
zawierajg substancje, ktére mogtyby uszkodzic,
ostabi¢ lub zniszczy¢ plastik.

Nie oczekujcie zbyt wiele od waszych urzadzen
elektrycznych. Btedne (nadmierne) uzycie moze
uszkodzi¢ wasze narzedzie oraz obrabiany przedmiot.
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OSTRZEZENIE

Nie prébujcie modyfikowaé waszej latarki czy
tez dorzuca¢ akcesoriow, ktérych uzycie nie
jest zalecane. Takie przeksztatcenia czy
modyfikacje kwalifikuje sie do btednego uzycia i
moga one pociggac¢ za sobg niebezpieczne
sytuacje grozace powaznymi obrazeniami ciata.
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Slovensko
NAVODILA ZA VARNO UPORABO -

Preglejte poSkodovane dele. Preden nadaljujete z
uporabo svetilke, pazljivo preglejte poSkodovani del in

g OPOZORILO

Ko uporabljate naprave z baterijami, vedno
upostevajte naslednje osnovne varnostne
ukrepe, da zmanjSate verjetnost pozara,
iztekanja baterij in osebnih poskodb:
Pred uporabo izdelka preberite in shranite ta
navodila za uporabo.

Spoznajte svojo baterijsko svetilko. Natan¢no
preberite priro¢nik za uporabnika. Spoznajte moznosti
uporabe in omejitve te baterijske svetilke ter
potencialne nevarnosti, ki so povezane z njo.
Uporabljajte samo s priporoceno baterijo in
polnilcem. Ce boste uporabili drugo baterijo, boste
poskodovali svetilko, lahko pa pride tudi do
eksplozije, pozara ali osebne poskodbe.

Pred zamenjavo Zarnice, vzdrzevanjem ali
ciS¢enjem odstranite baterijo iz svetilke.

Ne razstavljajte svoje baterijske svetilke.

Ne postavljajte baterijske svetilke poleg ognja ali
vira toplote. To bo zmanjSalo moznost eksplozije in
poskodb.

Ne sezigajte izrabljene baterije. Baterije ne
sezigajte, Ceprav je poSkodovana ali popolnoma
izrabljena. Baterija v ognju namre¢ lahko eksplodira.
Ne shranjujte baterijske svetilke na mokrem ali

A

A

se prepricajte, da pravilno deluje ter sluzi svojemu
namenu. Ne uporabljajte baterijske svetilke, ¢e ne
deluje brezhibno.

Svetilko naj popravlja le kvalificirano osebje.
Ta naprava je v skladu z ustreznimi varnostnimi
zahtevami. Vsa popravila naj izvaja kvalificirano
osebje, ki uporablja originalne rezervne dele,
sicer lahko pride do resne nevarnosti za uporabnika

OPOZORILO

Baterijske svetilke ali polnilca ne uporabljajte
blizu vnetljivih tekog€in, ali ¢e so v zraku hlapi,
ki lahko povzrocijo eksplozijo. Iskre v svetilki
lahko povzrogijo vzig.

OPOZORILO

LecCe in Zarnica se med uporabo segrejejo,
zato med uporabo ali neposredno po njej ne
postavljajte baterijske svetilke z le¢o navzdol.

Ce se priblizate vnetljivi povr$ini, s svetilko
ravnajte skrajno previdno.

Ce je bila zarnica prizgana, pred menjavo le-te
pocakajte, da se svetilka ohladi.

Ne dovolite, da bi baterijsko svetilko kdo
uporabljal v postelji ali spalni vre€i, saj to lahko
povzro&i opekline.

vlaznem mestu. Prav tako je ne shranjujte na | ® Naprav z baterijami ni potrebno vklapljati v
kraju, kjer bi temperatura lahko dosegla ali vticnico, saj so vedno pripravljene za delovanje.
presegla 40°C. Primeri: zunanje lope, vozila ali Zavedajte se moznih nevarnosti, tudi ko naprave z
kovinske stavbe poleti. baterijami ne uporabljate ali menjate sestavne dele.
Ne dovolite, da bi otroci uporabljali baterijsko Ce b.OVSte ravnali takvo, b_oste z.manjsa.ll qunost
svetilko brez nadzora. Baterijska svetilka ni igraca. ejektrlcnega udara, pozara in resnih osebnih poskodb.
Ce je svetilka dolgo &asa prizgana, se Zamica lahko | ™ ©@ iz baterij zaradi neprimernih pogojev iztece

mocno segreje in ob dotiku povzroéi opekline.
Vzdrzujte Cisto delovno okolje. Nered na delovnih
povrsinah in pultih je vzrok nesrec.

Izogibajte se nevarnih okolij.

Svetilka naj bo ves €as suha, €ista in brez
madezev olja ali masti. Za ¢iS¢enje vedno uporabite
Cisto krpo. Za ¢iS¢enje svetilke ne uporabljajte
zavornih tekodin, goriva, izdelkov, ki vsebujejo
petrolej ali mo¢nih topil.

Bodite pozorni. Glejte, kaj delate, in ravnajte
razumno. Ne hitite.
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A

tekoéina, se je ne dotikajte. Ce se to vendarle
zgodi, sperite z vodo. Ce tekogina pride v stik z o&mi,
poiscite zdravnisko pomoé&. Ravnajte tako,
da zmanjSate moznost eksplozije in poskodb.

OPOZORILO

|z baterij izhaja vodik, ki lahko eksplodira v
prisotnosti sprozilca vziga, kot je na primer vZzigni
(pilotni) plamen. Zato je za prepreditev resnih
osebnih poskodb nujno, da brezzi¢nih naprav nikoli
ne uporabljate v blizini odprtega ognja. Iz baterije
med eksplozijo letijo njeni deli in kemikalije. Ce se
vas dotaknejo, takoj sperite z vodo.

o
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ZNACILNOSTI

1. Baterija (ni vkljucena)

2. Zaskoc¢na zapaha

3. Za odstranitev: Pritisnite na zapaha, da sprostite
baterijo

4. Vrtljiva glava

5. Vzvod stikala

6. Zascitni pokrov z le¢o: odstranite tako, da potegnete
naprej

7. Pritisnite na gumb

8. Zascitni pokrov z le¢o

9. Zatica

10. Reza

11. Gumb

12. Vzmet

13. Prostor za shranjevanje Zarnice

14. Zarnica

DELOVANJE

VSTAVITEV BATERIJE (NI VKLJUCENA)

Vstavite baterijo v baterijsko svetilko. Poravnajte
dvignjeno vodilo na bateriji z utorom na notranji
strani. Glejte Sliko 1.
Pred uporabo se prepri¢ajte, da zapaha na bateriji
zaskocita v kon¢ni polozaj in je baterija trdno
namescena v svetilki.

ODSTRANJEVANJE BATERIJE (NI VKLJUCENA)

I1zkljucite baterijsko svetilko.

Poiscite zasko€na zapaha na bateriji, pritisnite nanju
in sprostite baterijo iz svetilke.

Odstranite baterijo iz baterijske svetilke.

VRTLJIVA GLAVA

Glejte Sliko 2.

Glavo baterijske svetilke lahko obra¢ate za 180°
Vv vsako smer.

ZAMENJAVA ZARNICE

CE ZELITE ZAMENJATI ZARNICO

m Odstranite baterijo iz svetilke. Glejte poglavje
“Vstavitev in odstranjevanje baterije”.

m  Pritisnite na gumb na zgornji strani zas¢itnega
pokrova z le€o, tega potegnite in odstranite.

m Z vrtenjem Zarnice jo odstranite z vzmeti.
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m  Novo Zarnico vstavite in z vrtenjem pritrdite na vzmet.

m  Ponovno namestite zas¢itni pokrov z le¢o tako,
da poravnate zati¢a na notranji strani pokrova z utoroma
na ohisju. PrepriCajte se, da je Zarnica na sredini lece in
pritisnite, da pokrov zasko€i v kon¢ni polozaj.

m  Ponovno vstavite baterijo.

Opomba: Za vecje udobje ima baterijska svetilka tudi
prostor za rezervno Zarnico, ki se nahaja za
pokrovom z le€o. Glejte Sliko 3.

OPOZORILO
Ne poizku$ajte razstaviti baterije, saj lahko pride
do pozara in poSkodb.

VZDRZEVANJE

OPOZORILO

Ob servisiranju uporabljajte samo identi¢ne

rezervne dele. Ce uporabite kak drug del, lahko

povzrocite nevarnost ali okvaro izdelka.
I1zogibajte se uporabi topil za giS¢enje plasticnih delov, saj
je vecina plastiénih materialov obCutljiva na mnoge vrste
dostopnih topil in jih ta lahko poskodujejo.
Za odstranjevanje umazanije, prahu, olja, masti in
podobnega uporabljajte €isto krpo.

OPOZORILO
A Ne dovolite, da bi zavorne tekoc¢ine, gorivo,
izdelki, ki vsebujejo petrolej, olja in podobno
kadarkoli prisli v stik s plasti¢nimi deli. Te snovi
vsebujejo kemikalije, ki lahko poskodujejo,
oslabijo ali unicijo plastiko.

Ne prekoracdujte zmogljivosti elektri¢nih naprav, saj lahko
poskodujete tako orodje kakor tudi predmet, ki ga
obdelujete.
OPOZORILO

A Ne poizku$ajte spreminjati tega orodja ali
izdelovati pripomockov, za katere ta naprava ni
predvidena. Take spremembe so primer napacne
uporabe in lahko povzro€ijo nevarnost in resne
osebne poskodbe.

o
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SIGURNOSNE UPUTE

UPOZORENJE
A Pri uporabi elektricnih bezi¢nih alata treba

postivati osnovne sigurnosne upute kako biste
izbjegli opasnost od pozara, tjelesnih ozlieda i
curenja baterije. U cijelosti procitajte sigurnosne
upute prije uporabe ovog alata. Sacuvajte ovaj
Korisnicki prirucnik.

m  Naucite kako funkcionira vasa svjetiljka. PaZljivo
procitajte ovaj Korisnicki prirucnik. Upoznajte se s
nacinom primjene svjetilike i njenim ogranicenjima, kao i s
mogudéim opasnostima specificnima za ovaj aparat.

m  Upotrebljavajte samo bateriju i punja¢ koji su
isporuceni ili koji se preporucuju. Uporaba drugih
modela baterije mogla bi prouzrociti ostecenja
svjetilike, eksploziju baterije ili opasnost od pozara i
teskih ozljeda.

= lzvadite bateriju iz svjetiljke prije zamjene Zarulje
ili prije svakog odrzavanja i €iséenja.

Ne rastavljajte vasu svjetiljku.

Svjetiljku ili bateriju nemojte drzati u blizini vatre
ili izvora topline. Tako cete izbjeéi opasnost od
eksplozije i ozljeda.

m Isto tako nemojte bateriju unistavati paljenjem,
éak i ako je jako oStecena ili sasvim prazna.
Baterija bi mogla eksplodirati u vatri.

= Svjetiliku nemojte puniti na vlaznom ili mokrom
mjestu, niti tamo gdje temperatura moze dosedi ili
prijeéi 40°C. Npr. lieti u vanjskom skladistu, vozilu ili
limenom objektu.

m  Djeca ne bi trebala upotrebljavati svjetiljku bez
nadzora: to nije igraka. Zarulja se moze jako
ugrijati nakon §to je gorjela duze vrijeme. Dodir s
vruéom Zaruljom moZe prouzrociti opekline.

m  Neka vasa radna povrsina bude éista. Povrsine ili sto-

lovi na kojima ima mnogo stvari pogodne su za nezgode.
Izbjegavajte opasna okruZenja.
Pazite na to da svjetiljka uvijek bude suha, Cista
te da na njoj nema ostataka ulja ili masti.
Za Ciscenje svjetilike uvijek upotrebliavajte Cistu krpu.
Svjetiliku nemojte Cistiti pomocu tekuéine za kocnice,
proizvodima na bazi nafte ili jokim razriedivacima.

m  Budite koncentrirani. Dobro gledajte sto radite i
oslonite se na zdravi razum. Ne Zurite.

m  Provjerite da na svjetiljci nema ostecenih dijelova.
Prije nego $to nastavite upotrebljavati vasu svjetiliku,
provjerite moZe li osteéeni dio ili dodatak nastaviti
funkcionirati i ispunjavati svoju zadadu. Svjetiliku
nemojte upotrebljavati ako ne radi ispravno.
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Sve popravke treba obavljati ovlastena osoba.
Ovaj elektri¢ni alat uskladen je sa sigurnosnim
propisima. Popravke treba obaviti ovlasteni serviser
samo s originalnim rezervnim dijelovima. Nepostivanje
ove upute mozZe dovesti korisnika u opasnost.

UPOZORENIJE

Svjetiliku ni punja¢ nemojte upotrebljavati u blizini
zapaljivih teku¢ina, plina ili u zapaljivoj okolini.
Unutarnje iskre mogle bi izazvati vatru.

UPOZORENJE
A Tijekom uporabe dolazi do zagrijavanja le¢a i

Zarulja.

Za vrijeme ili neposredno nakon uporabe svijetiliku
nemojte polegnuti na lecu.

PazZljivo rukujte svjetiljkom kad prolazite pokraj
zapaljive povrsine.

Ako je Zarulia bila upaliena, pricekajte nekoliko
minuta dok se svjetilika ne ohladi prije zamjene
zarulje.

Svjetiliku nemojte upotrebljavati u krevetu ili u
vredi za spavanje niti takvu uporabu nemojte
dozvoljavati kako biste izbjegli opasnost od
opeklina.

Ne zaboravite da su bezZi¢ni alati uvijek spremni
za uporabu buduéi da ne trebaju biti prikljuéeni
na struju. Imajte na umu opasnosti povezane s
bezi¢nim alatima kad ih ne upotrebljavate i pri
zamjeni dodataka. Toko ¢ete smanjiti opasnost od
pozara, strujnog udara ili tjelesnih ozlieda.
Izbjegavajte svaki dodir s tekuéinom baterije u
slu¢aju njenog curenja koje je nastalo zbog
uporabe u ekstremnim uvjetima. Ako dode do
kontakta, isperite taj dio tijela cistom vodom. Ako je
doslo do kontakta s ocima, obratite se lijecniku.
Tako cete smanijiti opasnost od eksplozije i ozljeda.

UPOZORENIJE
A Baterije ispustaju hidrogen i mogu eksplodirati u

nazocnosti izvora iskrenja, poput nocne svjetilike.
Kako biste smanijili opasnost od teskih tjelesnih
ozljeda, nikad bezicni aparat ne upotrebljavajte
blizu otvorene vatre. Ako dode do eksplozije
baterije, moze do¢i do prskanja komadicéa i
kemijskih proizvoda. Ako se to dogodi, isperite
taj dio tijela Cistom vodom.

o
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Baterija (ne isporucuje se)
Zasuni
Pritisnite na zasune kako biste oslobodili bateriju
Pomic¢na glava
Prekidac-otponac
Povucite zastitu le¢e kako biste je skinuli
Pritisnite na dugme
Zastita lece.
Rebra
. Zlijeb
. Dugme
. Grlo
. Pretinac za pohranu rezervne Zarulje
. Zarulja

DJELOVANIJE

POSTAVLJANJE BATERLJE (NE ISPORUCUJE SE)

WVONOOAWN-

m  Umetnite bateriju u svjetiljiku. Kako biste to ucinili,
rebra baterije stavite u ravninu sa Zliebovima unutar
svjetilike. Vidi sliku 1.

m  Prije uporabe svjetilike provjerite jesu li zasuni koji se

nalaze sa strane pravilno umetnuti i je li baterija
dobro ucvrsc¢ena.

VADENJE BATERIJE (NE ISPORUCUJE SE)

m  Ugasite svjetiliku.

m  Pronadite zasune koji se nalaze sa strane baterije i
pritisnite ih kako biste mogli izvaditi bateriju iz svjetilike.

m |zvadite bateriju iz svjetiljke.

POMICNA GLAVA

Vidi sliku 2.

Glavu vase svijetilke moZete okretati za 180° na desnu i
na lijevu stranu.

ZAMJENA ZARULJE

KAKO BISTE ZAMIJENILI ZARULJU

m Izvadite bateriju iz svjetilike. Pogledajte odjeljak
“Postavljanje/vadenje baterije”.

m  Pritisnite dugme koje se nalazi ispod zastite le¢e kako
biste je mogli izvaditi.

m  Skinite staru Zarulju iz grla tako $to Cete je okretati.
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m  Umetnite novu Zarulju u grlo tako 3to Cete je okretati.

m Ponovno postavite zastitu le¢e tako 3to cete
poravnati rebra sa Zljebovima i provjerite da se
Zarulja nalazi u sredini zastite.

m  Ponovno umetnite bateriju.

Napomena: U vasoj svjetilici predvideno je mjesto za
spremanje pricuvne zarulie. Ono se nalazi iza zastite
lece. Vidi sliku 3.

UPOZORENJE
Nemojte pokusavati rastaviti bateriju. Mogli biste
se oZlijediti ili izazvati poZar.

ODRZAVANJE

UPOZORENJE

U slucaju zamjene treba koristiti originalne rezervne
dijelove. Uporaba drugih rezervnih dijelova moze
predstavljati opasnost ili otetiti lampu.

Za ciséenje plasti¢nih dijelova ne upotrebljavajte
razriedivace. Razrjedivaci dostupni na trzistu ostetit ¢e
vedinu plasti¢nih materijala. Za uklanjanje necistoéa,
prasine, ulja, masti i drugog upotrebljavajte Cistu krpu.

UPOZORENJE

Plasti¢ni dijelovi nikad ne smiju doc¢i u dodir s
tekuéinom za kocnicu, benzinom, proizvodima na
bazi nafte, uljima itd. Ti kemijski proizvodi sadrze
supstance koje mogu ostetiti ili unistiti plastiku.

Ne traZite previSe od svog elektricnog aparata.
Neprimjerena uporaba moze ostetiti alat, kao i komad
koji obradujete.
UPOZORENJE

A Ne pokusavajte mijenjati vasu svjetiliku ili dodavati
opremu Cija uporaba se ne preporuca. Takve
preinake i modifikacije prouzrocit ¢e neprikladnu
uporabu alata te moguce opasne situacije u
kojima moZe dodi do teskih tjelesnih ozljeda.

o



CFP-180SM 2/06/05 16:58 Page 49 $

®®®®®®®®®®@@

GENEL GUVENLIK TALIMATLARI

UYARI

A Kablosuz elektrikli aletin kullanimi sirasinda,
yangin, yaralanma ve bataryadan kacgak risklerini
azaltmak icin kullanma kilavuzuna uymak
gereklidir. Bu aleti kullanmadan evvel tim
guvenlik énlemlerini okuyunuz. Mevcut kullanma
kilavuzunu muhafaza ediniz.

= Cep lambanizi taniyiniz. Kullanma kilavuzunu
dikkatle okuyunuz. Cep lambanizin uygulamalarini ve
limitlerini, ayrica kullanimina bagli olasi riskleri biliniz.

m Sadece verilen yada tavsiye edilen bataryayi ve sarj
aletini kullaniniz. Baska model bataryanin kullanimi
lambanin bozulmasina, bataryanin patlamasina yada
yangin veya yaralanma risklerine sebep olabilir.

s Ampulini degistirmeden yada bakim veya
temizlikten evvel cep lambasindan bataryayi
cikartiniz.

Cep lambanizi s6kmeyiniz.

Cep lambanizi yada bataryayi atesin yada bir 1si
kaynaginin yakinina koymayiniz. Béylece patlama
ve yaralanma risklerini énleyeceksiniz.

= Ayni sekilde, kullanilmis bataryanizi, cok zarar
gormiis yada tamamen boslamis olsa bile yakarak
yok etmeye calismayiniz. Bataryanin ateste patlama
riski bulunur.

m Lambanizi nemli yada islak, i1sinin 40°’yi
gegcebilecegi bir yere koymayiniz. Ornegin disarida,
bir arabada yada yazin metalik bir binada.

m  Cocuklar kontrol altinda olmaksizin cep lambasini
kullanmamalidirlar : bu bir oyuncak degildir. Uzun
bir stire yandiktan sonra ampul ¢ok 1sinmis olacaktir.
Sicak bir ampul ile temas yaniklara sebep olabilir.

m Calisma ortaminizi temiz tutunuz. Kalabalik

ortamlar yada ¢alisma masalari kazalara elveriglidir.
Riskli ortamlardan kagininiz.
Lambanin daima temiz ve kuru oldugundan
siviyag yada yag lekesiz oldugundan emin olunuz.
Lambayi temizlemek i¢in daima temiz bir bez
kullaniniz. Cep lambanizi asla fren sivisi, petrol yada
¢6zlcl bazli Grlinler ile temizlemeyiniz.

m Dikkatli kaliniz. Daima yaptiginiz ise bakiniz ve
sagduyunuzu koruyunuz. Acele etmeyiniz.

m Lambanin zarar gérmis bir parcasi olmadigindan
emin olunuz. Lambanizi kullanmaya devam etmeden
oénce, zarar gérmis bir parcanin yada aksesuarin
calisacagini yada goérevini yerine getirecegini kontrol
ediniz. Cep lambaniz dizgin calismiyor ise
kullanmayiniz.
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Cep lambanizin tamirini kalifiye bir teknisyene
yaptiriniz. Bu elektrikli alet yasal giivenlik normlarina
uygundur. Tamiratlar, yetkili bir teknisyen tarafindan
ve orijinal yedek parcalar ile yapiimaldir. Bu uyariya
uymamanin, kullaniciyr tehlikeye atma riski
bulunmaktadir.

UYARI

Cep lambanizi ve sarj aletini yanici sivilarin,
patlayici sivilarin veya gazin bulundugu, patlamaya
elverigli ortamlarda kullanmayiniz. icte olusan
kivilcimlar yangin ¢cikmasina sebep olabilir.

UYARI
A Mercek ve ampul kullanim esnasinda isinirlar.

Kullanim esnasinda yada hemen sonrasinda,
cep lambanizi mercegin yanina koymayiniz.

Asin sicak bir yerden gegerken cep lambanizi
dikkatlice tasiyiniz.

Sayet ampul yanmis ise ampull degistirmeden
evvel cep lambanizin sogumasini bekleyiniz.
Cep lambanizi, yaniklara engel olmak igin
yatakta yada uyku tulumunda kullanmayiniz yada
kullanimina izin vermeyiniz.

Unutmayiniz ki kablosuz aletler calismaya daima
hazirdirlar, ¢iinkii elektrik prizine takilmalarina
gerek yoktur. Kullanilmadiklari zamanlarda ve
aksesuar degisimi esnasinda, kablosuz aletlere
dair riskleri hatirlayiniz. Béylece yangin, elektrik
carpmasi ve ciddi yaralanma risklerini 6nleyeceksiniz.
Bataryanin asin kullanimindan olabilecek sivi
kacagi halinde, bataryanin sivisi ile her tiirli
temastan kacininiz. Temas halinde, bélgeyi bol duru
su ile durulayiniz. Gézlerinizin temasi durumunda,
bir doktora basvurunuz. Bdylece patlama ve
yaralanma risklerini azaltacaksiniz.

UYARI

Bataryalar hidrojen cikartirlar ve gaz lambasi gibi
bir ates kaynagi karsisinda patlayabilirler.
Yaralanma risklerine engel olmak igin, kablosuz
aleti asla ¢iplak alev yakininda kullanmayiniz.
Bir bataryanin patlamasi sirasinda, pargalar ve
kimyasal Urunler sigrayabilir. Temas halinde,
bolgeyi derhal duru su ile durulayiniz.

o
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TANIMLAMA

Batarya (dahil degildir)

-

2. Kilitteme dizenleri

3. Bataryayi ¢ikartmak icin, kilitteme dlzeninin
dillerinin Gzerine bastiriniz

4. Oynar bas

5. Galistirma dugmeli elektrik akim anahtari

6. GCekmek icin mercegin koruyucusunu c¢ekiniz

7. Dugmeye basiniz

8. Mercek koruyucusu

9. Gikinti

10. Yuva

11. Dugme

12. Yay

13. Yedek ampul i¢in saklama haznesi

14. Ampul

iSLEYiSi

BATARYANIN (DAHIL DEGILDiR) YERLESTIRILMESIi
Bataryayi cep lambanizin igine yerlestiriniz. Bunun
icin, bataryanin ¢ikintilari ile lambanin iginde bulunan
yuvalari ayni hizaya getiriniz. Bakiniz sekil 1.
Aletinizi kullanmadan &énce, bataryanin yanlarinda

bulunan kilitteme dillerinin lambaya iyi kenetlen-
diginden ve bataryanin iyi sabitlendiginden emin olunuz.

BATARYANIN (DAHIL DEGILDIR) CIKARTILMASI

Cep lambanizi sénduriniz.

Bataryanin yan taraflarindaki kilitteme dizenlerini
ayarlayiniz ve bataryay! lambadan ayirmak igin
Uzerlerine bastiriniz.

Bataryayi cep lambasindan ¢ikartiniz.

OYNAR BAS

Bakiniz sekil 2.

Cep lambanizin basini saga yada sola dogru 180°
cevirebilirsiniz.

AMPULUN DEGISTIRILMESI

AMPULU DEGISTIRMEK iCiN

Bataryayi lambadan ¢ikartiniz. Bakiniz bélim
“Yerlestirme / Bataryanin ¢ikartilmasi”.

Cikartmak icin, mercek koruyucunun lzerinde
bulunan digmeye basiniz.

Kullanilmis ampulii gevirerek yaydan cikartiniz.
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= Yeni ampulii gevirerek yayin icine takiniz.

Mercek koruyucuyu, cikintilar ile yuvalari ayni hizaya
getirerek ve de ampulln koruyucunun tam ortasinda
bulundugundan emin olarak yerlestiriniz.

Bataryay! tekrar takiniz.

Dikkat: Yedek ampul i¢in cep lambanizda saklama
haznesi bulunmaktadir. Mercek koruyucunun
arkasinda bulunmaktadir. Bakiniz sekil 3.

UYARI
Bataryay! sékmeye calismayiniz. Kendiniz
yaralayabilir yada yangin ¢ikartabilirsiniz.

UYARI

Yerine bagkasini kullanma durumunda, sadece
orijinal yedek parcalar kullaniimalidir. Baska
parcalarin kullaniimasi bir tehlike arzetmeye
yada lambanizi bozmaya misaittir.

Plastik parcalarin temizligi icin eriten maddeler
kullanmayiniz. Plastiklerin blylk ¢odunlugu, piyasada
bulunan eriten maddeler tarafindan zarar gérmeye
elveriglidirler. Lekeleri, tozu, yagi, makina yagini, vb.
temizlemek i¢in temiz bir bez kullaniniz.
UYARI

A Plastik maddeler asla fren sivisi, benzin, petrol
bazl urlnler, kaplayan yaglar, vb ile temas
etmemelidir. Bu kimyasal Urunler, plastige zarar
verecek, bozacak yada yok edecek maddeler
icermektedir.

Elektrikli aletlerinizden mimkin olanindan fazlasini
beklemeyiniz. Asiri kullanimlar aleti yada Gzerinde
calisilan maddeyi bozabilir.
UYARI

A Cep lambanizda degisiklikler yapmaya yada
tavsiye edilmeyen aksesuarlari kullanmaya
calismayiniz. Bu tir degisiklikler yada dizenle-
meler asirl kullanim anlamina gelmektedir ve ciddi
yaralanmalara sebep olabilecek tehlikeli durumlar
yaratma riskleri bulunmaktadir.

o
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® GARANTIE - CONDITIONS

Ce produit Ryobi est garanti contre les vices de fabrication et les pieces
défectueuses pour une durée de vingt-quatre (24) mois, a compter de la
date faisant foi sur l'original de la facture établie par le revendeur a
l'utilisateur final.

Les détériorations provoquées par I'usure normale, par une utilisation
ou un entretien anormal ou non autorisé, ou par une surcharge sont
exclues de la présente garantie de méme que les accessoires tels que
batteries, ampoules, lames, embouts, sacs, etc.

En cas de mauvais fonctionnement au cours de la période de garantie,
veuillez envoyer le produit NON DEMONTE avec la preuve d'achat & votre
fournisseur ou au Centre Service Agréé Ryobi le plus proche de chez vous.
Vos droits Iégaux se rapportant aux produits défectueux ne sont pas
remis en cause par la présente garantie.

WARRANTY - STATEMENT

All Ryobi products are guaranteed against manufacturing defects and
defective parts for a period of twenty four (24) months from the date stated
on the original invoice drawn up by the retailer and given to the end user.
Deterioration caused by normal wear and tear, unauthorised or improper
use or maintenance, or overload are excluded from this guarantee as are
accessories such as battery packs, light bulbs, blades, fittings, bags, etc.
In the event of malfunction during the warranty period, please take the
NON-DISMANTLED product, along with the proof of purchase, to your
retailer or nearest Authorised Ryobi Service Centre.

This warranty in no way affects your legal rights concerning defective
products.

@

Fir alle Ryobi-Produkte gilt eine Garantie gegen Material- und
Verarbeitungsfehler fir einen Zeitraum von vierundzwanzig (24) Monaten
ab dem Datum der vom Wiederverkaufer fiir den Endbenutzer
ausgestellten Originalrechnung.

Fehler, die auf Grund einer normalen Abnutzung, einer unberechtigten oder
falschen Wartung oder Handhabung oder durch eine Uberbelastung auftreten,
sind von der Garantie ausgeschlossen. Dies gilt auch fir Zubehérteile wie
Batterien, Gliihbirnen, Sagebléatter, Ansatzstiicke, Beutel usw.

Senden Sie das Produkt im Fall eines Defekts innerhalb des
Garantiezeitraumes in NICHT ZERLEGTEM Zustand zusammen mit dem
Kaufnachweis an lhren Handler oder Ihr néachstes Ryobi-
Kundendienstzentrum zur(ick.

Diese Garantie hat keine Auswirkungen auf lhre gesetzlichen Rechte in
Bezug auf fehlerhafte Produkte.

&

Este producto Ryobi esta garantizado contra los defectos de fabricacion
y las piezas defectuosas por un periodo de veinticuatro (24) meses, a
partir de la fecha que figura en el original de la factura establecida por
el distribuidor al usuario final.

Se excluyen de la presente garantia los deterioros provocados por un
desgaste normal, una utilizaciéon o mantenimiento incorrecto o no
autorizado, y una sobrecarga, asi como los diversos accesorios: baterias,
bombillas, hojas, puntas, bolsas, etc.

En caso de funcionamiento incorrecto durante el periodo de la garantia,
envie el producto SIN DESMONTAR con la prueba de compra a su proveedor
0 al Centro de Servicio Acreditado Ryobi mas cercano a su domicilio.

Los derechos legales relacionados con los productos defectuosos no
son cuestionados por la presente garantia.

GARANTIE - BEDINGUNGEN

GARANTIA - CONDICIONES

@ GARANZIA - CONDIZIONI

Questo prodotto Ryobi & garantito contro tutti i difetti di fabbricazione e
pezzi difettosi per una durata di ventiquattro (24) mesi, a partire dalla
data indicata sull’originale della fattura compilata dal rivenditore e
consegnata all’'utente finale.

Il deterioramento provocato dall’'usura normale, da un utilizzo o una
manutenzione non conformi o non autorizzati, o da un sovraccarico,
€ escluso dalla presente garanzia. La garanzia e esclusa anche per gli
accessori come batterie, lampadine, lame, punte, borse, ecc.

In caso di malfunzionamento nel corso del periodo di garanzia, riportare
il prodotto NON SMONTATO corredato della prova d’acquisto al fornitore
o al piu vicino Centro di Assistenza Autorizzato Ryobi.

| diritti legali relativi ai prodotti difettosi non sono rimessi in causa dalla
presente garanzia.

@

Este produto Ryobi esté garantido contra os vicios de fabrico e as pecas
defeituosas por um prazo de vinte e quatro (24) meses, a contar da data
que faz fé no original da factura emitida pelo vendedor ao utilizador final.
As deterioragdes provocadas pelo desgaste normal, por uma utilizagédo
ou uma manuteng¢ao anormal ou ndo autorizada, ou por uma sobrecarga
ficam excluidas da presente garantia assim como os acessorios tais
como baterias, lampadas, laminas, ponteiras, sacos, etc.

No caso de mau funcionamento durante o periodo de garantia, queira
enviar o produto NAO DESMONTADO com a prova de compra ao seu
fornecedor ou ao Centro de Servigo Autorizado Ryobi mais préximo.
Os seus direitos legais relativos aos produtos defeituosos nao sdo
prejudicados pela presente garantia.

@ GARANTIEVOORWAARDEN

Dit Ryobi product is gewaarborgd tegen fabricagefouten en defecte
onderdelen gedurende een periode van vierentwintig (24) maanden, te
rekenen vanaf de officiéle datum op het origineel van de door de
wederverkoper aan de eindgebruiker uitgeschreven rekening.
Beschadigingen veroorzaakt door normale slijtage, door abnormaal of
ongeoorloofd gebruik of onderhoud, of door overbelasting vallen niet
onder deze garantie, evenmin als accu's, lampen, bits, snijbladen, zakken
enz.

In geval van slechte werking tijdens de garantieperiode, wordt u verzocht
het NIET GEDEMONTEERDE product samen met de koopbon aan uw
leverancier of aan het dichtstbijzijnde Ryobi servicecentrum te sturen.
Deze garantie doet niet af aan uw wettelijke rechten met betrekking tot
defecte producten.

@ GARANTI - VILLKOR

Ryobi garanterar denna produkt mot fabrikationsfel och defekta delar
under tjugofyra (24) manader, raknat fran det datum som anges pa
originalfakturan faststalld av aterforsaljaren och overlamnad till
slutanvandaren.

Denna garanti tacker inte skador som férorsakas av normalt slitage,
av onormal eller otillaten anvandning eller skotsel, eller av dverbelastning.
Den tacker inte heller tillbehér som batterier, glédlampor, blad, &ndstycken,
pasar, osv.

I héndelse av felaktig funktion medan garantin ar i kraft skall produkten
séandas UTAN ATT DEMONTERAS tillsammans med inképsbeviset till
leverantéren eller till ndrmaste servicecenter som auktoriserats av Ryobi.
De rattigheter som lagen ger i forhallande till defekta produkter ifragasatts
inte av denna garanti.

GARANTIA - CONDIGOES
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GARANTI - REKLAMATIONSRET
Der er reklamationsret pa dette Ryobi produkt for fabrikationsfejl og defekte
dele i fireogtyve (24) maneder fra gyldighedsdatoen pa originalfakturaen
udstedt af forhandleren til slutbrugeren.

Skader opstaet pa grund af almindeligt slid, unormal eller ikke tilladt
anvendelse, forkert vedligeholdelse eller overbelastning er ikke deekket af
denne reklamationsret, det samme gaelder tilbehor som batterier, peerer,
klinger, indsatser, poser osv.

| tilfeelde af driftsfejl i garantiperioden skal produktet afleveres IKKE
DEMONTERET med kobebevis til forhandleren eller neermeste autoriserede
Ryobi servicevaerksted.

De lovbestemte rettigheder i forbindelse med defekte produkter forringes
ikke af denne reklamationsret.

D

Dette Ryobi produktet er garantert mot fabrikasjonsfeil og defekte deler i
tjueogfire (24) maneder fra datoen som star pa fakturaen utstedt av
forhandleren til sluttbrukeren.

Garantien bortfaller dersom skadene er forarsaket av normal slitasje,
unormal eller uautorisert bruk, eller overbelastning, og gjelder ikke tilbehor
som batterier, lyspaerer, blad, bits, poser, osv.

| tilfelle funksjonsfeil under garantiperioden, skal produktet leveres i
UDEMONTERT tilstand sammen med kjopsbeviset til forhandler eller til
nzermeste autoriserte Ryobi servicesenter.

Dine lovmessige rettigheter med hensyn til defekte produkter er ikke pavirket
av denne garantien.

@ TAKUUEHDOT

Talla Ryobi-tuotteella on valmistusviat ja vialliset osat kattava vuoden
(24 kk) takuu alkuperéiseen ostokuittiin tai laskuun merkitysta ostopaivésta
lukien.

Takuu ei kata normaalista kulumisesta, epanormaalista tai kielletysta
kaytosta tai ylikuormituksesta aiheutuneita vahinkoja eika lisdvarusteita
kuten akkuja, polttimoita,teria, pusseja jne.

Mikali takuuaikana ilmaantuu toimintahéiri6ita, vie PURKAMATON
tuote ostotodistuksineen myyjaliikkeeseen tai lahimp&an Ryobi-
keskushuoltamoon.

Tama takuu ei vaikuta viallisia tuotteita koskeviin lakiperusteisiin
oikeuksiin.

AUTO TO TIPOidV Ryobi @Epet eyyUnon KATA TV KATACKEUAOTIKOV
EAATTOHATOV KAL TWV EAATTOUATIKOV TUNHAT®V Yia pia Slapketa
£1KOOLTECOAPWY (24) UNVGYV, a6 TNV NUEPOHNVIA TIOU AVAPEPETAL OTO
TPWTOTUTIO TOU TIHOAOYIOU TIOU KATAPTIOTNKE AN TOV HETATWANTA
yia ToV TEAIKO XP1OTN.

[o]} q)uulo)\olesg pBopég r] SKElvaq mou 6a npOK)\neouv anod pn
QUOLOAOYIKT ) U ETUTPENTH XprioN /i CUVTAPNON, 1 MO UNEPPOPTION
dev KaAUTTOVTAL AMo TNV rMapovoa eyyUnon kabwg Kat Ta e§aptnuata
OTWG Pratapieq, AAUMeS, HUTEG, GAKOUAEG KATI.

Se mepinTwon Kakng Aeltoupyiag kata v mepiodo eyyunong,
mapakaAeioTe va aneuBUveTe To mpoiov XQPIZ NA TO ANOIZETE, pe
™V anodelEn ayopdag, oTov MPOoUNBeUTH 0ag 1} 0TO KOVTIvOTEPO KEVTPO
Tsxvu(nq E&umnpétnong Ryobi.

Ta vOpIHa 3lkalwpuatd oag mou agopoUV oTa EAATTWHATIKA TTpoiovTa
dev ap@lopnTolvTal and v napouoa eyyunon.

GARANTI - VILKAR

OPOI EFTYHZH

® A GARANCIA FELTETELEI

Ezt a Ryobi terméket huszonnégy (24) honapig garantaljuk a gyartashibak,
valamint a készllékben talalhaté alkatrészek miatt Jelentkezo
meghibdsodas ellen. A garancia az eladé altal, a vasarlé szamara
készitett, eredeti adas-vételi szerzédésen feltiintetett datumtdl érvényes.
A normalis igénybevételbdl fakadd elhasznalédas, a nem rendeltetésnek
megfelel6 hasznalat vagy karbantartasi mivelet miatt fellépé, tulterhelés
altal okozott meghibasodasra nem terjed ki a garancia. A tartozékokra,
mint példaul az akkumulatorra, izzokra, furéfejekre, taskara, stb.,
a garancia szintén nem vonatkozik.

A garancia periddus alatt fellépé meghibasodas esetén, Juttassa el NEM
SZETSZERELT ALLAPOTBAN a Ryobi terméket a vasarlast és annak
datumat igazolé dokumentum kiséretében az eladohoz vagy az Onhoz
legkdzelebbi Ryobi Szerviz Kézpontba.

A jelen garancia nem zarja ki a fogyasztasi eszk6zokre vonatkozé
jogszabalyok altal elrendelteket.

@ ZARUKA - ZARUCNi PODMINKY

Na tento vyrobek znacky Ryobi se poskytuje zaruka po dobu 24 (dvaceti
&tyF) mésicl od data uvedeného na faktufe nebo pokladnim bloku, ktery
koncovy uZzivatel obdrzel v prodejné pfi ndkupu vyrobku. Zaruka se
vztahuje na vyrobni vady a vadné dily.

Zaruka se nevztahuje na poskozeni vyrobku zpisobené jeho béznym
opotfebenim, nespravnym nebo neschvalenym pouzivanim, nespravnou
udrzbou nebo pretizenim. Uvedené zaruéni podminky se pIné vztahuji i na
pfislusenstvi, jako akumulatory, Zarovky, pilové listy, nastavce, vaky apod.
V pfipadé provoznich problém( u vyrobku v zaruce kontaktuje nejblizsi
autorizovanou servisni opravnu vyrobkd Ryobi. K opravé je nutné
predlozit NEDEMONTOVANY vyrobek spolu s fakturou nebo pokladnim
blokem.

Tato zaruka nevylucuje pfipadna dal$i Vase spotiebitelska prava tykajici
se vyrobnich zavad, v souladu s platnymi legislativnimi predpisy.

TAPAHTHS - YCIOBUS

Hacrosimas nponykuust RYOBI rapanruposana ot iedekToB Ipou3BojcTBa
1 JiechekToB u3ieil Ha 2 rofia co st OHLUATLHOTO otopMIIEHHS TOKYTIKH,
YKa3aHHOIO Ha OpUTrHHaJIe CYETa, BLINUCAHHOIO NPOJAaBLIOM ITOKYNATEI0.
Hoapexq.\euuﬂ, MOIyYEHHBIE B PE3YIbTaTE OObIYHOTO HM3HOCA, HEHOPMAJIbHOrO
MIIM 3alPELIEHHOr0 UCMONb30BAHUA MK OGCJ'ly)KHE'dHMX‘ a TakKxXe
neperpy3Kkoil,— He MOKPBIBAIOTCS HACTOALIEH rapaHTHEll, TakxkKe KaK U
aKceccyapbl, Takue Kak 6aT'dp€V|. JIaMIIOYKH, LOKIIM, NATPOHbI, MEILKH U T.J.
B Cl1y4ae MmoJIOMKH UM HEUCIIPABHOCTH B l“dp‘dHTlflﬁlelﬁ TNEepHOJ] OTOLLIUTE
NpOAYKLMIO HEPA3O0BPAHHOM ¢ NOJTBEPXK/EHNEM NMOKyNKK Bawemy
npopasuy niu B 6mukaitimii Lenrp Texunueckoro O6cnyxusaunus Ryobi.
HaCTOﬂLLlaﬂ rapaHTus HE BJIMSET Ha Bauuu 3aKoHHbIE npasa, 10 OTHOLUEHUIO
K JiebeKTHOI POAYKLIUN.

GARANTIE - CONDITII

Acest produs Ryobi este garantat in cazul viciilor de fabricatie si pieselor
cu defecte pentru o duratd de doudzecisipatru (24) de luni, ncepénd cu
data facturii originale emisd de catre comerciant utilizatorului final.
Deteriordrile provocate prin uzurd normald, printr-o utilizare sau intretinere
anormald sau neautorizatd, sau prin fortarea utilajului sunt excluse din
prezenta garantie acestea aplicGndu-se si accesoriilor ca baterii, becuri,
lame, capete, saci, etc.

Tn caz de functionare defectuoasé n perioada de garantie, va rugdm sd
trimiteti produsul NEDEMONTAT impreund cu factura de cumpdrare
furnizorului dumneavoastrd sau la Centrul Service Agreat Ryobi cel mai
apropiat de dumneavoastrd.

Drepturile dumneavoastrd legale privind produsele defectuoase nu sunt
alterate prin prezenta garantie.
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WARUNKI GWARANCJI

Na niniejszy produkt Ryobi udzielona jest dwuletnia gwarancja na ukryte
wady fabryczne oraz na zdefektowane czesci. Okres gwarancji dwudziestu
czterech (24) miesigcy, zaczyna sie od wigzacej daty widniejacej na
oryginale faktury wystawionej przez sprzedawce dla ostatecznego nabywcy.
Gwarancja ta nie obejmuje zniszczenia wynikajacego z normalnego zuzycia,
czy tez uszkodzen spowodowanych nadmierng eksploatacja, lub
niewtasciwg konserwacja, czy nieodpowiednim uzytkowaniem niezgodnym
z przeznaczeniem. Wytaczone sa z niej rowniez akcesoria tj. akumulatory,
zarowki, ostrza, koncowki, worki, itd.

W wypadku stwierdzenia ztego funkcjonowania podczas okresu
gwarancyjnego, prosimy o skierowanie NIE ZDEMONTOWANEGO
produktu, wraz z dowodem zakupu do waszego dostawcy lub do
najblizszego Autoryzowanego Punktu Serwisowego Ryobi.

Niniejsza gwarancja nie podwaza przystugujacych Panstwu uprawnien
dotyczacych wadliwych produktéw.

Vsi izdelki znamke Ryobi imajo garancijo za napake v izdelavi in neustrezne
sestavne dele za obdobje 24-ih mesecev od datuma, ki je naveden na
originalnem racunu, ki ga je prodajalec izdal konénemu uporabniku.
Staranje, ki ga povzro¢a obi€ajna raba in obraba izdelka, njegova
nepooblascena ali neustrezna uporaba ali vzdrZevanje, ali preobremenitev,
je izvzeto iz te garancije. Enako velja tudi za dodatno opremo kot so
baterijski vlozki, zarnice, rezila, pribor, vrecke, ipd.

Ce pride v garancijskem roku do napake v delovanju izdelka, vas prosimo,
da ga NERAZSTAVLJENEGA, skupaj z dokazilom o nakupu, odnesete
vasemu prodajalcu ali v najblizji Ryobi servisni center.

Ta garancija nikakor ne vpliva na vase pravice, ki vam jih v zvezi z
neustreznimi izdelki daje zakon.

GARANCIJSKA IZJAVA

UVIJETI GARANCLIE

Ovaj Ryobi proizvod je pod garancijom za sve nedostatke unutar dvadeset
i Cetiri (24) mjeseca od datuma koji se nalazi na originalnom raéunu koji
je prodavag izdao krajnjem korisniku.

Ostecenja uzrokovana normalnom uporabom, neprikladnim ili nedozvoljenim
koristenjem ili odrzavanjem ili pak prevelikim optere¢enjem nisu ukljuéena
u ovu garanciju, kao ni dodaci poput baterija, Zarulja, noZeva, vrhova,
torbi itd.

U slucaju da tijekom garancijskog razdoblja alat radi neispravno, proizvod
koji NISTE RASTAVLJALI zajedno s dokazom o kupnji posaljite vasem
dobavljacu ili najblizem Ovlastenom Ryobi servisu. Vasa prava koja se
odnose na neispravne proizvode ovom se garancijom ne dovode u pitanje.

Bu Ryobi irind, Gretim hatalarina karsi, satici tarafindan son kullaniciya
verilmis olan orijinal fatura tarihinden itibaren yirmidért (24) ay icin garantilidir.

GARANTI - SARTLAR

Normal kullanim sonucunda yipranmalar, anormal yada izin verilmeyen kullanim
yada bakim, yada asiri ylklenme ve ayrica bataryalar, ampuller, bigaklar,
ylksukler, torbalar gibi aksesuarlar s6zkonusu garantinin disindadir.
Garanti dénemi stresinde meydana gelen bir ariza durumunda, Grinu
SOKMEDEN satinalma belgesi ile yetkili saticiniza yada size en yakin Ryobi
Yetkili Servis Merkezi'ne gonderiniz. Defolu mallara iligkin yasal haklariniz
sozkonusu garantide bahis konusu edilmemistir.
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DECLARATION DE CONFORMITE

Nous déclarons sous notre propre responsabilité que ce produit
est en conformlte avec les normes ou documents normalisés
suivants

89/336/EEC EN 61000, EN 55015, EN 61547

DECLARATION OF CONFORMITY

We declare under our sole responsibility that this product is
|dn conformlty with the following standards or standardized
89/336/EEC, EN 61000, EN 55015, EN 61547

KONFORMITATSERKLARUNG

Wir erklaren in alleiniger Verantwortung, dass dieses Produkt mit
den folgenden Normen oder normativen Dokumenten
Ubereinstimmt:

89/336/EEC, EN 61000, EN 55015, EN 61547

DECLARACION DE CONFORMIDAD

Declaramos bajo nuestra exclusiva responsabilidad que este
producto es con1orme a las siguientes normas o documentos
normalizados

89/336/EEC, EN 61000, EN 55015, EN 61547

DICHIARAZIONE DI CONFORMITA

Dichiariamo, assumendo la piena responsabilita di tale
dichiarazione, che il prodotto & conforme alle seguenti normative
e ai relativi documenti.

89/336/EEC, EN 61000 EN 55015, EN 61547

DECLARACAO DE CONFORMIDADE

Declaramos, sob nossa exclusiva responsabilidade, que este
produto cumpre as seguintes normas ou documentos normativos.
89/336/EEC, EN 61000, EN 55015, EN 61547

CONFORMITEITSVERKLARING

Wij verklaren op onze eigen verantwoordelijkheid dat dit product
voldoet aan de volgende normen of normatieve documenten.
89/336/EEC, EN 61000, EN 55015, EN 61547

FORSAKRAN

Vi |m?/?ar och ansvarar for, att denna produkt 6verensstammer
med foljande normer och dokument.

89/336/EEC, EN 61000, EN 55015, EN 61547

KONFORMITETSERKL/AERING

Vi erkleerer pa eget ansvar, at dette produkt er i overensstemmelse
med folgende standarder eller standardiseringsdokumenter:
89/336/EEC, EN 61000, EN 55015, EN 61547

SAMSVARSERKLARING

Vi erkleerer pa eget ansvar at dette produktet er i samsvar med
folgende standarder og normative dokumenter:

89/336/EEC, EN 61000, EN 55015, EN 61547

%%
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TODISTUS STANDARDIN-MUKAISU DESTA

Todistamme taten ja vastaamme yksin ma tuote on alla
Iuetkeltu|en standardien ja standardoimis-; a5|ak|rJOJen vaatimusten
mul

89/336/EEC, EN 61000, EN 55015, EN 61547

AHAQZH ZYMMOP®QZHZ

AnAovoupe uneuBUVWG OTL TO MPOIdV auTtd cuppopgolTal
TIPOG TA AKOAoUBa MPATUTMA 1 TUTOTIOMEVA EYYpaPa:
89/336/EEC, EN 61000, EN 55015, EN 61547

MEGFELELOSEGI NYILATKOZAT

Felelésségink teljes tudataban kijelentjik, hogy a jelen termék
megfelel a kdvetkez6 szabvanyoknak és eldirasoknak:
89/336/EEC, EN 61000, EN 55015, EN 61547

PROHLASENI O SHODE

Prohlasujeme na svou zodpovédnost, Ze tento vyrobek spliiuje
pozadavky niZe uvedenych norem a zavaznych predpist:
89/336/EEC, EN 61000, EN 55015, EN 61547

3AABJIIEHUE O COOTBETCTBUU CTAHJIAPTAM

Mol €O BCeil OTBETCTBEHHOCTLIO 3asIBIISIEM, YTO HACTOSILLAS IPOJYKLUS
COOTBETCTBYET HIKE CIEYIOLM HOPMaM U JIOKYMEHTaM:
89/336/EE(\§ EN 61000, EN 55015, EN 61547

DECLARATIE DE CONFORMITATE

Declarém, cu toatd responsabilitatea c& acest produs este
conform cu normele sau documentele urmatoare:

89/336/EEC, EN 61000, EN 55015, EN 61547

DEKLARACJA ZGODNOSCI

Z calq odpowiedzialno$cig o$wiadczamy, ze niniejszy produkt jest
zgodny z normaml czy tez znormalizowanymi dokumentami
wymienionymi ponizej:

89/336/EEC, EN 61 000, EN 55015, EN 61547

IZJAVA O SKLADNOSTI

Z lastno odgovornostjo izjavljamo, da je ta izdelek skladen z
zahtevami sledecih standardov ali standariziranih dokumentov:

89/336/EEC, EN 61000, EN 55015, EN 61547

DEKLARACIJA O USKLADENOSTI

Odgovorno izjavljuiemo da je ovaj proizvod u skladu sa sliede¢im
normama ili normiranim dokumentima:

89/336/EEC, EN 61000, EN 55015, EN 61547

UYGUNLUK BELGESI

Sorumlulugumuz altinda beyan ederizki bu Griin asagidaki normlar
yada norm belgeleri ile uyumludur:

89/336/EEC, EN 61000, EN 55015, EN 61547

Machine: C

Name of co
Address:

Name of co
Address:

Name of co
Address:

ORDLESS FLASHLIGHT
mpany: Ryobi Technologies FRANCE S.A.
Z.1. PARIS NORD Il

209, RUE DE LA BELLE ETOILE
95700 ROISSY EN FRANCE
FRANCE

Tel: +33-1-49 90 14 14 Fax: +33-1-49 90 14 29

mpany: Ryobi Technologies (UK) Limited.
ANVIL HOUSE, TUNS LANE,
HENLEY-ON-THAMES,
OXFORDSHIRE, RG9 1SA
UNITED KINGDOM

Tel: +44-1491-848700 Fax: +44-1491-848701
mpany: Ryobi Technologies Gmbh
ITTERPARK 7

D-40724 HILDEN

GERMANY

Tel: +49-2103-29580 Fax: +49-2103-295829
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